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BILAG VIII 

 

 

HANDEL MED TJENESTEYDELSER OG ETABLERING 

 

1. Dette bilag består af syv bilag, der fastsætter de forpligtelser og forbehold, der gælder for Den 

Europæiske Union og Republikken Armenien, for så vidt angår handel med tjenesteydelser og 

etablering i henhold til kapitel 5 i afsnit VI i denne aftale. 

 

2. For så vidt angår Den Europæiske Union: 

 

a) Bilag VIII-A indeholder Den Europæiske Unions forbehold vedrørende etablering i 

overensstemmelse med artikel 144 i denne aftale 

 

b) Bilag VIII-B indeholder listen over Den Europæiske Unions forpligtelser vedrørende 

grænseoverskridende levering af tjenesteydelser i overensstemmelse med artikel 151 i 

denne aftale 

 

c) Bilag VIII-C indeholder Den Europæiske Unions forbehold vedrørende nøglepersonale, 

praktikanter og salgsrepræsentanter i overensstemmelse med artikel 154 og 155 i denne 

aftale 

 

d) Bilag VIII-D indeholder Den Europæiske Unions forbehold vedrørende leverandører af 

kontraktbaserede tjenesteydelser og selvstændige erhvervsdrivende i overensstemmelse 

med artikel 156 og 157 i denne aftale 
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3. For så vidt angår Republikken Armenien: 

 

a) Bilag VIII-E indeholder Republikken Armeniens forbehold vedrørende etablering i 

overensstemmelse med artikel 144 i denne aftale 

 

b) Bilag VIII-F indeholder listen over Republikken Armeniens forpligtelser vedrørende 

grænseoverskridende tjenesteydelser i overensstemmelse med artikel 151 i denne aftale 

 

c) Bilag VIII-G indeholder Republikken Armeniens forbehold vedrørende leverandører af 

kontraktbaserede tjenesteydelser og selvstændige erhvervsdrivende i overensstemmelse 

med artikel 156 og 157 i denne aftale 

 

4. De bilag, der er omhandlet i punkt 2 og 3, udgør en integrerende del af dette bilag. 

 

5. Definitionerne i kapitel 5 i afsnit VI i denne aftale gælder også for dette bilag. 

 

6. I angivelsen af de enkelte sektorer og subsektorer af tjenesteydelser forstås ved 

 

a) "CPC": den centrale produktnomenklatur (Central Products Classification) som fastsat i 

de statistiske publikationer fra De Forenede Nationers statistiske kontor (Statistical 

Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N° 77, CPC prov, 1991) og 

 

b) "CPC ver. 1.0": den centrale produktnomenklatur (Central Products Classification) som 

fastsat i de statistiske publikationer fra De Forenede Nationers statistiske kontor 

(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N° 77, CPC ver 

1.0, 1998). 
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7. Der anvendes følgende forkortelser for Den Europæiske Union og dens medlemsstater i bilag 

VIII-A, VIII-B, VIII-C og VIII-D: 

 

EU Den Europæiske Union, inklusive alle dens 
medlemsstater 

AT Østrig 

BE Belgien 

BG Bulgarien 

CY Cypern 

CZ Den Tjekkiske Republik 

DE Tyskland 

DK Danmark 

EE Estland 
EL Grækenland 

ES Spanien 

FI Finland 

FR Frankrig 

HR Kroatien 

HU Ungarn 

IE Irland 

IT Italien 

LT Litauen 

LU Luxembourg 

LV Letland 

MT Μalta 

NL Nederlandene 
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PL Polen 

PT Portugal 

RO Rumænien 

SE Sverige 

SI Slovenien 

SK Den Slovakiske Republik 

UK Det Forenede Kongerige 

 

8. Der anvendes følgende forkortelse anvendes for Republikken Armenien i bilag VIII-E, VIII-F 

og VIII-G: 

 

AR Republikken Armenien 
 

 

_______________ 
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BILAG VIII-A 

 

 

DEN EUROPÆISKE UNIONS FORBEHOLD VEDRØRENDE ETABLERING 

 

1. Nedenstående liste angiver de økonomiske aktiviteter, hvor Den Europæiske Union anvender 

forbehold vedrørende national behandling eller mestbegunstigelsesbehandling i henhold til 

artikel 144, stk. 2, i denne aftale på etablering og erhvervsdrivende fra Republikken 

Armenien. 

 

Listen består af følgende elementer: 

 

a) en liste over horisontale forbehold gældende for alle sektorer eller subsektorer 

 

b) en liste over sektor- eller subsektorspecifikke forbehold med angivelse af den berørte 

sektor eller subsektor sammen med de gældende forbehold. 

 

Et forbehold vedrørende en aktivitet, der ikke er liberaliseret (ubundet), udtrykkes således: 

"Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling". 

 

Når et forbehold i litra a) eller b) kun omfatter medlemsstatsspecifikke forbehold, forpligter 

de EU-medlemsstater, der ikke er angivet deri, sig i henhold til denne aftales artikel 144, stk. 

2, i den pågældende sektor uden forbehold. Selv om der ikke er nogen medlemsstatspecifikke 

forbehold inden for en bestemt sektor, betyder det dog ikke, at der ikke kan være horisontale 

forbehold eller sektorielle forbehold for hele EU. 
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2. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende subsidier, der ydes af parterne, jf. 

denne aftales artikel 141, stk. 3. 

 

3. De rettigheder og forpligtelser, der gælder i henhold til nedenstående liste, har ingen 

selveffektuerende effekt, og de giver således hverken fysiske eller juridiske personer nogen 

direkte rettigheder. 

 

4. I henhold til aftalens artikel 144 er ikke-diskriminerende krav, f.eks. for så vidt angår den 

juridiske form eller forpligtelsen til at opnå licenser eller tilladelser, som gælder alle 

tjenesteleverandører, der udøver en erhvervsaktivitet på det pågældende territorium, uden 

sondring baseret på nationalitet, bopæl eller tilsvarende kriterier, ikke opført i dette bilag, da 

de ikke berøres af denne aftale. 

 

5. Hvis Den Europæiske Union opretholder et forbehold, som kræver, at en tjenesteleverandør er 

statsborger, fast bosiddende eller bosiddende på sit territorium som en betingelse for 

leveringen af en tjenesteydelse på dets territorium, gælder et forbehold som anført i listen over 

forpligtelser i bilag VIII-B eller de forbehold, der er anført i bilag VIII-C og VIII-D, som et 

forbehold med hensyn til etablering i medfør af dette bilag i det omfang, det er relevant. 
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6. Det skal præciseres, at for Den Europæiske Unions vedkommende indebærer forpligtelsen til 

at indrømme national behandling ikke krav om, at statsborgere eller juridiske personer fra den 

anden part også indrømmes en behandling, der ydes i en medlemsstat for statsborgere og 

juridiske personer i en anden medlemsstat i henhold til traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, eller andre foranstaltninger vedtaget i henhold til nævnte traktat, herunder 

deres gennemførelse i medlemsstaterne. En sådan national behandling gives kun til juridiske 

personer fra den anden part, som er etableret i henhold til en anden medlemsstats lovgivning, 

og som har deres forretningssted, centrale administration eller hovedforretningssted i nævnte 

medlemsstat, herunder juridiske personer etableret i EU, der ejes eller kontrolleres af 

statsborgere i den anden part. 

 

 

Horisontale forbehold 

 

Offentlige forsyningsvirksomheder 

 

EU: Økonomiske aktiviteter, der betragtes som offentlig forsyningsvirksomhed på nationalt eller 

lokalt plan, kan være genstand for offentlige monopoler eller eksklusive rettigheder, som indrømmes 

private operatører1. 

 

  

                                                            
1 Offentlig forsyningsvirksomhed findes i sektorer som f.eks. videnskabelig og teknisk 

rådgivning, F&U-tjenesteydelser i tilknytning til samfundsvidenskab og humanistiske 
videnskaber, teknisk afprøvning og analyse, miljø, sundhedsvæsen, transport og 
hjælpetjenesteydelser for alle transportformer. Eksklusive rettigheder til sådanne 
tjenesteydelser indrømmes ofte til private operatører, f.eks. sådanne, som de offentlige 
myndigheder har indrømmet koncessioner forbundet med specifikke serviceforpligtelser. Da 
der også ofte findes offentlig forsyningsvirksomhed på niveauer under 
centraladministrationen, er en detaljeret og udtømmende opregning ikke praktisk mulig. Dette 
forbehold finder ikke anvendelse på telekommunikation og computertjenesteydelser og 
tilknyttede tjenesteydelser. 
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Etableringsformer 

 

EU: Den behandling, der indrømmes datterselskaber (af armenske selskaber), der er stiftet i 

overensstemmelse med en EU-medlemsstats lovgivning, og som har deres forretningssted, 

centraladministration eller hovedvirksomhed i EU, anvendes ikke for filialer og agenturer oprettet i 

en medlemsstat af et armensk selskab1. Dette er dog ikke til hinder for, at en medlemsstat gør denne 

behandling gældende for filialer og agenturer oprettet i en anden medlemsstat af et selskab eller et 

firma fra et tredjeland, hvad angår deres drift på førstnævnte medlemsstats område, medmindre 

dette er udtrykkeligt forbudt i henhold til EU-retten. 

 

EU: Der kan indrømmes en mindre favorabel behandling af datterselskaber (af selskaber fra et 

tredjeland) stiftet i overensstemmelse med en medlemsstats lovgivning, som alene har deres 

forretningssted på Den Europæiske Unions område, medmindre det kan godtgøres, at de har en 

effektiv og vedvarende forbindelse til økonomien i en af medlemsstaterne). 

 

AT: Administrerende direktører for filialer af juridiske personer skal være bosiddende i Østrig. 

Fysiske personer, der har ansvaret inden for en juridisk person eller en filial for, at østrigsk 

handelslovgivning overholdes, skal have domicil i Østrig. 

 

  

                                                            
1 I overensstemmelse med artikel 54 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

betragtes disse datterselskaber som juridiske personer i Den Europæiske Union. Hvis de har 
en reel og vedvarende forbindelse med Den Europæiske Unions økonomi, er de omfattet af 
det indre marked, hvilket f.eks. betyder, at de frit kan etablere sig og levere tjenesteydelser i 
alle EU-medlemsstater. 



 

 

AM/EU/Bilag VIII-A/da 5 

BG: Udenlandske tjenesteydelsesleverandørers etablering må kun antage form af en virksomhed 

med begrænset ansvar eller et aktieselskab med mindst to aktionærer. Der kræves tilladelse til 

etablering af filialer. Repræsentationskontorer skal registreres hos det bulgarske industri- og 

handelskammer og må ikke udøve erhvervsvirksomhed. 

 

EE: Mindst halvdelen af bestyrelsesmedlemmerne skal have bopæl i Den Europæiske Union. En 

udenlandsk virksomhed skal udpege en direktør eller direktører for en filial. En direktør for en filial 

skal være en fysisk person med aktiv rets- og handleevne. Mindst en af direktørerne for filialen skal 

have bopæl i Estland, en medlemsstat af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde eller i 

Schweiz. 

 

FI: En udlænding, der driver forretning som privat erhvervsdrivende og mindst halvdelen af 

partnerne i et interessentskab eller komplementarer i et kommanditselskab skal have fast bopæl i 

EØS. For alle sektorer er der krav om bopæl i EØS for mindst halvdelen af de ordinære medlemmer 

og en af suppleanterne i bestyrelsen og den administrerende direktør; dog kan der indrømmes 

fritagelse for visse virksomheder. Hvis en armensk organisation agter at drive virksomhed eller 

forretning ved at etablere en filial i Finland, er det nødvendigt med en tilladelse hertil. 

 

FR: For den administrerende direktør i en industri-, handels- eller håndværksvirksomhed kræves der 

en særlig tilladelse, hvis vedkommende ikke har opholdstilladelse. 

 

HU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling ved 

erhvervelse af statsejet ejendom. 

 

IT: Adgang til industri-, handels- eller håndværksvirksomhed er betinget af en opholdstilladelse. 
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PL: De aktiviteter, der udøves af et repræsentationskontor, må kun omfatte reklame og fremme af 

det udenlandske moderselskab, som kontoret repræsenterer. For alle sektorer, undtagen juridiske 

tjenesteydelser og sundhedsydelser. Armenske investorer kan kun iværksætte og udøve 

erhvervsvirksomhed i form af kommanditselskaber, kommanditaktieselskaber, anpartsselskaber og 

aktieselskaber (i tilfælde af juridiske tjenesteydelser kun i form af interessentskaber og 

kommanditselskaber). 

 

RO: Eneadministratoren eller bestyrelsesformanden samt halvdelen af det samlede antal 

administratorer af handelsselskaber skal være rumænske statsborgere, medmindre andet er fastsat i 

selskabskontrakten eller selskabets vedtægter. Flertallet af handelsselskabers revisorer og deres 

stedfortrædere skal være rumænske statsborgere. 
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SE: Et udenlandsk selskab, som ikke har etableret en juridisk enhed i Sverige eller udøver sin 

virksomhed gennem en handelsagent, skal gennemføre sine kommercielle transaktioner gennem en 

filial, der er etableret i Sverige, med en uafhængig ledelse og separate regnskaber. Den 

administrerende direktør for filialen, eller den administrerende vicedirektør, hvis en sådan er 

udpeget, skal have bopæl i EØS. En fysisk person, der ikke har bopæl i EØS, og som gennemfører 

kommercielle transaktioner i Sverige, skal udpege og registrere en repræsentant med bopæl i landet, 

som skal være ansvarlig for driften i Sverige. Der føres særskilt regnskab for transaktioner i 

Sverige. Den kompetente myndighed kan i de enkelte tilfælde indrømme undtagelser fra filial- og 

bopælskravene. Byggeprojekter af en varighed på mindre end et år, der gennemføres af et selskab 

med hjemsted eller en fysisk person med bopæl uden for EØS, er fritaget for kravene om etablering 

af en filial eller udpegelse af en repræsentant med bopæl i landet. Et partnerskab kan kun være en 

stifter, hvis alle ejerne med ubegrænset personlig hæftelse har bopæl i EØS. Stiftere uden for EØS 

kan anmode om tilladelse fra den kompetente myndighed. For selskaber med begrænset ansvar og 

kooperative økonomiske sammenslutninger skal mindst 50 % af bestyrelsesmedlemmerne, den 

administrerende direktør, den administrerende vicedirektør, suppleanterne til bestyrelsen og mindst 

én af de personer, der er bemyndiget til at underskrive på virksomhedens vegne, hvis der er udpeget 

en sådan person, have bopæl i EØS. Den kompetente myndighed kan indrømme undtagelser fra 

dette krav. Hvis ingen af virksomhedens/selskabets repræsentanter har bopæl i Sverige, skal 

bestyrelsen udpege og registrere en person, der har bopæl i Sverige, og som har fået tilladelse til at 

modtage forkyndelser på vegne af virksomheden/selskabet. Tilsvarende betingelser gælder for 

etablering af alle andre former for juridiske enheder. En indehaver af eller ansøger om registrerede 

rettigheder (patenter, varemærker, designbeskyttelse og plantesortsrettigheder), der ikke er 

hjemmehørende i Sverige, skal have en repræsentant med bopæl i Sverige til hovedformålet for 

tjenesteydelser, underretning osv. 

 

SI: En indehaver af eller ansøger om registrerede rettigheder (patenter, varemærker, 

designbeskyttelse), som ikke er bosiddende i Slovenien, skal have en patentagent eller en 

varemærke- og agent, der er registreret i Slovenien, til hovedformålet for tjenesteydelser, 

underretning osv. 
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SK: En armensk fysisk person, hvis navn skal registreres i handelsregisteret som en person, der er 

bemyndiget til at handle på vegne af den erhvervsdrivende, skal forelægge et opholdsbevis for Den 

Slovakiske Republik. 

 

Investeringer 

 

ES: I forbindelse med investering i Spanien foretaget af udenlandske statslige eller udenlandske 

offentlige enheder (hvilket sædvanligvis foruden økonomiske interesser også implicerer ikke-

økonomiske interesser for den pågældende enhed), direkte eller gennem virksomheder eller 

enheder, der direkte eller indirekte kontrolleres af udenlandske regeringer, kræves der forudgående 

tilladelse fra regeringen. 

 

BG: Udenlandske investorer kan ikke deltage i privatiseringer. Udenlandske investorer og bulgarske 

juridiske personer med kontrollerende armensk deltagelse skal have en tilladelse for at kunne a) 

efterforske, udvikle eller udvinde naturressourcer i territorialfarvande, kontinentalsoklen eller den 

eksklusive økonomiske zone og b) erhverve en kontrollerende andel i virksomheder, der udøver en 

af de under litra a) anførte aktiviteter. 

 

FR: Ret forbeholdt i henhold til artikel L151-1 og R135-1 i loven om monetære og finansielle 

forhold, således at udenlandske investeringer i Frankrig i sektorer, der er opført på listen i artikel 

R153-2 i loven om monetære og finansielle forhold, skal forhåndsgodkendes af økonomiministeren. 

Ret forbeholdt til at begrænse udenlandsk deltagelse i nyligt privatiserede virksomheder til en 

varierende del, der fastsættes af den franske regering fra sag til sag, af den aktiekapital, der udbydes 

til offentligheden. For etablering af visse former for handels-, industri- og håndværksvirksomhed ret 

forbeholdt til at kræve en særlig tilladelse, hvis den administrerende direktør ikke har fast 

opholdstilladelse. 
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FI: Ret forbeholdt til at pålægge restriktioner med hensyn til etableringsretten og retten til at levere 

tjenesteydelser for fysiske personer, som ikke har regionalt borgerskab på Åland, eller for juridiske 

personer, som ikke har tilladelse fra de kompetente myndigheder på Ålandsøerne 

 

HU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår armensk deltagelse i nyligt privatiserede selskaber. 

 

IT: For erhvervelse af kapitalandele i virksomheder, der opererer inden for forsvar og national 

sikkerhed, og erhvervelse af strategiske aktiver inden for transport, telekommunikation og energi, 

kan der stilles krav om godkendelse fra formandskabet for ministerrådets kontor. 

 

LT: Der kan anvendes screeningprocedurer med hensyn til investeringer i virksomheder, sektorer 

og faciliteter af strategisk betydning for den nationale sikkerhed. 

 

PL: Ubundet i forbindelse med erhvervelse af statsejet ejendom, jf. bestemmelserne for 

privatiseringsprocessen. 

 

SE: Ret forbeholdt til at indføre eller opretholde diskriminerende krav til grundlæggere, øverste 

ledelse og bestyrelse, når nye former for juridiske enheder inkorporeres i svensk ret. 
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Fast ejendom 

 

Erhvervelse af jord og fast ejendom er underlagt følgende begrænsninger1: 

 

AT: Erhvervelse, køb samt leje eller leasing af fast ejendom af udenlandske fysiske og juridiske 

personer kræver tilladelse fra de kompetente regionale myndigheder (Länder), som ser på, om det 

berører vigtige økonomiske, sociale eller kulturelle interesser. 

 

BG: Udenlandske fysiske og juridiske personer (herunder filialer) kan ikke erhverve ejendomsret til 

jord. Bulgarske juridiske personer med udenlandsk deltagelse kan ikke erhverve ejendomsret til 

landbrugsjord. Udenlandske juridiske personer og udenlandske statsborgere med fast bopæl eller 

opholdssted i udlandet kan erhverve ejendomsret til bygninger og begrænsede ejendomsrettigheder 

(brugsret, bygningsret, ret til at opføre overbygninger og servitutter) til fast ejendom. 

 

CZ: Landbrugs- og skovarealer kan kun erhverves af udenlandske fysiske personer med fast bopæl i 

Den Tjekkiske Republik og af virksomheder, der er etableret som juridiske personer med fast 

opholdssted i Den Tjekkiske Republik. Der gælder særlige regler for landbrugsjord og skovarealer, 

som er statens ejendom. Statslig landbrugsjord kan kun erhverves af tjekkiske statsborgere, 

kommuner og offentlige universiteter (med henblik på uddannelse og forskning). Juridiske personer 

(uanset form eller bopæl) kan kun erhverve landbrugsjord fra staten, hvis en bygning, som de 

allerede ejer, er beliggende på den, eller hvis disse arealer er nødvendige for anvendelsen af 

sådanne bygninger. Kun kommuner og offentlige universiteter kan erhverve statsejede skove. 

 

CY: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling. 

 

  

                                                            
1 Disse begrænsninger er med hensyn til servicesektorerne ikke mere omfattende end de 

begrænsninger, der allerede gælder i henhold til de eksisterende GATS-forpligtelser. 
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DE: Visse krav om gensidighed. 

 

DK: Som hovedregel kræves der ved udenlandske fysiske eller juridiske personers erhvervelse af 

fast ejendom tilladelse fra justitsministeriet. Betingelserne for kravet om tilladelse afhænger af, 

hvad den faste ejendom skal bruges til. 

 

EE: Ret forbeholdt til at kræve, at kun fysiske personer, der er estiske statsborgere eller statsborgere 

i et EØS-land, eller juridiske personer, der er opført i det relevante estiske register, kan erhverve 

fast ejendom, der anvendes for at opnå et overskud, dvs. arealanvendelseskategorier omfattende 

landbrugs- eller skovarealer, og kun med amtsmandens godkendelse. Dette forbehold finder ikke 

anvendelse på erhvervelse af landbrugsjord eller skovarealer med henblik på levering af en 

tjenesteydelse, som er liberaliseret i henhold til denne aftale. 

 

ES: Ret forbeholdt til, at der ved udenlandske investeringer i aktiviteter, der har direkte forbindelse 

til investeringer i fast ejendom, foretaget af diplomatiske missioner fra stater, som ikke er 

medlemmer af EU, kan kræves en administrativ autorisation fra det spanske ministerråd, 

medmindre der er en gensidig liberaliseringsaftale i kraft. 

 

FI: For så vidt angår Ålandsøerne, ret forbeholdt til at kræve forudgående tilladelse. 

 

HU: Udenlandske fysiske og juridiske personer har ikke ret til at erhverve agerjord, jf. dog 

undtagelserne i lovgivningen om agerjord. Udlændinge, der ønsker at erhverve fast ejendom, skal 

indhente tilladelse fra de offentlige myndigheder med lokal kompetence i forhold til den faste 

ejendoms placering. Erhvervelse af statsejet ejendom er ubundet. 
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EL: Ifølge lov nr. 1892/90 kræves der tilladelse fra forsvarsministeriet til at erhverve jord i 

grænseområder. Ifølge administrativ praksis er det let at få tilladelse til direkte investeringer. 

 

HR: Ubundet for tjenesteleverandørers erhvervelse af fast ejendom, når disse ikke er etableret eller 

registreret i Kroatien. Det er tilladt for selskaber, der er etableret og registreret i Kroatien som 

juridiske personer, at erhverve fast ejendom, når dette er nødvendigt for deres levering af 

tjenesteydelser. Erhvervelse af fast ejendom, som er nødvendig for filialers levering af 

tjenesteydelser, kræver godkendelse fra justitsministeriet. Udenlandske juridiske eller fysiske 

personer kan ikke erhverve landbrugsjord. 

 

IE: Forudgående skriftlig tilladelse fra Land Commission er nødvendig i forbindelse med 

indenlandske eller udenlandske selskabers eller udenlandske statsborgeres erhvervelse af interesser i 

irsk jord. Når sådan jord er bestemt til industriel anvendelse (bortset fra landbrugsindustri), 

frafaldes dette krav på betingelse af, at ministeriet for erhverv, handel og beskæftigelse udsteder et 

certifikat. Denne lov finder ikke anvendelse på jord inden for byområder; i disse tilfælde ret 

forbeholdt til at kræve forudgående tilladelse. 

 

IT: Udenlandske fysiske eller juridiske personers køb af fast ejendom er underlagt et krav om 

gensidighed. 

 

LT: Udenlandske personer kan få tilladelse til at erhverve ejerskab til jord, indre vandveje og 

skovarealer, hvis de opfylder kriterierne for europæisk og transatlantisk integration. Proceduren, 

betingelserne og vilkårene for køb af jord samt begrænsningerne herfor skal være fastsat i 

forfatningen. 
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LV: for så vidt angår tredjelandsborgeres erhvervelse af landbrugsjord, bl.a. med hensyn til 

proceduren for tilladelse til erhvervelse af landbrugsjord. 

 

PL: Der kræves tilladelse til direkte eller indirekte at erhverve fast ejendom. Der udstedes tilladelse 

ved administrativ afgørelse af ministeren med kompetence for interne anliggender i samråd med 

forsvarsministeren samt i tilfælde af erhvervelse af landbrugsejendom også i samråd med ministeren 

for landbrug og udvikling af landdistrikter. Erhvervelse af statsejet ejendom, jf. bestemmelserne for 

privatiseringsprocessen (for leveringsmåde 3), er ubundet. 

 

RO: Fysiske personer uden rumænsk statsborgerskab, som er bosiddende i Rumænien, samt 

juridiske personer uden rumænsk nationalitet med hovedkvarter i Rumænien kan ikke erhverve 

ejendomsret til jord på basis af kontrakter mellem levende personer (inter vivos). 

 

SI: Ret forbeholdt til at kræve, at juridiske personer etableret i Republikken Slovenien med 

udenlandsk kapitaldeltagelse kan erhverve fast ejendom på Republikken Sloveniens territorium, og 

at filialer, der er etableret i Republikken Slovenien af udenlandske personer, kun kan erhverve fast 

ejendom (undtagen jord), som er nødvendig til udøvelsen af de økonomiske aktiviteter, med henblik 

på hvilke de er etableret. Ifølge loven om erhvervsselskaber betragtes en filial etableret i 

Republikken Slovenien ikke som en juridisk person, men hvad angår deres virke, behandles de på 

samme måde som et datterselskab, hvilket er i overensstemmelse med artikel XXVIII, litra g), i 

GATS. 

 

SK: Erhvervelse af jord er ubundet (for leveringsmåde 3 og 4); udenlandske virksomheder eller 

fysiske personer må ikke erhverve land- eller skovarealer uden for kommuners bebyggede områder 

og visse andre arealer (f.eks. naturressourcer, søer, floder, offentlige veje osv.). 
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Anerkendelse 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår EU-direktiverne om gensidig anerkendelse af eksamensbeviser. Retten til at levere 

lovregulerede liberale tjenesteydelser i en EU-medlemsstat medfører ikke samme ret i en anden EU-

medlemsstat1. 

 

Specifikt for mestbegunstigelsesbehandling 

 

EU forbeholder sig ret til at indføre eller opretholde enhver foranstaltning, hvormed der indrømmes 

differentieret behandling i henhold til enhver international investerings- eller handelsaftale, der er 

gældende eller undertegnes før denne aftales ikrafttrædelsesdato. 

 

EU forbeholder sig ret til at indføre eller opretholde foranstaltninger, hvormed der indrømmes 

differentieret behandling vedrørende etableringsret til statsborgere eller virksomheder gennem 

eksisterende eller fremtidige bilaterale aftaler mellem følgende medlemsstater i Den Europæiske 

Union: Belgien, Cypern, Danmark, Frankrig, Tyskland, Grækenland, Irland, Italien, Luxembourg, 

Nederlandene, Portugal, Spanien og Det Forenede Kongerige, og følgende lande eller 

fyrstendømmer: San Marino, Monaco, Andorra og Vatikanstaten. 

 

Den Europæiske Union forbeholder sig ret til at vedtage eller opretholde foranstaltninger, hvormed 

der indrømmes et land differentieret behandling i henhold til en eksisterende eller fremtidig bilateral 

eller multilateral aftale, og som: 

 

a) skaber et indre marked for tjenesteydelser og investeringer 

 

b) giver etableringsret eller 

 

  

                                                            
1 For at ikke-EU-statsborgere kan opnå anerkendelse af deres kvalifikationer i hele EU, er det 

nødvendigt at indgå en gensidig aftale om anerkendelse inden for de rammer, der er fastsat i 
artikel XXX. 
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c) kræver tilnærmelse af lovgivningerne i en eller flere økonomiske sektorer. 

 

I forbindelse med denne undtagelse: 

 

a) Ved et "indre marked for tjenesteydelser og investeringer" forstås et område uden indre 

grænser og med fri bevægelighed for tjenesteydelser, kapital og personer. 

 

b) Ved "etableringsret" forstås forpligtelsen til fra og med aftalens ikrafttræden at ophæve alle 

hindringer for etablering mellem parterne i aftalen om regional økonomisk integration. 

Etableringsretten giver statsborgere fra parterne i aftalen om regional økonomisk integration 

ret til at oprette og drive virksomheder på de betingelser, der i henhold til nationallovgivning 

gælder for værtslandets egne statsborgere. 

 

c) Ved "tilnærmelse af lovgivning" forstås: 

 

i) tilpasning af lovgivningen i en eller flere af parterne i aftalen om regional økonomisk 

integration med lovgivningen i en anden eller flere andre parter i aftalen eller 

 

ii) inkorporering af fælles bestemmelser i lovgivningen hos parterne i aftalen om regional 

økonomisk integration. 

 

En sådan tilpasning eller inkorporering skal finde sted og anses først for at træde i kræft fra 

det tidspunkt, hvor den er blevet indført i national lovgivning i parten eller parterne i aftalen 

om regional økonomisk integration. 
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Sektorspecifikke forbehold 

 

BG: Visse former for erhvervsvirksomhed i forbindelse med udnyttelse eller anvendelse af statslig 

eller offentlig ejendom kan udøves på grundlag af koncessioner, som indrømmes i henhold til loven 

om koncessioner. 

 

I kommercielle selskaber, i hvilke staten eller en kommune har en selskabsandel på mere end 50 

procent, kræves der ved transaktioner i forbindelse med afhændelse af aktiver i selskabet, indgå 

kontrakter om erhvervelse af kapitalinteresser, leasing, fælles aktiviteter, kredit, sikring af 

tilgodehavender samt andre forpligtelser ifølge veksler, autorisation eller tilladelse fra den 

kompetente myndighed, dvs. privatiseringsorganet eller andre statslige eller regionale organer. 

 

DK, FI og SE: Foranstaltninger truffet af Danmark, Sverige og Finland med henblik på nordisk 

samarbejde, herunder: 

 

a) finansiel støtte til forsknings- og udviklingsprojekter (FoU-projekter) (Nordisk industrifond), 

 

b) støtte til gennemførlighedsundersøgelser vedrørende internationale projekter (Nordisk 

eksportprojektfond), og 

 

c) finansiel støtte til virksomheder
1
, der anvender miljøteknologi (Nordisk miljøfinansieringsbureau). 

 

  

                                                            
1 Finder anvendelse på østeuropæiske virksomheder, der samarbejder med en eller flere 

nordiske virksomheder. 
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Dette forbehold berører ikke udelukkelsen af en parts offentlige udbud, subsidier eller offentlige 

støtte til handel med tjenesteydelser som omhandlet i denne aftales artikel 141. 

 

PT: Ret forbeholdt til at give afkald på krav om statsborgerskab for udøvelse af visse aktiviteter og 

erhverv for fysiske personer, der leverer tjenesteydelser til lande, hvor portugisisk er det officielle 

sprog (Angola, Brasilien, Kap Verde, Guinea-Bissau, Mozambique og São Tomé og Principe). 

 

Transportrelateret mestbegunstigelsesbehandling: 

 

EU: Enhver foranstaltning, hvormed der indrømmes et tredjeland differentieret behandling i 

henhold til eksisterende eller fremtidige aftaler om adgang til indre vandveje (inkl. aftaler om 

skibsfart på ruten Rhinen-Main-Donau), hvor trafikrettighederne er forbeholdt operatører, der er 

etableret i de pågældende lande og opfylder nationalitetskriterierne med hensyn til ejerskab. Med 

forbehold af bestemmelser til gennemførelse af Mannheim-konventionen om skibsfart på Rhinen. 

Denne del af forbeholdet gælder kun for følgende EU-medlemsstater: BE, FR, DE og NL. Transport 

ad indre vandveje (CPC 722) 

 

FI: Indrømmelse af differentieret behandling til et land i henhold til eksisterende eller fremtidige 

bilaterale aftaler, hvorefter skibe, der er registreret under udenlandsk flag fra et specifikt andet land, 

eller udenlandsk registrerede køretøjer fritages fra det generelle forbud mod at udbyde 

cabotagetransport (herunder kombineret vejtransport/jernbanetransport) i Finland på grundlag af 

gensidighed (del af CPC 711, del af 712, del af 721). 
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SE: Der kan træffes foranstaltninger på et gensidigt grundlag for at tillade fartøjer fra Armenien, 

som fører armensk flag, at udføre cabotagesejlads i Sverige, for så vidt Armenien tillader fartøjer 

registreret under svensk flag at udføre cabotagesejlads i Armenien. Det specifikke formål med dette 

forbehold afhænger af indholdet af en eventuel gensidig fremtidig aftale mellem Armenien og 

Sverige (CPC 7211, 7212). 

 

BG: For så vidt angår Armenien, tillader tjenesteydere fra Bulgarien at levere godshåndtering og 

lager- og pakhusvirksomhed i maritime havne og flodhavne, herunder tjenesteydelser i tilknytning 

til containere og containergods, vil Bulgarien tillade tjenesteydere fra Armenien at levere 

godshåndring og lager- og pakhusvirksomhed i maritime havne og flodhavne, herunder 

tjenesteydelser i tilknytning til containere og containergods, på samme betingelser (del af CPC 741, 

del af 742). 

 

DE: Udenlandske skibe, der indchartres af forbrugere med bopæl i Tyskland, kan være omfattet af 

et krav om gensidighed (CPC 7213, 7223, 83103). 

 

EU: Ret forbeholdt til at indrømme differentieret behandling til et land i henhold til eksisterende 

eller fremtidige bilaterale aftaler om international godskørsel (herunder kombineret 

vejtransport/jernbanetransport) og passagertransport, der indgås mellem EU eller EU's 

medlemsstater og et tredjeland (CPC 7111, 7112, 7121, 7122 og 7123). En sådan behandling kan: 

 

a) forbeholde eller begrænse leveringen af de pågældende transporttjenesteydelser mellem de 

kontraherende parter eller gennem de kontraherende parters territorium til køretøjer, der er 

registreret i de kontraherende parter1, eller 

 

  

                                                            
1 For så vidt angår Østrig dækker den del af undtagelsen vedrørende 

mestbegunstigelsesbehandling med hensyn til trafikrettigheder alle lande, hvormed der findes 
eller i fremtiden kan overvejes bilaterale aftaler om vejtransport eller andre ordninger 
vedrørende vejtransport. 



 

 

AM/EU/Bilag VIII-A/da 19 

b) give skattefritagelse for sådanne køretøjer. 

 

BG: Foranstaltninger, der træffes inden for rammerne af eksisterende eller fremtidige aftaler, der 

forbeholder eller begrænser leveringen af disse typer transporttjenesteydelser samt specificerer 

leveringsbetingelserne, herunder transittilladelser eller fordelagtige vejafgifter, i Bulgarien eller 

over Bulgariens grænser (CPC 7111, 7112). 

 

HR: Foranstaltninger, der anvendes inden for rammerne af eksisterende eller fremtidige aftaler om 

international vejtransport, og som forbeholder eller begrænser leveringen af transporttjenesteydelser 

og specificerer driftsbetingelserne, herunder transittilladelser eller fordelagtige vejafgifter for 

transporttjenesteydelser til, i, gennem eller fra Kroatien til de berørte parter (CPC 7111, 7112). 

 

CZ: Foranstaltninger, der træffes inden for rammerne af eksisterende eller fremtidige aftaler, og 

som forbeholder eller begrænser leveringen af transporttjenesteydelser og specificerer 

driftsbetingelserne, herunder transittilladelser eller fordelagtige vejafgifter for 

transporttjenesteydelser til, i, gennem eller fra Tjekkiet til de berørte kontraherende parter 

(CPC 7121, 7122, 7123). 

 
EE: Ved indrømmelse af differentieret behandling til et land i henhold til eksisterende eller 

fremtidige bilaterale aftaler om international vejtransport (herunder kombineret transport — 

vej/jernbane) bestemmelser om at forbeholde eller begrænse leveringen af transporttjenesteydelser 

til, i, gennem eller fra Estland til de kontraherende parter til køretøjer, der er registreret de 

kontraherende parter, og at give skattefritagelse for sådanne køretøjer. 
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LT: Foranstaltninger, der træffes inden for rammerne af bilaterale aftaler, og som regulerer 

transporttjenesteydelser og specificerer driftsbetingelser, herunder bilateral transit og andre 

transporttilladelser for transporttjenesteydelser til, gennem eller fra Litauen til de kontraherende 

parter, samt vejafgifter og skatter (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

SK: Foranstaltninger, der træffes inden for rammerne af eksisterende eller fremtidige aftaler, og 

som forbeholder eller begrænser leveringen af transporttjenesteydelser og specificerer 

driftsbetingelserne, herunder transittilladelser eller fordelagtige vejafgifter for 

transporttjenesteydelser til, i, gennem eller fra Slovakiet til de berørte kontraherende parter 

(CPC 7121, 7122, 7123). 

 

ES: Autorisation for etablering af handelsmæssig tilstedeværelse i Spanien kan nægtes 

tjenesteydere, hvis hjemland ikke giver spanske tjenesteydere en effektiv markedsadgang 

(CPC 7123). 

 

BG, CZ og SK: Foranstaltninger, der træffes inden for rammerne af eksisterende eller fremtidige 

aftaler, og som regulerer trafikrettigheder og driftsbetingelser samt leveringen af 

transporttjenesteydelser i Bulgarien, Tjekkiet og Slovakiet og mellem de berørte lande. 

 
EU: Indrømmelse af differentieret behandling til et tredjeland i henhold til en eksisterende eller 

fremtidige bilaterale eller multilaterale aftaler vedrørende følgende tjenesteydelser i tilknytning til 

lufttransport: 

 

a) salg og markedsføring af lufttransportydelser 

 

b) tjenesteydelser i forbindelse med edb-reservationssystemer og 

 

c) andre tjenesteydelser i tilknytning til lufttransport, herunder groundhandling og 

lufthavnstjenester. 
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For så vidt angår vedligeholdelse og reparation af luftfartøjer og dele dertil, forbeholder EU sig 

retten til at indføre eller opretholde foranstaltninger, hvormed der indrømmes et tredjeland 

differentieret behandling i henhold til eksisterende eller fremtidige handelsaftaler i henhold til 

artikel V i GATS. 

 

EU: Forbeholder sig retten til at kræve, at kun anerkendte organisationer bemyndiget af EU kan 

gennemføre lovbestemt inspektion og certificering af skibe på vegne af medlemsstaterne. Etablering 

kan være påkrævet. 

 

PL: I det omfang Armenien tillader polske leverandører af passager- og 

godstransporttjenesteydelser at levere transporttjenesteydelser i og gennem Armeniens territorium, 

vil Polen tillade armenske leverandører af passager- og godstransporttjenesteydelser at levere 

transporttjenesteydelser i og gennem Polens territorium på samme betingelser. 

 
A. Landbrug, jagt, skovbrug og skovning 

 

FR: Ikke-EU-virksomheders etablering af landbrugsbedrifter og ikke-EU-investorers erhvervelse af 

vinmarker kræver tilladelse. 

 

AT, HR, HU, MT og RO: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling. 

 

CY: Op til 49 % investordeltagelse tilladt. 

 

FI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår rensdyravl. 

 
IE: Etablering foretaget af hjemmehørende i Armenien inden for møllevirksomhed kræver 

autorisation. 
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BG: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår skovning. 

 

SE: Kun samere kan eje eller drive rensdyravl. 

 

B. Fiskeri og akvakultur 

 

EU: Adgang til og udnyttelse af de biologiske ressourcer og fangstpladser i farvande henhørende 

under EU-medlemsstaters overhøjhed eller inden for deres jurisdiktion er begrænset til 

fiskerfartøjer, som fører et EU-territoriums flag, medmindre andet er bestemt. 

 

CY: Det maksimale ikke-EU-ejerskab i et fiskerfartøj er 49 %, og der kræves autorisation. 

 
SE: Et skib anses for svensk og kan sejle under svensk flag, hvis mere end halvdelen ejes af svenske 

statsborgere eller svenske juridiske personer. Staten kan tillade udenlandske skibe at sejle under 

svensk flag, hvis deres aktiviteter er under svensk kontrol eller ejeren har fast bopæl i Sverige. 

Fartøjer, der er mindst 50 % ejet af EØS-statsborgere eller selskaber, der har deres 

vedtægtsmæssige hjemsted, centraladministration eller hovedvirksomhed i EØS, og som 

administreres fra Sverige, kan også optages i det svenske register. Der kan gives licens til 

erhvervsfiskeri, hvis fiskeriet har en tilknytning til den svenske fiskerisektor. Tilknytningen kan 

f.eks. være i form af, at halvdelen af fangsten i løbet af et kalenderår (i værdi) landes i Sverige, at 

halvdelen af fangstrejser sker med afrejse fra en svensk havn eller at det halve af fiskerne i flåden 

har bopæl i Sverige. For fartøjer på over 5 m kræves der en skibstilladelse sammen med en 

erhvervsfiskeritilladelse. Der gives tilladelse, hvis bl.a. fartøjet registreres i det nationale register, 

og fartøjet har en reel økonomisk tilknytning til Sverige. Kaptajnen på et handelsskib eller et 

traditionelt fartøj skal være statsborger i en EØS-medlemsstat. Den svenske trafikstyrelse kan 

bevilge fritagelse. 
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SI: Under transit gennem Republikken Sloveniens søterritorium foretaget af udenlandske 

fiskerfartøjer, er enhver form for fiskeri eller fangst af fisk og andre marine organismer i havet og 

på havbunden forbudt. Dette forbud gælder også for udenlandske fiskerfartøjer. Skibe må føre 

slovensk flag, hvis majoriteten ejes af statsborgere fra Den Europæiske Union, eller juridiske 

personer, der har deres hovedkvarter i en medlemsstat i Den Europæiske Union. Akvakulturbrug, 

hvor der avles organismer til udsætning, skal være registreret i Slovenien. 

 
UK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår erhvervelse af fartøjer under UK-flag, medmindre investeringen er mindst 75 % ejet af 

britiske statsborgere og/eller af virksomheder, som er mindst 75 % ejet af britiske statsborgere, og 

som under alle omstændigheder residerer og har domicil i UK. Fartøjerne skal være ledet, styret og 

kontrolleret fra selve UK. 

 

C. Råstofudvinding 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling eller mestbegunstigelsesbehandling for 

juridiske personer, der kontrolleres1 af fysiske eller juridiske personer fra et tredjeland, der står for 

mere end 5 % af EU's import af olie eller naturgas. Ingen forpligtelser med hensyn til national 

behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår direkte filialer (krav om registrering 

som juridisk person). 

 

  

                                                            
1 En juridisk person kontrolleres af en anden fysisk eller juridisk person eller andre fysiske eller 

juridiske personer, hvis denne eller disse har beføjelse til at udpege et flertal af 
bestyrelsesmedlemmerne eller på anden måde til lovligt at styre de afgørelser, der træffes. 
Især anses ejerskabet af over 50 % af en juridisk persons kapitalandele for at udgøre kontrol. 
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D. Fremstillingsvirksomhed 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling eller mestbegunstigelsesbehandling for 

juridiske personer, der kontrolleres1 af fysiske eller juridiske personer fra et tredjeland, der står for 

mere end 5 % af EU's import af olie eller naturgas. Ingen forpligtelser med hensyn til national 

behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår direkte filialer (krav om registrering 

som juridisk person). 

 

IT: Ejere af forlag eller trykkeri og udgivere skal være statsborgere i en EU-medlemsstat. 

Virksomheder skal have hovedsæde i en EU-medlemsstat. 

 
HR: Bopælskrav for forlagsvirksomhed, trykning og reproduktion af indspillede medier. 

 

SE: Ejere af tidsskrifter, der trykkes og udgives i Sverige, og som er fysiske personer, skal have 

bopæl i Sverige eller være statsborgere i EØS. Ejerne af sådanne tidsskrifter, der er juridiske 

personer, skal være etableret i EØS. Tidsskrifter, der trykkes og udgives i Sverige, og tekniske 

optegnelser skal have en ansvarshavende redaktør, som skal have bopæl i Sverige. 

 

Produktion, transport og distribution for egen regning af elektricitet, gas, damp og varmt vand2 

(undtagen kerneenergiproduktion) 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling hvad 

angår produktion af elektricitet, transport og distribution af elektricitet for egen regning og 

fremstilling af gas og distribution af luftformige brændstoffer. 

 

  

                                                            
1 En juridisk person kontrolleres af en anden fysisk eller juridisk person eller andre fysiske eller 

juridiske personer, hvis denne eller disse har beføjelse til at udpege et flertal af 
bestyrelsesmedlemmerne eller på anden måde til lovligt at styre de afgørelser, der træffes. 
Især anses ejerskabet af over 50 % af en juridisk persons kapitalandele for at udgøre kontrol. 

2 Er omfattet af den horisontale begrænsning vedrørende offentlige forsyningsvirksomheder. 



 

 

AM/EU/Bilag VIII-A/da 25 

For produktion, transport og distribution af damp og varmt vand 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling eller mestbegunstigelsesbehandling for 

juridiske personer, der kontrolleres1 af fysiske eller juridiske personer fra et tredjeland, der står for 

mere end 5 % af EU's import af olie, elektricitet eller naturgas. Ubundet for direkte filialer (krav om 

registrering som juridisk person). 

 
FI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår produktion, transport og distribution af damp og varmt vand. 

 

1. Forretningsservice 

 

Liberale tjenesteydelser 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår juridisk rådgivning og juridisk dokumentation og certificering, der udøves af 

selvstændige inden for de juridiske erhverv, der er betroet med et offentligt embede, herunder 

notarer, fogeder ("huissiers de justice") eller andre myndighedspersoner ("officiers publics et 

ministériels"), og for så vidt angår tjenesteydelser, som leveres af stævningsmænd, der er udnævnt 

af en offentlig myndighed. 

 

EU: Statsborgerskabskrav og/eller bopælskrav for at opnå fuldgyldigt medlemskab af 

advokatsamfundet, hvilket er en forudsætning for udøvelse af advokatvirksomhed (EU-ret og 

medlemsstatsret). 

 

  

                                                            
1 En juridisk person kontrolleres af en anden fysisk eller juridisk person eller andre fysiske eller 

juridiske personer, hvis denne eller disse har beføjelse til at udpege et flertal af 
bestyrelsesmedlemmerne eller på anden måde til lovligt at styre de afgørelser, der træffes. 
Især betragtes et ejerskab på over 50 % af egenkapitalen i en juridisk person som kontrol. 
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AT: Statsborgerskabskrav for levering af juridiske tjenesteydelser gennem en handelsmæssig 

tilstedeværelse. Udenlandske advokater (som skal være fuldt kvalificerede i deres hjemland) må 

ikke have over 25 % kapitalandele i driftsresultaterne i et advokatfirma. De må ikke have afgørende 

indflydelse på de beslutninger, der træffes i firmaet. For udenlandske minoritetsinvestorer eller 

disses kvalificerede personale er leveringen af juridiske tjenesteydelser kun tilladt for så vidt angår 

folkeretten og lovgivningen i enhver retskreds, hvor de er kvalificeret til at fungere som advokat; 

leveringen af juridiske tjenesteydelser for så vidt angår national ret (på EU- eller 

medlemsstatsniveau), herunder møderet ved domstolene, kræver fuldt medlemskab af 

advokatsamfundet, hvilket er underlagt statsborgerskabskrav. 

 
AT: Hvad angår regnskabsføring, bogholderi, revision og skatterådgivning må aktieandelen og 

stemmerettighederne for de personer, der har ret til at udøve erhvervet i henhold til udenlandsk 

lovgivning, ikke overstige 25 %. 

 

AT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår lægevirksomhed (undtagen psykologer og psykoterapeuter). 

 

AT, BG, HR: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling hvad angår levering af juridiske tjenesteydelser, for så vidt angår den 

pågældende nationale lovgivning (EU og medlemsstaterne). 

 

AT, CY, EE, MT, SI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår veterinærtjenester. 

 

BE: For så vidt angår juridiske tjenesteydelser, gælder visse kvoter for møderetten ved "Cour de 

cassation" i ikke-kriminalsager. 
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BG: Udenlandske advokater kan kun udøve juridisk repræsentation for en statsborger i deres 

hjemland, og der er krav om gensidighed og samarbejde med en bulgarsk advokat. Der er krav om 

fast bopæl for at udøve retsmægling. 

 

BG: For så vidt angår juridiske tjenesteydelser, er visse retlige former ("advokatsko sadrujie" og 

"advokatsko drujestvo") forbeholdt advokater med fuldt medlemskab af advokatsamfundet i 

Bulgarien. 

 
BG: En udenlandsk revisionsenhed (dog ikke fra EU- og EØS-landene) må kun udføre 

revisionsydelser, hvis der er gensidighed og kravet om, at tre fjerdedele af medlemmerne af 

ledelsesorganerne, er opfyldt, og de registrerede revisorer, der udfører revision på vegne af 

enheden, overholder krav svarende til dem, der gælder for bulgarske revisorer. 

 

BG: Krav om fast bopæl for retsmægling. Levering af skatterådgivning er underlagt krav om EU-

statsborgerskab. 

 

BG: Hvad angår arkitektvirksomhed, byplanlægnings- og landskabsarkitektvirksomhed, 

ingeniørvirksomhed og integreret ingeniørvirksomhed kan udenlandske fysiske og juridiske 

personer med anerkendt certificeret tegnerkompetence i henhold til deres nationale lovgivning kun 

overvåge og udforme arbejde i Bulgarien på uafhængig vis, når de har vundet en konkurrence og de 

udvælges som leverandører i henhold til proceduren i loven om offentlige aftaler. 
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BG: Hvad angår arkitektvirksomhed, byplanlægnings- og landskabsarkitektvirksomhed, 

ingeniørvirksomhed og integreret ingeniørvirksomhed for projekter af national eller regional 

betydning, må armenske investorer kun levere tjenesteydelser i partnerskab med eller som 

underkontrahent til lokale investorer. Hvad angår arkitektvirksomhed og byplanlægnings- og 

landskabsarkitektvirksomhed, skal udenlandske specialister have mindst to års erfaring inden for 

byggeri. Statsborgerskabskrav for byplanlægnings- og landskabsarkitekturvirksomhed. 

 

BG: Levering af tjenesteydelser inden for byplanlægning og landskabsarkitektur er underlagt 

statsborgerskabskrav. 

 
BG, CY, MT, SI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår jordemodervirksomhed og virksomhed udøvet af 

sygeplejersker, fysioterapeuter og paramedicinsk personale. 

 

CY: Statsborgerskabskrav for arkitektvirksomhed, byplanlægnings- og 

landskabsarkitektvirksomhed, ingeniørvirksomhed og integreret ingeniørvirksomhed. 

 

CY: Der kræves EØS- eller CH-statsborgskab og -bopæl (handelsmæssig tilstedeværelse) til 

udøvelse af juridiske tjenesteydelser, herunder møderet ved domstolene. Kun advokater, som har 

opnået medlemskab af advokatsamfundet, må være partnere eller deltagere eller 

bestyrelsesmedlemmer i et advokatfirma i Cypern. Der gælder ikke-diskriminerende krav til retlig 

form. Statsborgerskabs- og bopælskrav for at opnå fuldgyldigt medlemskab af advokatsamfundet. 

 

CZ: Der kræves EØS- eller CH-statsborgskab og -bopæl i Tjekkiet til udøvelse af juridiske 

tjenesteydelser for så vidt angår national ret (EU-ret og medlemsstatsret), herunder møderet ved 

domstolene. Der gælder ikke-diskriminerende krav til retlig form. 
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CZ, HU, SK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår ydelser leveret af jordmødre. 

 

CY: Udenlandske revisorer skal indhente en beskikkelse på visse betingelser. 

 

BG, CY, CZ, EE, MT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår lægeydelser (herunder psykologydelser) og 

tandlægeydelser. 

 
CZ og SK: Ret forbeholdt til at kræve, at mindst 60 procent af kapitalen eller stemmerettighederne 

er forbeholdt statsborgere i landene for revisionsydelser (CPC 86211 og 86212 bortset fra 

regnskabsydelser). 

 

CZ: Hvad angår lægevirksomhed (herunder psykologvirksomhed) og tandlægevirksomhed, og 

ydelser leveret af jordemødre og sygeplejersker, fysioterapeuter og paramedicinsk personale er 

adgangen begrænset til fysiske personer. Tilladelse fra de kompetente myndigheder påkrævet for 

udenlandske fysiske personer. 

 

CZ: Hvad angår veterinærtjenester, er adgangen er begrænset til fysiske personer. Tilladelse fra 

veterinærmyndighederne påkrævet. 

 

DK: Ifølge den danske retsplejelov må et advokatfirma kun have til formål at udøve 

advokatvirksomhed. Advokater, der udøver advokatvirksomhed i et advokatfirma, eller andre 

ansatte, som ejer aktier i heri, holdes sammen med firmaet personligt ansvarlige for ethvert krav, 

der opstår som følge af deres bistand til en kunde. Endvidere skal 90 % af aktierne i et dansk 

advokatfirma være ejet af advokater med beskikkelse til at virke i Danmark, EU-advokater 

registreret i Danmark eller advokatfirmaer registreret i Danmark. 
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DK: Kun revisorer, der er godkendt i Danmark, må udøve lovpligtig revisionsvirksomhed. Til 

godkendelse kræves der bopæl i en EU- eller EØS-medlemsstat. I godkendte revisionsfirmaer må 

stemmerettighederne for revisorer og revisionsfirmaer, som ikke er godkendt i overensstemmelse 

med gennemførelsesforordningen til 8. direktiv om lovpligtig revision, ikke overstige 10 % af 

stemmerettighederne. 

 

DK: Udenlandske regnskabsførere kan indgå interessentskab med danske registrerede 

regnskabsførere efter tilladelse fra Erhvervsstyrelsen. 

 
DK: Hvad angår veterinærtjenester, er adgangen er begrænset til fysiske personer. 

 

EL: Statsborgerskabskrav at opnå licens til at fungere som statsautoriseret revisor. 

 

EL: Statsborgerskabskrav for tandteknikere. 

 

ES: Den handelsmæssige tilstedeværelse kan kræves at antage en af de juridiske former, som er 

tilladt i henhold til national lovgivning på et ikke-diskriminerende grundlag, med henblik på 

udøvelse af advokatvirksomhed for så vidt angår EU-ret og EU-medlemsstatens ret. Visse juridiske 

former kan være forbeholdt udelukkende advokater, som er medlemmer af advokatsamfundet, 

ligeledes på et ikke-diskriminerende grundlag. 

 

FI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår møderet ved domstolene, bortset fra patentagenter og "asianajaja". 

 

FI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår tjenesteydelser i tilknytning til offentligt finansierede eller privatfinansierede 

sundhedstjenester og sociale tjenester (dvs. lægevirksomhed, herunder psykologer, og 

tandlægevirksomhed, jordemodervirksomhed, fysioterapeuter og paramedicinsk personale). 
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FI: Der er for revisionsvirksomhed et bopælskrav for mindst én af revisorerne i et finsk 

aktieselskab. 

 

FI, HU, NL: Bopælskrav for patentagenter (del af CPC 861). 

 
FR: Hvad angår juridiske tjenesteydelser er visse retlige former ("association d'avocats" og "société 

en participation d'avocat") forbeholdt advokater, der er fuldgyldige medlemmer af 

advokatsamfundet i Frankrig. I et advokatfirma, der leverer tjenesteydelser for så vidt angår fransk 

ret eller EU-ret, skal mindst 75 % af de partnere, der besidder 75 % af andelene, være fuldgyldige 

medlemmer af advokatsamfundet i Frankrig. 

 

FR: Hvad angår arkitektvirksomhed, lægevirksomhed (herunder psykologvirksomhed) og 

tandlægevirksomhed, tjenesteydelser leveret af jordemødre og sygeplejersker, fysioterapeuter og 

paramedicinsk personale kan udenlandske investorer kun have adgang til de retlige former "société 

d'exercice liberal" (aktieselskaber, anpartsselskaber eller kommanditaktieselskaber) og "société 

civile professionnelle". 

 

FR: Hvad angår lægevirksomhed (herunder psykologvirksomhed) og tandlægevirksomhed, og 

ydelser leveret af jordemødre og sygeplejersker, fysioterapeuter og paramedicinsk personale, er der 

statsborgerskabskrav. Hvad angår ydelser leveret af jordemødre, sygeplejersker, fysioterapeuter og 

paramedicinsk personale, kan udlændinge få adgang inden for årligt fastlagte kvoter. 

 

FR: Statsborgerskabskrav og krav om gensidighed for så vidt angår veterinærtjenester. 

 

HR: Ubundet, undtagen for rådgivning om national ret, udenlandsk ret eller folkeret. Kun 

medlemmer af Kroatiens advokatråd ("odvjetnici") kan udøve partsrepræsentation ved domstolene. 

Krav om statsborgerskab for medlemskab af advokatrådet. Advokater, der er medlemmer af 

advokatrådet i et andet land, kan i forbindelse med retslige procedurer, der involverer internationale 

elementer, udøve partsrepræsentation ved voldgiftsretter eller ad hoc-retter. 
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HR: Der kræves licens for at udøve revisionsvirksomhed. 

 
HR: Fysiske og juridiske personer kan udøve arkitekt- eller rådgivende ingeniørvirksomhed efter 

godkendelse fra henholdsvis den kroatiske arkitektsammenslutning eller den kroatiske 

ingeniørsammenslutning. 

 

HR: Alle, der leverer tjenesteydelser direkte til patienter eller behandler patienter, skal være i 

besiddelse af en licens fra den relevante erhvervsorganisation. 

 

EL: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår tandteknikere. Der stilles krav om EU-statsborgerskab for at opnå licens til at fungere 

som statsautoriseret revisor eller udøve veterinærtjenester. 

 

ES: Autoriserede revisorer og advokater inden for industriel ejendomsret er underlagt EU-

statsborgerskabskrav. 

 

HU: Etablering skal antage form af partnerskab med en ungarsk procederende advokat ("ügyvéd") 

eller et advokatkontor ("ügyvédi iroda") eller et repræsentationskontor. 

 

HU: Bopælskrav for ikke-EØS-statsborgere, der leverer veterinære tjenesteydelser. 

 

LV: Repræsentation i straffesager er forbeholdt edsvorne advokater, der er underlagt 

statsborgerskabskrav. 

 

LV: I et firma med autoriserede revisorer skal over 50 % af den stemmeberettigede kapital ejes af 

autoriserede revisorer eller firmaer med autoriserede revisorer fra EU eller EØS. Udenlandske 

advokater har kun møderet i henhold til bilaterale aftaler om gensidig juridisk bistand 

 
LT: Statsborgerskabskrav for patentagenter. 
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LT: Revisionsrapporter skal udarbejdes i samarbejde med en revisor, der har autorisation til at 

udøve hvervet i Litauen. Mindst ¾ af aktierne i et revisionsfirma skal tilhøre revisorer eller 

revisionsfirmaer fra EU eller EØS. Etablering i form af et offentligt aktieselskab (AB) er ikke 

tilladt. 

 

LT: Udenlandske advokater har kun møderet i henhold til bilaterale aftaler om gensidig juridisk 

bistand 

 

LT: Hvad angår lægevirksomhed (herunder psykologvirksomhed) og tandlægevirksomhed, kræves 

der til sådanne ydelser tilladelse baseret på en sundhedsvæsensplan, som er udarbejdet på grundlag 

af behovene og under hensyntagen til befolkningen og allerede eksisterende læge- og 

tandlægeydelser. 

 

PL: Mens andre typer retlige former kan anvendes af advokater fra EU, har udenlandske advokater 

kun mulighed for at oprette interessentskaber og kommanditselskaber. 

 

PL: Krav om EU-statsborgerskab for udøvelse af dyrlægevirksomhed. Udenlandske personer kan 

anmode om tilladelse til at praktisere. 

 

PL: Statsborgerskabskrav for udøvelse af revisionsvirksomhed. 

 

PT: Hvad angår juridiske tjenesteydelser, krav om statsborgerskab for adgang til erhvervet som 

"solicitadores" og agentvirksomhed vedrørende industriel ejendomsret. 

 
SK: Bopælskrav for registrering i erhvervsorganisationen og for udøvelse af arkitekt-, ingeniør- og 

dyrlægevirksomhed. Dyrlægevirksomhed må kun udøves af fysiske personer. 
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SK: Der kræves EØS- eller CH-statsborgskab og -bopæl (handelsmæssig tilstedeværelse) til 

udøvelse af juridiske tjenesteydelser for så vidt angår national ret, herunder møderet ved 

domstolene. 

 

SE: Hvad angår juridiske tjenesteydelser, er der for at opnå medlemskab af advokatsamfundet, 

hvilket kræves for brug af den svenske titel "advokat", krav om bopæl i EU, EØS eller Schweiz. Det 

svenske advokatsamfund kan udstede dispensationer. Det er ikke nødvendigt at være medlem af 

advokatsamfundet for at udøve advokatvirksomhed inden for rammerne af national ret. Et medlem 

af det svenske advokatsamfund må ikke ansættes af andre end et medlem af advokatsamfundet eller 

en virksomhed, der udøver virksomhed for et medlem af advokatsamfundet. Et medlem af 

advokatsamfundet kan dog være ansat af et udenlandsk selskab. Den kompetente myndighed kan 

indrømme undtagelser fra dette krav. Der gælder visse EØS-krav ved udpegning af en attestant for 

en økonomisk plan. 

 

SE: Kun revisorer, der er godkendt eller autoriseret i Sverige, og revisionsfirmaer, der er registreret 

i Sverige, må udføre lovpligtig revisorvirksomhed i bestemte juridiske enheder, inklusive alle 

begrænsede virksomheder, samt for fysiske personer. Kun revisorer, der er godkendt i Sverige, og 

registrerede offentlige revisionsfirmaer kan være aktieejere eller danne interessentskaber i 

virksomheder, der foretager autoriseret revision (til offentlig brug). Krav om bopæl i EØS eller 

Schweiz for opnåelse af tilladelse eller godkendelse. Titlerne "godkendt revisor" og "autoriseret 

revisor" må kun anvendes af revisorer, der er godkendt eller autoriseret i Sverige. Revisorer for 

kooperative økonomiske sammenslutninger og visse andre virksomheder, der ikke er autoriserede 

eller godkendte revisorer, skal have bopæl i EØS. Den kompetente myndighed kan indrømme 

undtagelser fra dette krav. (CPC 86211 og 86212 bortset fra regnskabsydelser). 
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SI: Møderet ved domstolene for en kunde, mod betaling, er betinget af en handelsmæssig 

tilstedeværelse i Republikken Slovenien. En udenlandsk advokat, der har ret til at udøve 

advokatvirksomhed i udlandet, må levere juridiske tjenesteydelser eller udøve advokatvirksomhed 

på de betingelser, der er fastsat i artikel 34a i loven om advokatbistand, når betingelsen om faktisk 

gensidighed er opfyldt. Justitsministeriet kontrollerer, om betingelsen om gensidighed er overholdt. 

Handelsmæssig tilstedeværelse for advokater udpeget af det slovenske advokatsamfund er 

begrænset til enkeltmandsvirksomheder, advokatfirmaer med begrænset ansvar (interessentskab) 

eller til et advokatfirma med ubegrænset ansvar (interessentskab). Et advokatfirmas aktiviteter skal 

begrænses til udøvelse af advokatvirksomhed. Kun advokater har ret til at være partnere i et 

advokatfirma. 

 

SI: Ingen national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår regnskabsføring, 

bogholderi, revisionsvirksomhed. Krav om handelsmæssig tilstedeværelse. En 

tredjelandsrevisionsenhed kan besidde kapitalandele eller danne partnerskab i slovenske 

revisionsfirmaer, forudsat at slovenske revisionsfirmaer i henhold til lovgivningen i det land, hvor 

tredjelandsrevisionsenheden er etableret, kan besidde kapitalandele eller danne partnerskab i en 

revisionsenhed. Mindst ét medlem af bestyrelsen i et revisionsfirma, der er etableret i Slovenien, 

skal have fast bopæl i Slovenien. 

 

SI: Læger, tandlæger, sygeplejersker, jordemødre og farmaceuter skal have en licens fra 

erhvervskammeret, og andre fagfolk i sundhedssektoren skal være registreret. 

 

SI: Ingen national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår arbejdsmedicin, 

sanitære, epidemiologiske, øko-medicinske tjenesteydelser, levering af blod, blodpræparater og 

transplantater samt obduktion.  
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Detailhandel med lægemidler og medicinske og ortopædiske produkter1 (CPC 63211) 

 

AT: Detailhandel med lægemidler og specifikke medicinske artikler til offentligheden må kun 

foregå på et apotek. Der kræves statsborgerskab i EØS eller Schweiz for at drive et apotek. Der 

kræves statsborgerskab i en EØS-stat eller i Schweiz for forpagtere og personer med ansvar for 

administrationen af et apotek. 

 

BG: Der er krav om fast bopæl for farmaceuter. 

 

CY: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling hvad 

angår detailhandel med lægemidler og medicinske og ortopædiske artikler og farmaceuters levering 

af lægemidler og andre tjenesteydelser (CPC 63211). 

 

DE: Kun fysiske personer har tilladelse til at udøve detailhandel med lægemidler og specifikke 

medicinske artikler til offentligheden. Bopælskrav for at få licens som farmaceut og/eller at åbne et 

apotek med henblik på detailsalg af lægemidler og visse medicinske artikler til offentligheden. 

Personer, der ikke har bestået den tyske farmaceuteksamen, kan kun opnå tilladelse til at overtage et 

apotek, der allerede har eksisteret i de foregående tre år. Denne betingelse finder ikke anvendelse på 

godkendte ansøgere, hvis kvalifikationer allerede er blevet anerkendt til andre formål. Desuden skal 

ansøgerne have udøvet erhvervsmæssig virksomhed som farmaceut i mindst tre på hinanden 

følgende år i Tyskland. Statsborgere i lande uden for EØS kan ikke få bevilling til at drive et 

apotek. 

 

  

                                                            
1 Levering af lægemidler til offentligheden er ligesom levering af andre tjenester underlagt de 

licens-, kvalifikations- og procedurekrav, der gælder i EU-medlemsstaterne. Generelt er disse 
aktiviteter forbeholdt farmaceuter. I visse EU-medlemsstater er kun levering af receptpligtige 
farmaceutiske præparater forbeholdt farmaceuter. 
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EE: Detailhandel med lægemidler og specifikke medicinske artikler til offentligheden må kun 

foregå på et apotek. Postordresalg af lægemidler samt levering via post eller ekspresservice af 

lægemidler bestilt via internettet er forbudt. 

 

EL: Kun fysiske personer, som har licens som apotekere, samt virksomheder, der er grundlagt af 

apotekere med licens, har tilladelse til at udøve detailhandel med lægemidler og specifikke 

medicinske artikler til offentligheden. Der kræves statsborgerskab i EU for at drive et apotek. 

 

ES: Kun fysiske personer har tilladelse til at udøve detailhandel med lægemidler og specifikke 

medicinske artikler til offentligheden. Hver farmaceut kan højst opnå én tilladelse. 

Etableringstilladelse er underlagt en økonomisk behovsprøve. Hovedkriterier: tætheden i området. 

 

FI, SE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling 

hvad angår detailhandel med lægemidler og levering af lægemidler til offentligheden (CPC 63211). 

 

FR: Der kræves statsborgerskab i EØS eller Schweiz for at drive et apotek. Udenlandske 

farmaceuter kan få tilladelse til etablering inden for årligt fastsatte kvoter. 

 

HU: Der kræves statsborgerskab i EØS eller Schweiz for at drive et apotek. 

 

IT: Bopælskrav for at få licens som farmaceut og/eller at åbne et apotek med henblik på detailsalg 

af lægemidler og visse medicinske artikler til offentligheden. 
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LT: Detailsalg af medicinske artikler til offentligheden må kun foregå på et apotek. Onlinesalg af 

receptpligtige lægemidler er forbudt. 

 

LV: For at påbegynde uafhængigt virke i et apotek skal en udenlandsk apoteker eller 

apotekerassistent, der er uddannet i en stat, som ikke er medlemsstat i EU eller en EØS-stat, arbejde 

i mindst et år i et apotek under overvågning af en apoteker. 

 

SI: I Slovenien varetager kommunerne apoteksdækningen på det primære niveau. Netværket af 

farmaceutiske tjenester består af offentlige apoteksinstitutioner, der ejes af kommunerne, og private 

apoteker med koncession (hvis hovedejer skal være en farmaceut). Bestilling af receptpligtige 

lægemidler pr. post er forbudt. 

 

SK: Bopælskrav. 

 

Forsknings- og udviklingsvirksomhed 

 

EU: Forbeholder sig retten til at indføre eller opretholde foranstaltninger vedrørende F&U-tjenester, 

der modtager offentlig støtte eller statsstøtte af enhver form og derfor ikke kan anses for at være 

privatfinansieret, hvorved eksklusive rettigheder og/eller tilladelser kun kan gives til EU-

statsborgere og juridiske personer fra EU, som har deres hovedkontor i EU (CPC 851, CPC 852, 

CPC 853). 

 

Tjenesteydelser vedrørende fast ejendom 

 

CY: Statsborgerskabskrav. 
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DK: For så vidt angår levering af tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom via en fysisk 

person, som befinder sig i Danmark, må kun autoriserede ejendomsmæglere, der er fysiske 

personer, og som er blevet optaget i ejendomsmæglerregistret, anvende betegnelsen 

"ejendomsmægler", jf. § 6, stk. 1, i lov om omsætning af fast ejendom, der fastsætter krav om, 

hvem der kan blive optaget i registret; ansøgeren skal have bopæl i Danmark eller i EU, EØS eller 

Schweiz. Loven om omsætning af fast ejendom gælder kun for ydelser vedrørende fast ejendom til 

forbrugere, og ikke finder anvendelse på udlejning af fast ejendom. 

 

PT: Der er bopælskrav i en EØS-medlemsstat for fysiske personer. For juridiske personer gælder 

der krav om stiftelse i en EØS-medlemsstat. 

 

Udlejning/leasing uden personale 

 

A. Vedrørende skibe 

 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SI, SE, UK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår etablering af et registreret selskab med henblik på 

flådedrift under flaget i den stat, hvor selskabet etableres. 

 

CY: Det maksimale ikke-EU-ejerskab i et fiskerfartøj er 49 %. 

LT: Skibe skal ejes af litauiske fysiske personer eller selskaber etableret i Litauen. 

SE: For at sejle under svensk flag kræves der dokumentation for svensk dominerende indflydelse, 

hvis der er armenske ejerrettigheder i skibene. 
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B. Vedrørende luftfartøjer 

 

EU: Luftfartøjer, som anvendes af luftfartsselskaber i EU, skal være registreret i den EU-

medlemsstat, som har givet selskabet autorisation eller, såfremt den EU-medlemsstat, som har givet 

autorisation, tillader dette, i et andet EU-land. For blive registreret skal luftfartøjet være ejet enten 

af fysiske personer, som opfylder specifikke nationalitetskriterier, eller af foretagender, som 

opfylder specifikke kriterier vedrørende kapitalforhold og kontrol. 

 

C. Vedrørende andet transportudstyr 

 

SE: EØS-bopælskrav (CPC 83101). 

 

E. Andet 

 

BE, FR: Ret forbeholdt til at indføre eller opretholde enhver foranstaltning med hensyn til udlejning 

og leasing vedrørende videobånd (CPC 83202). 

 

Anden forretningsservice 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår tjenesteydelser i tilknytning til landbrug, jagt og skovning (CPC 881), i tilknytning til 

fiskeri (CPC 882) og fremstillingsvirksomhed (CPC 884 og 885), undtagen for rådgivning og 

konsulentvirksomhed. 

 

BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, HR, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: Ingen forpligtelser 

med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår rekruttering 

af ledende personale (CPC 87201). 
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AT, BE, BG, CY, CZ, EE, ES, FI, HR, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SI og SK: Ingen forpligtelser 

med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår 

arbejdsformidlingstjenester (CPC 87202). 

 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, HR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK og SI: Ingen 

forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår 

rekruttering af kontorpersonale (CPC 87203). 

 

EU, undtagen HU, SE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår levering af tjenesteydelser fra hushjælpspersonale, 

andre kommercielle medarbejdere eller industriarbejdere, plejepersonale og andet personale. 

Bopælskrav eller krav om handelsmæssig tilstedeværelse, og der kan stilles krav om 

statsborgerskab. 

 

EU, undtagen BE, DK, EL, ES, FR, HU, IE, IT, LU, NL, SE og UK: Statsborgerskabs- og 

bopælskrav for personalerekruttering. 

 

EU, undtagen AT og SE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår detektivvirksomhed. Bopælskrav eller krav om 

handelsmæssig tilstedeværelse, og der kan stilles krav om statsborgerskab. 

 

AT: Hvad angår arbejdsformidling, kan der for agenturer, der foretager arbejdsformidling og 

leasing af arbejdskraft (CPC 8720), kun gives tilladelse til juridiske personer med hovedkontor i 

EØS, og de bestyrelsesmedlemmer eller ledelsespartnere/aktionærer, der har beføjelse til at 

repræsentere den juridiske person, skal være EØS-statsborgere og have bopæl i EØS. 
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BG, CY, CZ, DK, EE, FI, HR, LT, LV, MT, PL, RO, SL, SK: Ingen forpligtelser med hensyn til 

national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår sikkerhedsvirksomhed 

(CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 87309). 

 

BG, SK, HR, HU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår autoriseret oversættelse og tolkning (del af CPC 

87905). 

 

BE: Hvad angår vagtvirksomhed er det ledende personale omfattet af et krav om EU-

statsborgerskab og -bopæl. Hvad angår kreditoplysningsvirksomhed, ret forbeholdt til at kræve en 

statsborgerskab i forbindelse med databanker til brug ved ydelse af forbrugerkredit (del af CPC 

87901). Statsborgerskabskrav for inkassovirksomhed. 

 

BG: Etablerings- og statsborgerskabskrav for aktiviteter inden for luftfotografering og for 

matrikulære undersøgelser, geodæsi og kartografi ved undersøgelse af jordskorpebevægelser. Ingen 

forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår 

detektivtjenester, teknisk prøvning og analyse, tjenesteydelser på kontraktbasis for reparation og 

demontering af udstyr på olie- og gasfelter. Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling 

og mestbegunstigelsesbehandling for autoriseret oversættelse og tolkning. 

 

CY: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår teknisk prøvning og analyse eller geologisk, geofysisk, landmålings- og 

kortlægningsvirksomhed. 

 

CZ: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår inkassovirksomhed. 
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DE: Statsborgerskabskrav for edsvorne tolke. 

 

DE: Statsborgerskabs- og bopælskrav for arbejdsformidlingstjenester. 

 

DK: Bopælskrav for personer, der ansøger om tilladelse til at udføre sikkerhedsopgaver, og for 

ledere og flertallet af medlemmerne af bestyrelsen for en juridisk enhed, der ansøger om tilladelse 

til at udføre sikkerhedsopgaver. Der er dog ikke bopælskrav, i det omfang det følger af 

internationale aftaler eller instrukser udstedt af justitsministeren. Ingen forpligtelser med hensyn til 

national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår vagtvirksomhed i lufthavne. 

 

EE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår vagtvirksomhed. EU-statsborgerskabskrav for edsvorne oversættere. 

 

ES: Hvad angår sikkerhedsopgaver: Der er krav om EØS-statsborgerskabskrav for fysiske og 

juridiske personer og for private sikkerhedsfolk. 

 

FI: EØS-bopælskrav for autoriserede translatører. 

 

FR: Udenlandske investorer skal have en særlig tilladelse for at kunne foretage prospektering og 

efterforskning i forbindelse med teknisk og videnskabelig konsulentvirksomhed. 

 

HR: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår efterforsknings- og sikkerhedsopgaver. I forbindelse med trykkeri- og forlagsvirksomhed 

gælder der bopælskrav for udgivere og redaktioner. 
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HU: Tilladelse til voldgifts- og mæglingsvirksomhed (CPC 86602) er underlagt bopælskrav. 

 

IT: Krav om italiensk statsborgerskab eller EU-statsborgerskab samt bopælskrav for at opnå den 

nødvendige tilladelse til at udøve vagtvirksomhed. Ejere af forlag eller trykkeri og udgivere skal 

være statsborgere i en EU-medlemsstat. Virksomheder skal have hovedsæde i en EU-medlemsstat. 

Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt 

angår inkasso- og kreditoplysningsvirksomhed. 

 

LV: Hvad angår detektivvirksomhed kan der kun gives licens til detektivbureauer, hvis ledelse og 

enhver person med kontor i bureauets administrative lokaler er EU- eller EØS-statsborger. Hvad 

angår vagtvirksomhed kan der kun gives licens, såfremt mindst halvdelen af egenkapitalen ejes af 

fysiske og juridiske personer fra EU eller EØS. Etableringsrettigheder i forlagssektoren tilstås kun 

nationalt registrerede juridiske personer (ingen filialer). 

 

LT: Sikkerhedstjenesteydelser kan kun varetages af personer med statsborgerskab i et EØS- eller 

NATO-medlemsland. Etableringsrettigheder i forlagssektoren tilstås kun nationalt registrerede 

juridiske personer (ingen filialer). 

 

LT: Ret forbeholdt til at begrænse den handelsmæssige tilstedeværelse for juridiske personer i 

forbindelse med trykkeri- og forlagsvirksomhed (CPC 88442). 

 

EU, undtagen NL: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår kontrolstemplingsvirksomhed (del af CPC 893). 
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NL: Med henblik på kontrolstemplingsvirksomhed kræves der handelsmæssig tilstedeværelse i 

Nederlandene. To offentlige hollandske monopoler har i øjeblikket enerettighed til kontrolstempling 

af artikler af ædelmetal (del af CPC 893). 

 

PL: Hvad angår detektivvirksomhed kan erhvervsbeviset gives til en person med polsk 

statsborgerskab eller en borger fra et andet EU- eller EØS-medlemsland eller Schweiz. Hvad angår 

vagtvirksomhed kan erhvervsbeviset kun gives til en person med polsk statsborgerskab eller en 

borger fra et andet EU- eller EØS-medlemsland eller Schweiz. EU-statsborgerskabskrav for 

edsvorne oversættere. Krav om polsk statsborgerskab for at levere tjenesteydelser inden for 

luftfotografering og for chefredaktører for aviser og blade. 

 

PT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår detektivvirksomhed. EU-statsborgerskabskrav for investorer med henblik på udøvelse af 

inkassovirksomhed og kreditoplysningsvirksomhed. Statsborgerskabskrav for specialiseret 

personale inden for vagtvirksomhed. 

 

RO: For så vidt angår rengøring af bygninger, er der statsborgerskabskrav for specialister. 

 

SE: Fysiske personer, som er ejere af tidskrifter, der trykkes og udgives i Sverige, skal være 

bosiddende i Sverige eller borgere i EØS. Ejerne af sådanne tidsskrifter, der er juridiske personer, 

skal være etableret i EØS. Tidsskrifter, der trykkes og udgives i Sverige, og tekniske optegnelser 

skal have en ansvarshavende redaktør, som skal have bopæl i Sverige. 

 

SK: Hvad angår efterforsknings- og sikkerhedsopgaver, kan der kun gives licens, hvis der ikke er 

nogen sikkerhedsrisiko, og hvis alle ledere er borgere i EU, EØS eller Schweiz. 
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2. Kommunikationstjenester 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår transmissionsvirksomhed, undtagen satellittransmissionsvirksomhed. Radio- og TV-

spredning defineres som en uafbrudt transmissionskæde til spredning af TV- og 

radioprogramsignaler til offentligheden, men omfatter ikke bidragsforbindelser mellem operatører. 

 

BE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår satellittransmissionsvirksomhed. 

 

3. Bygge- og anlægsarbejde og tilknyttede ingeniørvirksomhed 

 

CY: Der gælder særlige betingelser og kræves tilladelse for tredjelandsstatsborgere hvad angår 

etablering. 

 

4. Distributionstjenester 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår distribution af våben, ammunition og eksplosive stoffer og andet krigsmateriel, 

distribution af kemiske produkter og ædle metaller (og sten). 

 

EU: Der gælder et statsborgerskabs- og bopælskrav i visse lande med henblik på at drive et apotek 

eller en tobakshandel. 

 

HR: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling eller mestbegunstigelsesbehandling for 

så vidt angår distribution af tobak og tobaksvarer. 
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FR: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår overdragelsen af eksklusive rettigheder inden for detailhandel med tobak. 

 

FI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår distribution af alkohol (del af CPC 62112, 62226, 63107, 8929) og lægemidler 

(CPC 62251, 62117, 8929). 

 

AT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår distribution af lægemidler, undtagen for detailhandel med farmaceutiske, medicinske og 

ortopædiske artikler (CPC 63211). Hvad angår detailsalg af tobak (CPC 63108), kan kun fysiske 

personer ansøge om autorisation til at fungere som tobakshandler (der gives prioritet til EØS-

statsborgere). 

 

BG: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår distribution af alkoholholdige drikke, kemiske produkter, tobak og tobaksprodukter samt 

farmaceutiske, medicinske og ortopædiske produkter, våben, ammunition og militært udstyr, olie og 

olieprodukter, gas, ædelmetaller og ædelsten. 

 

DE: Kun fysiske personer har tilladelse til at udøve detailhandel med lægemidler og specifikke 

medicinske artikler til offentligheden. Bopælskrav for at få licens som farmaceut og/eller at åbne et 

apotek med henblik på detailsalg af farmaceutiske produkter og visse medicinske artikler til 

offentligheden. Statsborgere fra andre lande eller personer, der ikke har bestået den tyske 

farmaceuteksamen, kan kun opnå tilladelse til at overtage et apotek, der allerede har eksisteret i de 

foregående tre år. Denne betingelse finder ikke anvendelse på godkendte ansøgere, hvis 

kvalifikationer allerede er blevet anerkendt til andre formål. Desuden skal ansøgerne have udøvet 

erhvervsmæssig virksomhed som farmaceut i mindst tre på hinanden følgende år i Tyskland. 

Statsborgere i lande uden for EØS kan ikke få bevilling til at drive et apotek. 
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ES: Statsmonopol på detailhandel med tobak. Etablering er underlagt krav om statsborgerskab i en 

EU-medlemsstat. 

 

IT: Hvad angår distribution af tobak (del af CPC 6222, del af CPC 6310), er der for en 

mellemhandler mellem engros- og detailsalg og ejere af forretninger ("magazzini") krav om EU-

statsborgerskab. 

 

SE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår detailhandel med alkoholholdige drikkevarer. 

 

6. Tjenesteydelser på miljøområdet 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår levering af tjenesteydelser i tilknytning til indvinding, rensning og distribution af vand til 

husholdninger, industrielle, kommercielle eller andre brugere, herunder drikkevand, og 

vandforvaltning. 

 

SK: Med henblik på bearbejdning og genanvendelse af brugte batterier og akkumulatorer, 

spildolier, udtjente biler og affald fra elektrisk og elektronisk udstyr kræves der stiftelse i en EU- 

eller EØS-medlemsstat (krav om bopæl) (del af CPC 9402). 
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7. Finansielle tjenesteydelser1 

 

EU: Kun virksomheder, der har deres vedtægtsmæssige hjemsted i Den Europæiske Union, kan 

fungere som depositarer for investeringsinstitutters formue. Der kræves etablering af et specialiseret 

administrationsselskab med hovedkontor og vedtægtsmæssigt hjemsted i samme medlemsstat for at 

kunne varetage administrationen af investeringsfonde og investeringsselskaber. 

 

AT: Der gives ikke tilladelse til filialer af udenlandske forsikringsselskaber, hvis det udenlandske 

forsikringsselskab ikke har en retlig form, der svarer til eller er sammenlignelig med et aktieselskab 

eller en gensidig forsikringsforening. En filial skal forvaltes af to fysiske personer med bopæl i 

Østrig. 

 

BG: Pensionsforsikring skal finde sted gennem deltagelse i registrerede forsikringsselskaber (ingen 

filialer). Der er krav om fast bopæl i Bulgarien for bestyrelsesformanden og formanden for 

direktionen. Før der må etableres en filial eller et agentur til levering af visse forsikringsklasser, 

skal det pågældende udenlandske forsikringsselskab have haft tilladelse til i sit hjemland at drive 

virksomhed inden for de samme forsikringsklasser. Krav om optagelse i det lokale register for 

forsikringsmæglere (ingen filialer). Der er bopælskrav for medlemmer af ledelsen og kontrolorganet 

for (gen)forsikringsselskaber og enhver person, som er autoriseret til at forvalte eller repræsentere 

(gen)forsikringsselskabet. 

 

  

                                                            
1 Den horisontale begrænsning af forskelsbehandlingen mellem datterselskaber og filialer 

finder anvendelse. Udenlandske filialer kan kun få tilladelse til at udøve virksomhed på en 
medlemsstats territorium på de betingelser, der er fastsat i den relevante lovgivning i den 
pågældende medlemsstat, og de kan derfor blive anmodet om at opfylde en række specifikke 
tilsynsmæssige betingelser. 
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CY: Kun medlemmer af Cyperns fondsbørs (fondsbørsmæglere) kan gennemføre transaktioner som 

led i børsmæglervirksomhed i Cypern. Et mæglerfirma kan kun registreres som medlem af Cyperns 

fondsbørs, hvis det er etableret i Cypern og er registreret i overensstemmelse med landets 

selskabslov (ingen filialer). 

 

DE: Kontrakter om obligatorisk flyforsikring må kun indgås af et datterselskab, der er etableret i 

EU, eller af en filial, der er etableret i Tyskland. Hvis et udenlandsk forsikringsselskab har etableret 

en filial i Tyskland, må det kun tegne forsikringskontrakter i Tyskland vedrørende international 

transport gennem den filial, der er etableret i Tyskland. 

 

DK: Hvad angår forsikring og forsikringsrelaterede tjenesteydelser, ret forbeholdt til at kræve, at 

ingen andre personer eller virksomheder (inkl. forsikringsselskaber) end forsikringsselskaber med 

særlig tilladelse efter dansk lovgivning eller udstedt af kompetente danske myndigheder må i 

Danmark erhvervsmæssigt medvirke ved tegning af direkte forsikring af personer med bopæl i 

Danmark, af danske skibe eller af ejendom i Danmark. DK bevarer retten til at kræve, at kontrakter 

om obligatorisk flyforsikring kun indgås må af virksomheder, der er etableret i EU. 

 

EE: Hvad angår direkte forsikringsvirksomhed: Udenlandske statsborgere kan kun deltage i det 

organ, der forvalter et forsikringsaktieselskab med udenlandsk kapitaldeltagelse, i forhold til den 

udenlandske kapitaldeltagelse, men de må ikke udgøre over halvdelen af bestyrelsesmedlemmerne. 

Lederen af forvaltningsorganet for en filial eller et uafhængigt selskab skal have fast bopæl i 

Estland. Hvad angår modtagelse af indlån, ret forbeholdt til at stille krav om tilladelse fra Estlands 

finansielle tilsynsmyndighed og om registrering i henhold til estisk lov som aktieselskab, 

datterselskab eller filial. 

 

EL: Hvad angår forsikring og forsikringsrelaterede tjenesteydelser, omfatter etableringsretten ikke 

oprettelse af repræsentationskontorer eller anden permanent tilstedeværelse for forsikringsselskaber, 

medmindre de pågældende kontorer etableres som agenturer, filialer eller hovedsæder. 
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ES: Før der må etableres en filial eller et agentur til at levere visse forsikringsklasser, skal den 

pågældende udenlandske forsikringsvirksomhed i mindst fem år have haft tilladelse til i sit 

hjemland at drive virksomhed inden for de samme forsikringsklasser. Der er bopælskrav eller krav 

om tre års erfaring for aktuarerhvervet. 

 

HR: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for 

afregnings- og clearingtjenester, hvor Central Depositary Agency (CDA) er den eneste leverandør i 

Kroatien; adgang til CDA's tjenester for ikke-residenter på et ikke-diskriminerende grundlag. 

 

HU: Levering af direkte forsikring på Ungarns territorium af forsikringsselskaber, der ikke er 

etableret i EU, er kun tilladt gennem en filial, der er registreret i Ungarn. Hvad angår 

bankvirksomhed og andre finansielle tjenesteydelser (undtagen forsikring), må filialer af 

udenlandske institutter ikke levere tjenesteydelser vedrørende forvaltning af aktiver for private 

pensionsfonde eller forvaltning af risikovillig kapital. Bestyrelsen for en finansiel institution bør 

indbefatte mindst to medlemmer, som er ungarske statsborgere, residenter i den betydning, der er 

fastlagt i de relevante valutaforskrifter, og har haft fast bopæl i Ungarn i mindst et år. 

 

IE: Hvis der er tale om kollektive investeringsordninger i form af investeringsfonde og 

virksomheder med variabel kapital (undtagen institutter for kollektiv investering i værdipapirer 

(investeringsinstitutter)), skal formueadministratoren/depositaren og administrationsselskabet være 

registreret i Irland eller en anden EU-medlemsstat (ingen filialer). Hvis der er tale om et 

investeringskommanditselskab, skal mindst en af komplementarerne være registreret i Irland. For at 

blive medlem af en fondsbørs i Irland skal en enhed enten a) have særlig tilladelse i Irland, hvilket 

forudsætter, at den er registreret eller er et partnerskab med hovedsæde/forretningssted i Irland, eller 

b) have særlig tilladelse i en anden EU-medlemsstat i henhold til EU's direktiv om 

investeringsservice. 
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PT: Hvad angår bankvirksomhed og andre finansielle tjenesteydelser (undtagen forsikring), må 

administration af pensionsfonde kun varetages af specialiserede selskaber, der er registreret i 

Portugal til dette formål, og af forsikringsselskaber, der er etableret i Portugal og har tilladelse til at 

foretage livsforsikringsvirksomhed, eller af selskaber, der har tilladelse til at foretage forvaltning af 

pensionsfonde i andre EU-medlemsstater. Hvad angår forsikring og forsikringsrelaterede 

tjenesteydelser, skal udenlandske virksomheder for at kunne oprette en filial i Portugal kunne 

dokumentere mindst fem års forudgående driftsmæssig erfaring. Direkte filialer er ikke tilladt for 

forsikringsmægling, som er forbeholdt selskaber, der er oprettet i overensstemmelse med 

lovgivningen i en EU-medlemsstat. Kontrakter om forsikring af luft- og søtransport af gods samt 

fly-, skrog- og ansvarsforsikring må kun tegnes af virksomheder, der er etableret i EU. 

 

FI: For forsikringsselskaber, der leverer lovpligtige sociale pensionsforsikringer, skal mindst 

halvdelen af deres garanter, direktion og bestyrelse have opholdssted i EU, medmindre de 

kompetente myndigheder har givet dispensation. Andre forsikringsselskaber end 

forsikringsselskaber, der leverer lovpligtige sociale pensionsforsikringer: krav om bopæl for mindst 

ét medlem af bestyrelsen og tilsynsrådet samt den administrerende direktør. Det armenske 

forsikringsselskabs generalagent skal være bosiddende i Finland, medmindre selskabet har sit 

hovedsæde i EU. Filialer af udenlandske forsikringsvirksomheder i Finland kan ikke få tilladelse til 

at tilbyde lovpligtige sociale forsikringer. Kun forsikringsvirksomheder med hovedsæde i EU eller 

filial i Finland må tilbyde direkte forsikring (herunder coassurance). Forsikringsmæglervirksomhed 

er betinget af et fast forretningssted i EU. Der kan gælde bopælskrav for bestyrelser. Hvad angår 

banktjenesteydelser, gælder der et bopælskrav for mindst én af stifterne, et medlem af direktionen 

og af bestyrelsen, den administrerende direktør og den for kreditinstituttet tegningsberettigede 

person. 
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IT: Ret forbeholdt til at vedtage eller opretholde foranstaltninger vedrørende de aktiviteter, der 

udføres af "consulenti finanziari". (finansielle rådgivere). For at få tilladelse til at forvalte 

værdipapirafviklingssystemet med en etablering i Italien, skal det pågældende selskab registreres i 

Italien (ingen filialer). Et selskab skal registreres som juridisk person i Italien (ingen filialer) for at 

få tilladelse til at forvalte en værdipapircentral med en etablering i Italien. Hvis der er tale om 

kollektive investeringsordninger bortset fra harmoniserede investeringsinstitutter i henhold til EU-

retten, skal formueadministratoren/depositaren være registreret som juridisk person i Italien eller en 

anden EU-medlemsstat og være etableret via en filial i Italien. Administrationsselskaber (lukkede 

investeringsselskaber og realkreditfonde) skal også være registreret som juridisk person i Italien 

(ingen filialer). Kun banker, forsikringsselskaber, investeringsselskaber og harmoniserede 

investeringsinstitutter i henhold til EU-retten med retligt hovedsæde i EU samt 

investeringsinstitutter, der er registreret som juridisk person i Italien, må administrere 

pensionsfondsmidler. Til dørsalg skal formidlere anvende autoriserede sælgere af finansielle 

tjenesteydelser, der er opført i det italienske register. Udenlandske formidleres 

repræsentationskontorer kan ikke udføre aktiviteter med sigte på at levere tjenesteydelser på 

investeringsområdet. 

 

LT: Der skal med henblik på forvaltningen af aktiver etableres et specialiseret 

administrationsselskab (ingen filialer). Kun selskaber med vedtægtsmæssigt hjemsted eller filial i 

Litauen kan optræde som depositarer for pensionsfonde. Kun banker, som har registreret hjemsted 

eller filial i Litauen, og som har tilladelse til at yde investeringsservice i EU eller i den pågældende 

EØS-stat, kan fungere som depositarer for pensionsfondes aktiver. Mindst én af de ledende ansatte i 

en banks administration skal kunne tale litauisk og have fast bopæl i LT. 
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PL: Krav om optagelse i det lokale register for forsikringsmæglere (ingen filialer). Ret forbeholdt til 

at kræve, at der for tilvejebringelse og overførsel af finansielle oplysninger og finansiel 

databehandling og dermed beslægtet programmel er krav om anvendelse af det offentlige 

telekommunikationsnet eller en anden autoriseret operatørs net. Udenlandske forsikringsselskaber 

må kun udøve virksomhed i Republikken Polen via deres hovedfilialer. 

 

RO: Hvad angår bankvirksomhed og andre finansielle tjenesteydelser (undtagen forsikring): 

Markedsoperatører er rumænske juridiske personer, der er etableret som aktieselskaber i henhold til 

bestemmelserne i virksomhedsloven. Det alternative handelssystem kan forvaltes af en 

systemoperatør, der er etableret på de vilkår, der er beskrevet ovenfor, eller af et investeringsfirma, 

der er autoriseret af CNVM. 

 

SK: Udenlandske statsborgere kan etablere et forsikringsselskab i form af et aktieselskab eller kan 

udøve forsikringsvirksomhed gennem deres datterselskaber med vedtægtsmæssigt hjemsted i 

Slovakiet (ingen filialer). Investeringstjenesteydelser i Slovakiet kan leveres af banker, 

investeringsselskaber, investeringsfonde og værdipapirforhandlere, som har juridisk status som et 

aktieselskab med en egenkapital i overensstemmelse med loven (ingen filialer). 

 

SE: Levering af direkte forsikring er kun tilladt gennem en leverandør af forsikringstjenesteydelser, 

der har særlig tilladelse i Sverige, forudsat at den udenlandske leverandør af tjenesteydelser og det 

svenske forsikringsselskab tilhører samme virksomhedskoncern eller har indgået en 

samarbejdsaftale. Forsikringsmæglingsvirksomheder, der ikke er registreret i Sverige, må kun 

etablere en handelsmæssig tilstedeværelse via en filial. En stifter af en sparekasse skal være en 

fysisk person med bopæl i EØS. 
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SI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår forsikringsydelser og lignende formidling, undtagen forsikring af risici vedrørende i) 

søtransport og kommerciel luftfart samt opsendelse og fragt i rummet (inklusive satellitter) med en 

sådan forsikring, at den dækker et af eller alle følgende: de transporterede varer, transportmidlet, 

der transporterer varerne, og alt ansvar, der er forbundet dermed, og ii) varer i international transit. 

Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt 

angår bankvirksomhed og andre finansielle tjenesteydelser, undtagen alle former for långivning, 

indenlandske juridiske enheders og eneejeres godtagelse af garantier og forpligtelser indgået af 

udenlandske kreditinstitutioner, tilvejebringelse og overførsel af finansielle oplysninger samt 

software til behandling af finansielle data og dermed beslægtet software fra leverandører af andre 

finansielle tjenesteydelser, rådgivning og andre finansielle hjælpetjenesteydelser for alle disse 

aktiviteter, herunder kreditvurdering og -analyse, undersøgelser og rådgivning i tilknytning til 

investeringer og porteføljer, rådgivning om opkøb og selskabsomstrukturering og -strategi. Krav om 

handelsmæssig tilstedeværelse. Ubundet med hensyn til deltagelse i banker under privatisering og 

for private pensionsfonde (frivillige pensionsfonde). 

 

8. Sundhedstjenester og sociale tjenester samt undervisningsvirksomhed 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår til alle former for sundhedsydelser, sociale ydelser og uddannelsestjenesteydelser, som 

modtager en form for offentlig eller statslig støtte og derfor ikke kan anses for at være 

privatfinansieret. 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår alle privatfinansierede sundhedsydelser med undtagelse af privatfinansieret 

hospitalsvirksomhed og ambulancetjeneste samt privatfinansierede behandlingshjem, der ikke 

udøver hospitalsvirksomhed (CPC 9311, 93192 og 93193). 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår aktiviteter eller tjenesteydelser, der er del af en offentlig pensionsplan eller en lovbestemt 

social sikringsordning. 
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EU: Der kan for privatfinansieret undervisningsvirksomhed være statsborgerskabskrav for flertallet 

af bestyrelsesmedlemmerne. 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår levering af anden privatfinansieret undervisning, dvs. andre end dem, der klassificeres 

som primærundervisning, sekundærundervisning, videregående undervisning og 

voksenundervisning. 

 

BG, CY, FI, MT, RO SE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår privatfinansieret primær- og sekundærundervisning 

(CPC 922). 

 

AT, SI, PL: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår levering af privatfinansierede ambulancetjenester 

(CPC 93192). 

 

BG: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår hospitalsvirksomhed, ambulancevirksomhed og for behandlingshjem, der ikke udøver 

hospitalsvirksomhed (CPC 9311, 93192, 93193). 

 

DE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår Tysklands sociale sikringsordning, som indebærer, at tjenesteydelser kan leveres af 

forskellige virksomheder eller enheder i en konkurrencesituation og således ikke er tjenesteydelser, 

som udelukkende leveres under udøvelse af offentlig myndighed. 

 

DE: Ret forbeholdt til at give en bedre behandling inden for rammerne af en bilateral handelsaftale, 

for så vidt angår sundheds- og socialvæsen (CPC 93). 

 

CY, CZ, FI, HR, HU, MT, NL, PL, RO, SE, SI, SK: Ingen forpligtelser med hensyn til national 

behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår levering af privatfinansierede sociale 

tjenesteydelser (CPC 933). 

 

BE, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT, PT, UK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling 
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og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår levering af andre privatfinansierede sociale 

tjenesteydelser end tjenesteydelser i tilknytning til hvilehjem, plejehjem og ældrehjem. 

 

CY, CZ, MT, SE, SK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling  for så vidt angår privatfinansierede hospitaler, privatfinansieret 

ambulancevirksomhed og privatfinansierede behandlingshjem, der ikke udøver hospitalsvirksomhed 

(CPC 9311, 93192, 93193). 

 

DE: Ret forbeholdt til at opretholde nødvendigt nationalt ejerskab af privatfinansierede hospitaler, 

som drives af de tyske styrker. Tyskland forbeholder sig retten til at nationalisere andre centrale 

privatfinansierede hospitaler. 

 

FR: Hvad angår sundhedsvæsen og sociale tjenesteydelser forholder det sig således, at mens andre 

typer retlige former kan anvendes af investorer fra Den Europæiske Union, har udenlandske 

investorer kun adgang til de retlige former "société d'exercice liberal" og "société civile 

professionnelle". Der kræves tilladelse til at udøve ledelsesfunktioner. Ved udstedelsen af tillades 

tages der hensyn til, om der er lokale ledere til rådighed. 

 

FR: Med hensyn til både primær- og sekundærundervisning og videregående uddannelser (CPC 

921, 922, 923): Statsborgerskabskrav for at undervise i en privat uddannelsesinstitution. 

Udenlandske statsborgere kan dog opnå tilladelse fra de relevante kompetente myndigheder med 

henblik på at undervise. Udenlandske statsborgere kan også få autorisation til at etablere og drive 

uddannelsesinstitutioner. En sådan autorisation tildeles på et skønsmæssigt grundlag. 
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FI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår privatfinansierede sundhedstjenester og sociale tjenester. 

 

BG: Udenlandske videregående uddannelsesinstitutioner kan ikke åbne afdelinger i Bulgarien. 

Udenlandske institutioner, der tilbyder videregående undervisning, kan kun åbne fakulteter, 

departementer, institutter og skoler i Bulgarien inden for det bulgarske system for videregående 

undervisning og i samarbejde med dette. 

 

EL: Der er for videregående undervisning ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår etableringen af uddannelsesinstitutioner, der 

udsteder anerkendte statslige eksamensbeviser. Uddannelse på universitetsniveau må udelukkende 

tilvejebringes af institutioner, som er fuldt selvstyrede offentligretlige juridiske personer. Dog 

tillader loven, at EU-borgere (fysiske eller juridiske personer) må etablere private videregående 

uddannelsesinstitutioner, der udsteder certifikater, som ikke anerkendes som ligestillede med 

eksamensbeviser for universitetsuddannelse. EU-statsborgerskabskrav for ejere af og flertallet af 

bestyrelsesmedlemmerne i privatfinansierede primær- og sekundærskoler samt for lærere inden for 

privatfinansieret primær- og sekundæruddannelse. 

 

ES: Der kræves autorisation for at åbne et privatfinansieret universitet, som udsteder anerkendte 

diplomer eller beviser. Proceduren omfatter godkendelse fra parlamentet. Der anvendes en 

økonomisk behovsprøve, hovedkriterierne er befolkningsstørrelse og tæthed for eksisterende 

indretninger. 

 

HR, SI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for 

så vidt angår undervisning på primærniveau (CPC 921). 

 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår privatfinansieret videregående undervisning (CPC 

923). 
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CZ: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår videregående uddannelser, undtagen postgymnasial teknisk og erhvervsfaglig uddannelse 

(CPC 92310). 

 

CY, FI, MT, RO, SE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår voksenundervisning (CPC 924). 

 

AT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår voksenundervisning ved hjælp af radio- eller tv-spredning (CPC 924). 

 

SK: Ret forbeholdt til at kræve EØS-bopæl for leverandører af undervisning, undtagen teknisk og 

erhvervsfaglig videregående undervisning (CPC 92310). Ret forbeholdt til at kræve, at flertallet af 

medlemmerne af bestyrelsen for en institution, der tilbyder undervisning, være statsborgere i 

Slovakiet (CPC 921, 922, 923 og 924). 

 

SE: Sverige forbeholder sig retten til at indføre eller opretholde enhver foranstaltning med hensyn 

til leverandører af undervisningstjenester, der er godkendt af de offentlige myndigheder til at levere 

undervisning. Dette forbehold gælder for offentligt finansierede og privatfinansierede leverandører 

af undervisningstjenester med en form for statsstøtte, bl.a. leverandører af undervisningstjenester, 

som er godkendt af staten, leverandører af undervisningstjenester, som er under statens tilsyn, eller 

undervisning, der giver ret til uddannelsesstøtte. 

 

BE og UK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling 

for så vidt angår levering af privatfinansierede ambulancetjenester eller privatfinansierede 

behandlingshjem, undtagen hospitaler. 
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9. Turisme og rejserelaterede tjenesteydelser 

 

BG, CY, EL, ES og FR: Statsborgerskabskrav for turistguider. 

 

BG: Hvad angår turisme og rejserelaterede tjenesteydelser, må antallet af udenlandske ledere ikke 

overstige antallet af ledere, der er bulgarske statsborgere, når den offentlige andel (stat eller 

kommune) i et bulgarsk selskabs egenkapital overstiger 50 %. 

 

BG: Der er for levering af hotel-, restaurant- og cateringtjenester (undtagen catering inden for 

lufttransportsektoren) krav om registrering som juridisk person (ingen filialer). 

 

CY: En tilladelse til etablering og drift af et turist- og rejseselskab/agentur samt fornyelse af et 

eksisterende selskabs driftsbevilling ydes kun til fysiske eller juridiske personer fra EU. 

Udenlandske tjenesteydere skal være repræsenteret af et rejsebureau med hjemsted i landet. 

 

IT: Turistguider fra ikke-EU-lande skal have en særlig licens. 

 

HR: Placering i beskyttede områder af særlig historisk eller kunstnerisk interesse og i 

nationalparker eller naturområder kræver tilladelse fra den kroatiske regering. 

 

LT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår udenlandske turistguiders tjenesteydelser, som kun må leveres i overensstemmelse med 

bilaterale aftaler (eller kontrakter) på et gensidigt grundlag. 
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10. Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter (undtagen audiovisuelle 

tjenesteydelser) 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår alle fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter, der ikke er omfattet af 

forpligtelserne i BILAG VIII-B (liste over forpligtelser vedrørende grænseoverskridende 

tjenesteydelser) for grænseoverskridende levering af tjenesteydelser. 

 

Forlystelsesvirksomhed (herunder teater, levende musik, cirkus og diskoteksvirksomhed) 

 

CY, CZ, FI, HR, MT, PL, RO, SI, SK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår forlystelsesvirksomhed (herunder teater, levende 

musik, cirkus og diskoteksvirksomhed). 

 

BG: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling, 

undtagen for underholdning præsteret af teaterinstruktører, sanggrupper, bands og orkestre (CPC 

96191), virksomhed udøvet af forfattere, komponister, billedhuggere, entertainere og andre 

selvstændigt udøvende kunstnere (CPC 96192) og tjenesteydelser i tilknytning til teatervirksomhed 

(CPC 96193). 

 

EE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår anden forlystelsesvirksomhed (CPC 96199) med undtagelse af biografer og teatre. 

 

LV og LT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling, undtagen for drift af biografer og teatre (del af CPC 96199). 
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Nyheds- og pressebureauer 

 

BG, CY, CZ, EE, HU, LT, MT, RO, PL, SI, SK: Ingen forpligtelser med hensyn til national 

behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår nyheds- og pressebureauer (CPC 

962). 

 

FR: Den udenlandske deltagelse i eksisterende selskaber, der udgiver publikationer på fransk, må 

ikke overstige 20 % af kapitalen eller stemmerettighederne i selskabet. Ingen forpligtelser med 

hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår pressebureauer. 

 

Sports- og andre fritidsaktiviteter 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår lotteri og totalisatorspil. 

 

AT, SI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for 

så vidt angår skiskoler og virksomhed som bjergfører. 

 

BG, CY, CZ, EE, HR, LV, MT, PL, RO, SK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling 

og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår sportsaktiviteter (del af CPC 9641). 

 

Biblioteker, arkiver, museer og anden kulturel virksomhed 

 

EU (undtagen AT): Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår biblioteker, arkiver, museer og andre kulturelle 

tjenester (CPC 963). 
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11. Transportvirksomhed 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår transport gennem rummet og udlejning af rumfartøjer (CPC 733, del af CPC 734) samt 

tjenesteydelser i tilknytning til rumtransport. 

 

EU, undtagen i FI: Hvad angår levering af kombinerede transporttjenesteydelser, kan kun 

transportvirksomheder, der er etableret i en medlemsstat, og som opfylder betingelserne for adgang 

til erhvervet og til markedet for godstransport mellem medlemsstaterne, i forbindelse med en 

kombineret transport mellem medlemsstaterne udføre transporten på de indledende og/eller 

afsluttende vejstrækninger, der udgør en integrerende del af den kombinerede transport, uanset om 

disse vejstrækninger passerer en grænse. Begrænsninger, der påvirker alle transportformer, er 

gældende. Nødvendige foranstaltninger kan træffes for at sikre, at motorkøretøjsafgifter, der gælder 

for vejkøretøjer i kombineret transport, reduceres eller refunderes. 

 

AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: Ingen forpligtelser med hensyn 

til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår levering af kombinerede 

transporttjenesteydelser. 

 

Tjenesteydelser i tilknytning til transportvirksomhed 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår levering af lodsning og liggepladsfaciliteter (tjenesteydelser i tilknytning til søtransport 

og transport ad indre vandveje). 

 

EU: Forbeholder sig retten til at kræve, at kun skibe, som fører en EU-medlemsstats flag, må udføre 

slæbe- og bugservirksomhed (tjenesteydelser i tilknytning til søtransport og indre vandveje). 
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SI: Ret forbeholdt til at kræve, at kun juridiske personer, der er etableret i Slovenien (ingen filialer), 

kan foretage toldbehandling med hensyn til søtransport, transport ad indre vandveje, 

jernbanetransport og vejtransport. 

 

Søtransport og tjenesteydelser i tilknytning dertil 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår etablering af et registreret selskab med henblik på flådedrift under flaget i den stat, hvor 

selskabet etableres. 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår national cabotagetransport eller besætningens nationalitet. 

 

BG: Kun fartøjer, der opererer under bulgarsk flag, kan gives retten til at levere tjenesteydelser i 

tilknytning til søtransport, der kræver anvendelse af fartøjer. Ingen direkte filialer (krav om 

registrering som juridisk person for tjenesteydelser i tilknytning til søtransport). 

 

CY: Nationalitetskrav for ejere af cypriotiske skibe: 

 

a) Fysiske personer: mere end 50 % af andelene i skibe skal være ejet af EU/EØS-statsborgere. 
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b) Juridiske personer: samtlige 100 % af andelene skal være ejet af enten selskaber, der er 

etableret i EU/EØS-området, eller selskaber, der er etableret uden for EU/EØS, men som 

kontrolleres af statsborgere i EU/EØS. Ved kontrolleres forstås, at enten mere end halvtreds 

procent (50 %) af andelene i disse selskaber er ejet af EU- eller EØS-statsborgere, eller at 

flertallet af direktørerne for de pågældende selskaber er EU- eller EØS-statsborgere. I begge 

disse tilfælde skal de enten have udpeget en bemyndiget repræsentant i Cypern, eller også skal 

ledelsen af skibet være overdraget fuldt ud til et cypriotisk skibsadministrationsselskab eller 

skibsadministrationsselskab varetaget af et af samfundene i Cypern. 

 

DK: Fysiske personer bosiddende uden for EU kan ikke eje fartøjer under dansk flag. Virksomheder 

og fællesejede rederier ("partrederi"), der ikke er hjemmehørende i EU/EØS, kan kun eje 

handelsfartøjer under dansk flag, hvis: fartøjerne de facto administreres, kontrolleres og drives 

enten via en ejer, der har primært eller sekundært hjemsted i Danmark, dvs. et datterselskab, en 

filial eller et agentur, som er bemandet med personale med permanent tilladelse til at handle på 

ejerens vegne. Leverandører af lodstjenester kan kun udføre lodsning i Danmark, hvis de har bopæl 

i et EU/EØS-land og er registreret og godkendt af de danske myndigheder i henhold til den danske 

lov om lodsning. 

 

ES: For at registrere et skib i det særlige register skal ejerselskabet være etableret på De Kanariske 

Øer. 

 

HR: For tjenesteydelser i tilknytning til søtransport skal udenlandske juridiske personer etablere et 

selskab i Kroatien, som havnemyndigheden kan meddele koncession efter en udbudsprocedure. 

Antallet af tjenesteydere kan være begrænset afhængigt af begrænsningerne i havnekapacitet. 
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HR: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår: c) Tjenesteydelser inden for toldbehandling, d) Tjenesteydelser vedrørende 

containerterminaler og oplagring, e) Skibsagenturvirksomhed og f) Maritim speditørvirksomhed. 

 

For a) Håndtering af gods inden for søtransport, b) Lager- og pakhusvirksomhed, j) Andre 

hjælpetjenesteydelser (herunder catering), h) Slæbe- og bugservirksomhed og i) Hjælpetjenester 

inden for søtransport: udenlandske juridiske personer har pligt til at oprette en virksomhed i 

Kroatien, som skal opnå koncession fra havnemyndigheden efter en offentlig udbudsprocedure. 

Antallet af tjenesteydere kan være begrænset afhængigt af begrænsningerne i havnekapacitet. 

 

FI: Tjenesteydelser kan kun leveres af skibe under finsk flag. 

 

Transport ad indre vandveje1 og tjenesteydelser i tilknytning dertil 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår national cabotagetransport eller besætningens nationalitet. Bestemmelser baseret på 

bestående eller fremtidige aftaler om adgang til indre vandveje (inkl. aftaler om skibsfart på ruten 

Rhinen-Main-Donau), hvor nogle af trafikrettighederne er forbeholdt operatører, der er etableret i 

de berørte lande, og hvor nationalitetskriterierne for ejerskab er opfyldt. Med forbehold af 

bestemmelser til gennemførelse af Mannheim-konventionen om skibsfart på Rhinen. 

 

  

                                                            
1 Herunder tjenesteydelser i tilknytning til transport ad indre vandveje. 
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HR: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår transport ad indre vandveje. 

 

EU, undtagen i LV og MT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og 

mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår etablering af et registreret selskab med henblik på 

flådedrift under flaget i den stat, hvor selskabet etableres. 

 

AT: Hvad angår transport ad indre vandveje og tjenesteydelser i tilknytning til transport ad indre 

vandveje (udlejning af fartøjer med besætning, slæbe- og bugservirksomhed, lodsning, 

liggepladsfaciliteter samt navigationshjælpetjenester, tjenester til drift af havne og vandveje) gives 

der kun koncession til juridiske personer fra EØS, og mere end 50 % af kapitalandelen og 

driftskapitalen, stemmerettighederne og flertallet af bestyrelsen skal være forbeholdt EØS-

statsborgere. 

 

HU: Det kan eventuelt være et krav, at staten deltager i etableringen. 

 

Lufttransport og tjenesteydelser i tilknytning dertil 

 

Betingelserne for gensidig markedsadgang inden for lufttransport vil blive behandlet i aftalen 

mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater og Republikken Armenien om oprettelse af 

et fælles luftfartsområde. 
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EU: Luftfartøjer, som anvendes af luftfartsselskaber i EU, skal være registreret i den EU-

medlemsstat, som har givet selskabet autorisation eller, såfremt den EU-medlemsstat, som har givet 

autorisation, tillader dette, i et andet EU-land. For blive registreret skal luftfartøjet være ejet enten 

af fysiske personer, som opfylder specifikke nationalitetskriterier, eller af foretagender, som 

opfylder specifikke kriterier vedrørende kapitalforhold og kontrol. Et luftfartøj, der er registreret i 

Armenien, kan undtagelsesvis leases af et armensk luftfartsselskab til et EU-luftfartsselskab, når der 

foreligger bestemte omstændigheder og for at opfylde EU-luftfartsselskabets særlige behov, 

sæsonbetonede kapacitetsbehov eller behov for at løse eventuelle driftsvanskeligheder, der ikke på 

rimelig vis kan opfyldes ved leasing af luftfartøjer, der er registreret i EU, idet dette dog kræver 

godkendelse for en bestemt periode fra den EU-medlemsstat, der har givet autorisation til EU-

luftfartsselskabet. Ved udlejning af fly med besætning skal luftfartøjet enten være ejet af fysiske 

personer, som opfylder specifikke statsborgerskabskriterier, eller af juridiske personer, som 

opfylder specifikke ejerskabskriterier vedrørende kapitalforhold og kontrol. Luftfartøjet skal 

anvendes af luftfartsselskaber, som enten er ejet af fysiske personer, som opfylder specifikke 

statsborgerskabskriterier, eller af juridiske personer, som opfylder specifikke ejerskabskriterier 

vedrørende kapitalforhold og kontrol. 

 

EU: I forbindelse med groundhandling-tjenesteydelser kan det kræves, at foretagendet befinder sig 

på EU's territorie. Niveauet for åbenheden af groundhandling-tjenesteydelserne afhænger af 

lufthavnens størrelse. Antallet af tjenesteydere i hver lufthavn kan være begrænset. I "store 

lufthavne" må denne begrænsning ikke være på under to tjenesteydere. Det skal bemærkes, at dette 

ikke påvirker EU's rettigheder og forpligtelser i henhold til lufttransportaftalen mellem Armenien 

og Den Europæiske Union og dens medlemsstater. 
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EU: Hvad angår CRS-tjenesteydelser (computer reservation services), når EU-luftfartsselskaber 

ikke sikres en behandling1 svarende til den, som sikres i EU af CRS-tjenesteydere uden for EU, 

eller når CRS-tjenesteydere fra Den Europæiske Union ikke sikres en behandling svarende til den, 

som sikres i EU af ikke-EU-luftfartsselskaber, kan der træffes foranstaltninger til at sikre 

tilsvarende behandling, henholdsvis af CRS-tjenesteydere i EU til ikke-EU-luftfartsselskaber eller 

af EU-luftfartsselskaber til ikke-EU-CRS-tjenesteydere. 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår lufthavnstjenester. 

 

BG: Ingen direkte filialer (krav om registrering som juridisk person) for tjenesteydelser i tilknytning 

til lufttransport. Ved godstransportagenturvirksomhed må udenlandske personer kun levere 

tjenesteydelser på basis af kapitalandele i bulgarske virksomheder med en grænse på 49 % af 

aktiekapitalen og gennem filialer. 

 

HR: Ret forbeholdt til at vedtage eller opretholde foranstaltninger vedrørende groundhandling 

(herunder catering). 

 

CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: Ret forbeholdt til at vedtage eller opretholde foranstaltninger 

vedrørende godstransportagenturvirksomhed (del af CPC 748). 

 

  

                                                            
1 En tilsvarende behandling omfatter ikke-diskriminatorisk behandling af EU-luftfartsselskaber 

og EU-leverandører af CRS-tjenester. 
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Jernbanetransport og tjenesteydelser i tilknytning dertil 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår passager- og godstransport med jernbane (CPC 7111 og 7112). 

 

BG: For så vidt angår tjenesteydelser i tilknytning til jernbanetransport, ingen direkte filialer (krav 

om registrering som juridisk person). Deltagelse i bulgarske selskaber er begrænset til 49 %. 

 

CZ: For så vidt angår tjenesteydelser i tilknytning til jernbanetransport, ingen direkte filialer (krav 

om registrering som juridisk person). 

 

HR: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår passager- og godstransport, godstransportagenturvirksomhed (del af CPC 748) og slæbe- 

og bugservirksomhed (CPC 7113). 

 

Vejtransport og tjenesteydelser i tilknytning dertil 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår vejtransport og cabotagetransport, herunder transport i en medlemsstat udført af en 

transportvirksomhed etableret i en anden medlemsstat (CPC 7121 og CPC 7122), med undtagelse af 

udlejning til ikke-rutekørsel af busser med chauffør, og vejtransporttjenesteydelser (CPC 7123), 

undtagen transport af post for egen regning. Bopælskrav for transportledere. 

 

AT: For passager- og godstransport og for udlejning af erhvervsmotorkøretøjer med fører kan der 

kun gives eksklusive rettigheder og/eller tilladelser til EU-statsborgere og juridiske personer fra EU, 

som er etableret og har deres hovedkontor i EU. 
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BG: Der kan for passager- og godstransport kun gives eksklusive rettigheder og/eller tilladelser til 

EU-statsborgere og juridiske personer fra EU, som har deres hovedkontor i EU. Krav om 

registrering som juridisk person. EU-statsborgerskabskrav for fysiske personer. Ingen direkte 

filialer (krav om registrering som juridisk person for CPC 7121 og CPC 7122 og CPC 7123, 

undtagen transport af post for egen regning). For så vidt angår tjenesteydelser i tilknytning til 

vejtransport, ingen direkte filialer (krav om registrering som juridisk person). Deltagelse i bulgarske 

selskaber er begrænset til 49 %. 

 

CZ: Ingen direkte filialer (krav om registrering som juridisk person for CPC 7121 og CPC 7122 og 

CPC 7123, undtagen transport af post for egen regning). 

 

EL: Der kræves græsk tilladelse for at foretage vejgodstransport. Tilladelser udstedes på ikke-

diskriminerende vilkår. Ved udøvelse af vejtransportvirksomhed med etablering i Grækenland kan 

der kun benyttes køretøjer, der er registreret i Grækenland. 

 

ES: For passagertransport og for intercitybuskørsel anvendes en økonomisk behovsprøve. 

 

FI: Der kræves en tilladelse for at udøve vejtransportvirksomhed, og den omfatter ikke udenlandsk 

registrerede køretøjer. 

 

FR: Udenlandske investorer må ikke levere intercitybuskørsel. 

 

LV: Der kræves en tilladelse for at levere passager- og godstransportvirksomhed, og den omfatter 

ikke udenlandsk registrerede køretøjer. Etablerede enheder skal benytte nationalt registrerede 

køretøjer. 
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RO: Der kræves licens for at udøve vejgods- og passagertransportvirksomhed. Operatører med 

licens må kun benytte køretøjer, som er registreret i Rumænien, og som ejes og benyttes i henhold 

til bestemmelserne i regeringens bekendtgørelse. 

 

SE: Der kræves svensk tilladelse for at udøve vejtransportvirksomhed. Et af kriterierne for at få 

udstedt en taxitilladelse er, at virksomheden har udpeget en fysisk person til at fungere som 

transportleder (et de facto bopælskrav, jf. de svenske forbehold med hensyn til etableringstyper). 

Krav til etablerede enheder om at benytte køretøjer med national indregistrering. 

 

Et kriterium for at få udstedt tilladelse for andre transportleverandører er, at selskabet er etableret i 

EU, har et etableret forretningssted i Sverige og har udpeget en fysisk person til at fungere som 

transportleder, der skal have bopæl i EU. 

 

Tilladelser udstedes på ikke-diskriminerende vilkår, idet leverandører af godstransport- og 

persontransporttjenester som hovedregel kun kan anvende køretøjer, der er indregistreret i det 

nationale vejtrafikregister. Hvis et køretøj er indregistreret i udlandet, ejet af en fysisk eller juridisk 

person, hvis bopæl eller hjemsted er i udlandet, og bringes til Sverige til midlertidig anvendelse, kan 

køretøjet midlertidigt anvendes i Sverige. Midlertidig anvendelse defineres normalt af den svenske 

trafikstyrelse som ikke over et år. 

 

Rørledningstransport af andet end brændstoffer og tjenesteydelser i tilknytning dertil 

 

AT: for CPC 7139 ret forbeholdt til at give enerettigheder til EU-statsborgere og juridiske personer 

fra EU, som har deres hovedkontor i EU. 
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14. Energitjenester 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår juridiske personer fra Armenien, der kontrolleres1 af fysiske eller juridiske personer fra et 

land, der står for mere end 5 % af EU's import af olie eller naturgas2, medmindre EU giver fysiske 

eller juridiske personer fra dette land vidtgående adgang til denne sektor inden for rammerne af en 

økonomisk integrationsaftale med dette land. 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår produktion, oparbejdning eller transport af nukleart brændsel og materiale samt 

produktion og distribution af kerneenergi. 

 

EU: Der kan gives afslag på certificering af en transmissionssystemoperatør, der kontrolleres af en 

eller flere fysiske eller juridiske personer fra et eller flere tredjelande, når operatøren ikke har 

dokumenteret, at certificeringen ikke vil udgøre en risiko for energiforsyningssikkerheden i en 

medlemsstat og/eller i EU, jf. artikel 11 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/72/EF af 13. 

juli 2009 om fælles regler for det indre marked for elektricitet og artikel 11 i Europa-Parlamentets 

og Rådets direktiv 2009/73/EF af 13. juli 2009 om fælles regler for det indre marked for naturgas. 

 

  

                                                            
1 En juridisk person kontrolleres af en anden fysisk eller juridisk person eller andre fysiske eller 

juridiske personer, hvis denne eller disse har beføjelse til at udpege et flertal af 
bestyrelsesmedlemmerne eller på anden måde til lovligt at styre de afgørelser, der træffes. 
Især betragtes et ejerskab på over 50 % af egenkapitalen i en juridisk person som kontrol. 

2 Baseret på tal fra Generaldirektoratet for Energi i den seneste statistiske håndbog på 
energiområdet: import af råolie udtrykt i vægt, import af gas udtrykt i varmeværdi. 
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EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår detailhandel med motorbrændstof, elektricitet, gas (ikke flaskegas), damp og varmt vand. 

 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, 

SE og UK: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling 

for så vidt angår rørledningstransport af brændstoffer, undtagen konsulentvirksomhed. 

 

BE og LV: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling 

for så vidt angår rørledningstransport af naturgas, undtagen konsulentvirksomhed. 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår tjenesteydelser i tilknytning til distribution af energi, undtagen konsulentvirksomhed. 

 

SI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår tjenesteydelser i tilknytning til distribution af energi, undtagen i tilknytning til 

distribution af gas. 

 

PL: For lager- og pakhusvirksomhed for brændstoffer, der transporteres ad rørledning (del af CPC 

742), forbeholdes der ret til at kræve, at investorer fra energieksporterende lande kan forbydes at 

erhverve kontrol over aktiviteten. Ret forbehold til at kræve registrering som juridisk person (ingen 

filialer). 

 

CY: Forbeholder sig ret til at nægte licenser til tredjelandes statsborgere eller enheder, der 

kontrolleres af statsborgere fra tredjelande, i forbindelse med prospektering, efterforskning og 

udnyttelse af kulbrinter. Enheder, der har opnået licens i forbindelse med prospektering, 

efterforskning og udnyttelse af kulbrinter, må ikke komme under direkte eller indirekte kontrol af et 

tredjeland eller statsborgere fra tredjelande uden forudgående godkendelse. 
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15. Andre tjenesteydelser, i.a.n. 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår levering af andre nye tjenesteydelser end dem, der er klassificeret i De Forenede 

Nationers centrale produktklassifikation (CPC), 1991. 

 

EU: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår medlemskabsbaserede organisationers levering af tjenesteydelser (CPC 95)  i tilknytning 

til begravelsesvæsen, krematorier og bedemandsvirksomhed (CPC 9703). 

 

LT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår tildeling af internetadresser, som slutter med "gov.lt", og certificering af elektroniske 

kasseapparater. 

 

CY: Kombineret statsborgerskabs- og bopælskrav for at udøve frisørvirksomhed. 

 

PT: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår tjenesteydelser i tilknytning til salg af udstyr eller tildeling af patent. 

 

SE: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling for så 

vidt angår begravelsesvæsen, krematorier og bedemandsvirksomhed. 

 

 

________________ 
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BILAG VIII-B 

 

 

DEN EUROPÆISKE UNIONS  

FORPLIGTELSER VEDRØRENDE GRÆNSEOVERSKRIDENDE TJENESTEYDELSER 

 

1. Nedenstående liste over forpligtelser angiver de økonomiske aktiviteter, der liberaliseres af 

Den Europæiske Union i henhold til aftalens artikel 151, og de begrænsninger vedrørende 

markedsadgang og national behandling, der i form af forbehold gælder tjenesteydelser og 

tjenesteydere fra Republikken Armenien inden for disse sektorer. Listerne består af følgende 

elementer: 

 

a) første kolonne med en angivelse af den sektor eller subsektor, inden for hvilken parten 

forpligter sig, og det liberaliserede område, der er omfattet af forbehold 

 

b) anden kolonne med en beskrivelse af de gældende forbehold. 

 

Når kolonnen, hvortil der henvises i litra b), kun omfatter medlemsstatspecifikke forbehold, 

forpligter de medlemsstater, der er ikke er angivet, sig i den pågældende sektor uden 

forbehold. 

 

Selv om der ikke er nogen medlemsstatspecifikke forbehold inden for en bestemt sektor, 

betyder det dog ikke, at der ikke kan være horisontale forbehold eller sektorielle forbehold for 

hele EU. 

 

Der er ingen forpligtelser for de sektorer eller subsektorer, der ikke angives i listen nedenfor. 
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2. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende kvalifikationskrav og -procedurer, 

tekniske standarder og licenskrav og -procedurer, der ikke begrænser markedsadgangen eller 

den nationale behandling som defineret i denne aftales artikel 149 og 150. Disse 

bestemmelser (f.eks. kravet om licens, kravet om at levere forsyningspligtydelser, kravet om 

at opnå godkendelse af kvalifikationer inden for regulerede sektorer, kravet om at bestå 

specifikke eksamener, herunder sprogeksamener, ikke-diskriminerende krav om, at visse 

aktiviteter ikke må udøves i miljøbeskyttede områder eller i områder af særlig historisk eller 

kunstnerisk interesse), finder under alle omstændigheder anvendelse på den anden parts 

investorer, selv om de ikke er opført på listen. 

 

3. Nedenstående liste berører ikke anvendelsen af leveringsmåde 1 inden for visse sektorer og 

subsektorer eller eventuelle offentlige monopoler eller eksklusive rettigheder som beskrevet i 

listen over forpligtelser vedrørende etablering. 

 

4. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende subsidier, der ydes af parterne, jf. 

denne aftales artikel 141, stk. 3. 

 
5. De rettigheder og forpligtelser, der gælder i henhold til denne liste over forpligtelser, har 

ingen selveffektuerende effekt, og de giver således hverken fysiske eller juridiske personer 

nogen direkte rettigheder. 
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6. Det skal præciseres, at for Den Europæiske Unions vedkommende indebærer forpligtelsen til 

at indrømme national behandling ikke krav om, at statsborgere eller juridiske personer fra den 

anden part også indrømmes en behandling, der ydes i en medlemsstat for statsborgere og 

juridiske personer i en anden medlemsstat i henhold til traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, eller andre foranstaltninger vedtaget i henhold til nævnte traktat, herunder 

deres gennemførelse i medlemsstaterne. En sådan national behandling gives kun til juridiske 

personer fra den anden part, som er etableret i henhold til en anden medlemsstats lovgivning, 

og som har deres forretningssted, centrale administration eller hovedforretningssted i nævnte 

medlemsstat, herunder juridiske personer etableret i Den Europæiske Union, der ejes eller 

kontrolleres af statsborgere i den anden part. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

1. FORRETNINGSSERVICE 

Alle sektorer  

A. Liberale tjenesteydelser   

a) Juridiske tjenesteydelser 

(CPC 861)1 

(undtagen juridisk rådgivning og juridisk 
dokumentation og certificering, der udøves af 
selvstændige inden for de juridiske erhverv, 
der er betroet med et offentligt embede, 
herunder notarer, fogeder ("huissiers de 
justice") eller andre myndighedspersoner 
("officiers publics et ministériels") 

For leveringsmåde 1 og 2 

AT, BE, BG, CY, DE, EE, EL, ES, FR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, PT, 
PL, SK, UK: Statsborgerskabskrav for at opnå fuldgyldigt 
medlemskab af advokatsamfundet, hvilket er en forudsætning for 
udøvelse af advokatvirksomhed (EU-ret og national ret), og for at få 
møderet ved domstolene. 

CY: EU-statsborgerskab og -bopælskrav  for levering af juridiske 
tjenesteydelser. Kombineret statsborgerskabs- og bopælskrav for at 
opnå fuldgyldigt medlemskab af advokatsamfundet. Kun advokater, 
som har opnået medlemskab af advokatsamfundet, må være partnere 
eller deltagere eller bestyrelsesmedlemmer i et advokatfirma i 
Cypern. 

CY, HU: For udenlandske advokater er de juridiske aktiviteter 
begrænset til juridisk rådgivning. 

                                                            
1 Omfatter juridisk rådgivning, juridisk repræsentation, juridisk voldgift og forlig/mægling, juridisk 

dokumentation og certificering. Levering af juridiske tjenesteydelser er kun tilladt for så vidt angår 
folkeret, EU-ret og lovgivningen i enhver retskreds, hvor investor eller dennes personale er 
kvalificeret til at fungere som advokat og, ligesom for leveringen af andre ydelser, er leveringen 
omfattet af de licenskrav og -procedurer, der finder anvendelse i EU-medlemsstaterne. For advokater, 
der leverer juridiske tjenesteydelser for så vidt angår folkeret og fremmed ret, kan dette bl.a. ske i 
overensstemmelse med de lokale etiske regler, brug af hjemlandets advokattitel (medmindre den 
pågældende titel er blevet anerkendt som værende i overensstemmelse med værtslandets titel), 
overholdelse af de relevante forsikringskrav, simpel registrering hos værtslandets advokatsamfund 
eller simpel optagelse i værtslandets advokatsamfund gennem en egnethedsprøve og en juridisk bopæl 
eller erhvervsbopæl i værtslandet. Juridiske tjenesteydelser for så vidt angår EU-retten skal i 
princippet leveres af eller gennem en fuldt kvalificeret advokat, som tilhører et advokatsamfund i EU, 
og som handler personligt, og juridiske tjenesteydelser for så vidt angår retten i en EU-medlemsstat 
skal i princippet leveres af eller gennem en fuldt kvalificeret advokat, som tilhører advokatsamfundet i 
den pågældende medlemsstat, og som handler personligt. Det kan derfor være nødvendigt at være 
fuldgyldigt medlem af advokatsamfundet i den pågældende EU-medlemsstat for at få møderet ved 
domstolene eller andre kompetente myndigheder i EU, eftersom det medfører anvendelse af 
retsplejereglerne inden for EU-ret og national ret. Udenlandske advokater, der ikke er fuldgyldige 
medlemmer af advokatsamfundet, kan imidlertid i visse medlemsstater i forbindelse med civile 
søgsmål repræsentere en part, der er statsborger i eller stammer fra den medlemsstat, hvor advokaten 
har sin beskikkelse. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

 FI: Statsborgerskabs- og bopælskrav for at opnå fuldgyldigt 
medlemskab af advokatsamfundet, hvilket er en forudsætning for at 
udøve juridisk repræsentation, (for brug af den finske titel 
"asianajaja").  

BE: Der gælder visse kvoter for møderetten ved "Cour de cassation" 
i ikke-kriminalsager. 

BG: Udenlandske advokater kan kun udøve juridisk repræsentation 
for en statsborger i deres hjemland, og der er krav om gensidighed og 
samarbejde med en bulgarsk advokat. Der er krav om fast bopæl for 
at udøve retsmægling. 

ES: Advokater for industriel ejendomsret er underlagt kravet om 
statsborgerskab i en EU-medlemsstat. 

FR: Der gælder visse kvoter og krav om nationalitet for advokaters 
adgang til at fungere som "avocat auprès de la Cour de Cassation" 
og "avocat auprès du Conseil d’Etat". 

LV: Repræsentation i straffesager er forbeholdt edsvorne advokater, 
der er underlagt statsborgerskabskrav. 

DK: Fuldgyldigt medlemskab af advokatsamfundet påkrævet for 
udøvelse af advokatvirksomhed, herunder møderet ved domstolene. 
Personer skal for at blive optaget i advokatsamfundet opfylde de 
krav, der er fastlagt i den danske retsplejelov. Ifølge den danske 
retsplejelov er advokattitlen beskyttet. Andre personer end advokater 
med dansk beskikkelse til at udøve advokatvirksomhed må levere 
juridisk tjenesteydelser i overensstemmelse med den danske lov om 
juridiske tjenester, men må ikke benytte titlen "advokat". 

EE: Statsborgerskabskrav for patentagenter og autoriserede 
oversættere (del af CPC 861). 

NL, FI, HU: Bopælskrav for patentagenter (del af CPC 861). 

LT: Statsborgerskabskrav for patentagenter. 

PT: Krav om statsborgerskab for adgang til erhvervet som 
"solicitadores" og agentvirksomhed vedrørende industriel 
ejendomsret. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

b) 1. Regnskabsvæsens- og 
bogholderivirksomhed 

(CPC 86212 undtagen 
"revisionsvirksomhed", CPC 86213, 
CPC 86219 og CPC 86220) 

For leveringsmåde 1 
FR, HU, IT, MT, RO, SI: Ubundet. 
AT: Statsborgerskabskrav for repræsentation over for 
kompetente myndigheder. 
CY: Tilladelse er underlagt økonomisk behovsprøve. 
Hovedkriterier: beskæftigelsessituationen i subsektoren. 
 
For leveringsmåde 2 
Alle medlemsstater: Ingen. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

b) 2. Revisionsvirksomhed 
(CPC 86211 og 86212 undtagen 
regnskabsvæsen) 

For leveringsmåde 1 
BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, 
NL, PT, RO, SI, UK: Ubundet. 
AT: Statsborgerskabskrav for repræsentation over for 
kompetente myndigheder og for revision i henhold til 
specifikke østrigske love (f.eks. aktieselskabsloven, 
børsloven, bankloven osv.). 
SE: Kun revisorer, der er godkendt eller autoriseret i 
Sverige, og revisionsfirmaer, der er registreret i Sverige, 
må udføre lovpligtig revisorvirksomhed i bestemte 
juridiske enheder, inklusive alle begrænsede 
virksomheder, samt for fysiske personer. Kun revisorer, 
der er godkendt i Sverige, og registrerede offentlige 
revisionsfirmaer kan være aktieejere eller danne 
interessentskaber i virksomheder, der foretager autoriseret 
revision (til offentlig brug). Krav om bopæl i EØS eller 
Schweiz for opnåelse af godkendelse. Titlerne "godkendt 
revisor" og "autoriseret revisor" må kun anvendes af 
revisorer, der er godkendt eller autoriseret i Sverige. 
Revisorer for kooperative økonomiske sammenslutninger 
og visse andre virksomheder, der ikke er autoriserede 
eller godkendte revisorer, skal have bopæl i EØS. Den 
kompetente myndighed kan indrømme undtagelser fra 
dette krav. 
HR: Udenlandske revisionsvirksomheder kan levere 
revisionstjenester i Kroatien, når de har et datterselskab, 
der er etableret i henhold til bestemmelserne i 
virksomhedsloven. 
LT: Revisionsrapporter skal udarbejdes i samarbejde med 
en revisor, der har autorisation til at udøve hvervet i 
Litauen. 
DK: Bopælskrav. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

c) Skatterådgivning (CPC 863)1 For leveringsmåde 1 
AT: Statsborgerskabskrav for repræsentation over for 
kompetente myndigheder. 
CY: Tilladelse er underlagt økonomisk behovsprøve. 
Hovedkriterier: beskæftigelsessituationen i subsektoren. 
CZ: Adgang er begrænset til fysiske personer. 
BG, MT, RO og SI: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

d) Arkitekttjenesteydelser 
og 
e) Byplanlægning og 

landskabsarkitektur 
(CPC 8671 og CPC 8674) 

For leveringsmåde 1 
AT: Ubundet, undtagen for ren planlægningsvirksomhed. 
BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: Ubundet. 
DE: Anvendelse af nationale regler om gebyrer og 
vederlag for alt arbejde, som udføres fra udlandet. 
FR: Levering af ydelser kun via et SEL(anonyme, à 
responsabilité limitée ou en commandite par actions)  eller 
SCP. 
HU og RO: Ubundet for landskabsarkitektur. 
HR: Fysiske og juridiske personer kan levere disse 
tjenester efter godkendelse fra den kroatiske 
arkitektsammenslutning. En plan eller et projekt, der er 
udarbejdet i udlandet, skal godkendes (valideres) af en 
kompetent fysisk eller juridisk person i Kroatien med 
hensyn til overholdelsen af kroatisk lov. Ubundet for 
byplanlægning. 
SK: Bopæl i EØS påkrævet for registrering i 
erhvervsorganisationen, hvilket er nødvendigt for 
udøvelse af arkitektvirksomhed. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

                                                            
1 Omfatter ikke juridisk rådgivning og juridisk repræsentation i skattesager, som hører under 

1.A.a). Juridiske tjenesteydelser. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

f) Ingeniørvirksomhed og 
g) Integrerede 

ingeniørtjenesteydelser 
(CPC 8672 og CPC 8673) 

For leveringsmåde 1 
AT og SI: Ubundet, undtagen for ren 
planlægningsvirksomhed. 
BG, CZ, CY, EL, IT, MT, PT: Ubundet 
HR: Fysiske og juridiske personer kan levere disse 
tjenester efter godkendelse fra den kroatiske 
ingeniørsammenslutning. En plan eller et projekt, der er 
udarbejdet i udlandet, skal godkendes (valideres) af en 
kompetent fysisk eller juridisk person i Kroatien med 
hensyn til overholdelsen af kroatisk lov. 
SK: Bopæl i EØS påkrævet for registrering i 
erhvervsorganisationen, hvilket er nødvendigt for 
udøvelse af arkitektvirksomhed. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

h) Lægevirksomhed (herunder 
psykologvirksomhed) og 
tandlægevirksomhed 

(CPC 9312 og del af CPC 85201) 

For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, 
LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: Ubundet. 
LT: Til en sådan virksomhed kræves tilladelse baseret på 
en sundhedsvæsensplan, som er udarbejdet på grundlag af 
behovene og under hensyntagen til befolkningen og 
allerede eksisterende læge- og tandlægeydelser. 
SI: Ubundet for arbejdsmedicin, sanitære, 
epidemiologiske, øko-medicinske tjenesteydelser, 
levering af blod, blodpræparater og transplantater samt 
obduktion. 
HR: Ubundet, undtagen for telemedicin. 
CZ: Adgang er begrænset til fysiske personer. Tilladelse 
fra sundhedsministeriet påkrævet for udenlandske fysiske 
personer. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

i) Dyrlægevirksomhed (CPC 932) For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, 
IT, LV, MT, NL, PT, RO, SI, SK: Ubundet. 
UK: Ubundet, undtagen for dyrlægelaboratorier og 
tekniske tjenesteydelser, der leveres til dyrlæger, 
almindelig rådgivning, vejledning og information, f.eks. 
om ernæring, adfærd og pasning af kæledyr. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

j) 1. Jordemodervirksomhed 
valutakurs- og renteinstrumenter, 

swaps og rentesikringsaftaler (del 
af CPC 93191) 

j) 2. Virksomhed udøvet af 
sygeplejersker, fysioterapeuter 
og paramedicinsk personale 

(del af CPC 93191) 
 
FI: kun for privat finansierede 
tjenesteydelser 

For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, 
IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK: Ubundet. 
FI og PL: Ubundet, undtagen for sygeplejersker. 
HR: Ubundet, undtagen for telemedicin. 
SE: Ingen. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

k) Detailhandel med farmaceutiske 
præparater og detailhandel med 
medicinske og ortopædiske 
artikler 

(CPC 63211) 
og anden farmaceutvirksomhed1 

For leveringsmåde 1 
LT: Detailsalg af medicinske artikler til offentligheden 
må kun foregå på et apotek. Onlinesalg af receptpligtige 
lægemidler er forbudt. 
LV: Ubundet, undtagen for postordrevirksomhed. 
HU: Ubundet, undtagen for CPC 63211. 
 
For leveringsmåde 1 og 2 
EU, undtagen EE: Ubundet for detailhandel med 
farmaceutiske præparater og medicinske og ortopædiske 
artikler (CPC 63211). 
CZ, SE, UK: Ubundet for anden farmaceutvirksomhed. 
CY: Ubundet for detailhandel med farmaceutiske 
præparater og detailhandel med medicinske og 
ortopædiske artikler og anden farmaceutvirksomhed. 
AT, ES, IE: Bestilling af farmaceutiske produkter pr. post 
er forbudt. 
SI: Bestilling af receptpligtige lægemidler pr. post er 
forbudt. 
IT, SK: Detailhandel med lægemidler og medicinske og 
ortopædiske produkter (CPC 63211) Bopælskrav for at få 
licens som farmaceut og/eller at åbne et apotek med 
henblik på detailsalg af lægemidler og visse medicinske 
artikler til offentligheden. 

                                                            
1 Levering af lægemidler til offentligheden er ligesom levering af andre tjenester underlagt de 

licens-, kvalifikations- og procedurekrav, der gælder i EU-medlemsstaterne. Generelt er disse 
aktiviteter forbeholdt farmaceuter. I visse medlemsstater er kun levering af receptpligtige 
farmaceutiske præparater forbeholdt farmaceuter. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

 EE: Detailhandel med lægemidler og medicinske og 
ortopædiske produkter (CPC 63211) Detailhandel med 
lægemidler og specifikke medicinske artikler til 
offentligheden må kun foregå på et apotek. Postordresalg 
af lægemidler samt levering via post eller ekspresservice 
af lægemidler bestilt via internettet er forbudt. 
BG: Detailhandel med lægemidler og medicinske og 
ortopædiske produkter (CPC 63211): Der er krav om fast 
bopæl for farmaceuter. Bestilling af farmaceutiske 
produkter pr. post er forbudt. 
 
For leveringsmåde 2 
FI: Ubundet for sundhedsrelaterede og sociale 
tjenesteydelser (herunder detailhandel med lægemidler), 
som er offentligt finansierede. 

B. Computertjenesteydelser og 
dertil knyttede tjenesteydelser 
(CPC 84) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

C. Forsknings- og 
udviklingsvirksomhed 

  

a) Forskning og udvikling inden for 
samfundsvidenskab og 
humanistiske videnskaber 
(CPC 852, undtagen 
psykologvirksomhed)1 

b) Forskning og udvikling inden for 
naturvidenskab (CPC 851) og 

c) Tværfaglig forskning og 
udvikling (CPC 853) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: For F&U-tjenester, der modtager offentlig støtte eller 
statsstøtte af enhver form og derfor ikke kan anses for at 
være privatfinansieret, gives der kun eksklusive 
rettigheder og/eller tilladelser  til EU-statsborgere og 
juridiske personer fra EU, som har deres hovedkontor i 
EU. 

                                                            
1 Del af CPC 85201, der hører under 1.A.h. Læge- og tandlægevirksomhed. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

D. Tjenesteydelser vedrørende fast 
ejendom1 

  

a) Med egen eller leaset ejendom  
(CPC 821) 
b) På honorar- eller kontraktbasis 
(CPC 822) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, CZ, EE, HR, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, 
SI: Ubundet. 
PT: For juridiske personer gælder der krav om stiftelse i 
EØS. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

E. Udlejning/leasing uden personale   

a) Vedrørende skibe 
(CPC 83103) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, DE, HU, MT, RO: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

b) Vedrørende luftfartøjer 
(CPC 83104) 

For leveringsmåde 1 og 2 
BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO og SK: Ubundet. 
EU: Luftfartøjer, som anvendes af luftfartsselskaber i EU, 
skal være registreret i den EU-medlemsstat, som har givet 
selskabet autorisation, eller andetsteds i EU, og skal være 
forhåndsgodkendt i overensstemmelse med gældende EU-
ret eller national ret om luftfartssikkerhed. En dry lease-
aftale, som et EU-luftfartsselskab er part i, skal 
forhåndsgodkendes i overensstemmelse med EU-ret eller 
national ret om luftfartssikkerhed. 

                                                            
1 Den pågældende tjenesteydelse vedrører erhvervet som ejendomsmægler/ejendomshandler og 

påvirker ikke de rettigheder eller begrænsninger, der gælder for fysiske og juridiske personer, 
som erhverver fast ejendom. 



 

 

AM/EU/Bilag VIII-B/da 14 
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c) Vedrørende andet transportudstyr 
(CPC 83101, CPC 83102 og CPC 
83105) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: Ubundet. 
SE: For CPC 83101: Bopælskrav. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

d) Vedrørende andre maskiner og 
andet udstyr 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 
og CPC 83109) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

e) Vedrørende personlige ejendele 
og husholdningsartikler 

(CPC 832) 

For leveringsmåde 1 og 2 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, 
IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Ubundet. 
EE: Ubundet, undtagen for leasing eller udlejning af 
indspillede videokassetter til brug i underholdningsudstyr 
i hjemmet. 

f) Udlejning af 
telekommunikationsudstyr  

(CPC 7541) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

F. Anden forretningsservice   

a) Reklame  
(CPC 871) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

b) Markeds- og 
opinionsundersøgelser  

(CPC 864) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

c) Virksomhedsrådgivning 
(CPC 865) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

d) Tjenesteydelser i tilknytning til 
virksomhedsrådgivning  

(CPC 866) 

For leveringsmåde 1 og 2 
HU: Ubundet for voldgifts- og mæglingstjenesteydelser 
(CPC 86602). 
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e) Teknisk afprøvning og analyse  
(CPC 8676) 

For leveringsmåde 1 
IT: Ubundet for erhvervet som biolog og kemiker. 
BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Ubundet. 

f) Rådgivning og 
konsulentvirksomhed i 
tilknytning til landbrug, jagt og 
skovbrug  

(del af CPC 881) 

For leveringsmåde 1 
IT: Ubundet for aktiviteter forbeholdt agronomer og 
"periti agrari". For agronomer og "periti agrari" er der 
krav om bopæl og registrering i erhvervsregisteret. 
Statsborgere fra tredjelande kan registreres på betingelse 
af gensidig anerkendelse. 
EE, MT, RO og SI: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

g) Rådgivning og 
konsulentvirksomhed i 
tilknytning til fiskeri 

(del af CPC 882) 

For leveringsmåde 1 
LV, MT, RO, SI: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

i) Rådgivning og 
konsulentvirksomhed i 
tilknytning til 
fremstillingsvirksomhed 

(del af CPC 884 og del af CPC 885) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

k) Arbejdsformidling og 
rekruttering 

  

k) 1. Rekruttering af ledende 
personale (headhunting) 
(CPC 87201) 

For leveringsmåde 1 og 2 
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, HR, LV, LT, MT, 
PL, PT, RO, SK, SI, SE: Ubundet. 
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k) 2. Arbejdsformidling  
(CPC 87202) 

For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, 
IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, 
UK: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
AT, BE, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, 
SI, SK: Ubundet. 

k) 3. Kontorvikarvirksomhed  
(CPC 87203) 

For leveringsmåde 1 og 2 
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, HR IT, IE, LV, LT, 
MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: Ubundet. 

k) 4. Anvisning af 
hushjælpspersonale, 
arbejdstagere til erhverv og 
industri, plejepersonale og andet 
personale 

(CPC 87204, 87205, 87206, 87209)  

For leveringsmåde 1 og 2 
Alle medlemsstater undtagen HU: Ubundet. 
HU: Ingen. 

l) 1. Detektivvirksomhed 
(CPC 87301) 

For leveringsmåde 1 og 2 
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, HR, EL, HU, 
IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: 
Ubundet. 

l) 2. Sikkerhedstjenester 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 
og CPC 87305) 

For leveringsmåde 1 
BE, BG, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, HR, IT, LV, LT, 
MT, PT, PL, RO, SI, SK: Ubundet. 
HU: Ubundet for CPC 87304, CPC 87305. 
IT: (CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 og CPC 87305) 
Bopælskrav for at opnå den nødvendige autorisation til at 
varetage sikkerhedsvagttjenester og værditransport. 
 
For leveringsmåde 2 
HU: Ubundet for CPC 87304, CPC 87305. 
BG, CY, CZ, EE, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI og SK: 
Ubundet.  
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m) Hermed beslægtet teknisk og 
videnskabelig 
konsulentvirksomhed 

(CPC 8675) 

For leveringsmåde 1 
BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, 
PL, PT, RO, SI og UK: Ubundet for efterforskning. 
BG: Ubundet for luftfotografering og for matrikulære 
undersøgelser, geodæsi og kartografi ved undersøgelse af 
jordskorpebevægelser. 
HR: Ingen, undtagen at tjenesteydelser vedrørende 
grundlæggende geologisk og geodætisk forskning og 
mineforskning samt tilknyttede tjenesteydelser i 
tilknytning til miljøorienteret forskning på Kroatiens 
territorium kun kan leveres sammen med/gennem en 
indenlandsk juridisk person. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

n) 1. Vedligeholdelse og reparation 
af fartøjer 

(del af CPC 8868) 

For leveringsmåde 1 
For søgående transportfartøjer: BE, BG, CY, DE, DK, 
EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, 
RO, SE, SI, UK: Ubundet. 
For fartøjer til transport ad indre vandveje: EU, undtagen 
EE, HU, LV: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 
 
For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Forbeholder sig retten til at kræve, at kun anerkendte 
organisationer bemyndiget af EU kan gennemføre 
lovbestemt inspektion og certificering af skibe på vegne 
af EU-medlemsstaterne. Etablering kan være påkrævet. 
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n) 2. Vedligeholdelse og reparation 
af jernbanetransportudstyr 

(del af CPC 8868) 

For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, 
IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: 
Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

n) 3. Vedligeholdelse og reparation 
af motorkøretøjer, motorcykler, 
snemobiler og vejtransportudstyr 

(CPC 6112, CPC 6122, del af CPC 
8867 og del af CPC 8868) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

n) 4. Vedligeholdelse og reparation 
af fly og flydele 

(del af CPC 8868) 

For leveringsmåde 1 
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, IT, 
LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

n) 5. Reparation og vedligeholdelse 
af metalprodukter, maskiner 
(undtagen kontormaskiner), 
udstyr (undtagen transport- og 
kontorudstyr) og personlige 
ejendele og husholdningsartikler1 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 
8862, CPC 8864, CPC 8865 og CPC 
8866) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

                                                            
1 Vedligeholdelse og reparation af transportudstyr (CPC 6112, 6122, 8867 og CPC 8868) hører 

under 1.F.l) 1 til 1.F.l) 4. 
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o) Rengøring af bygninger 
(CPC 874) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

p) Fotografisk virksomhed 
(CPC 875) 

For leveringsmåde 1 
BG, EE, MT, PL: Ubundet for luftfotografering. 
HR og LV: Ubundet for specialiseret fotografisk 
virksomhed (CPC 87504). 
BG: Krav om etablering og statsborgerskabskrav for 
luftfotografering. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

q) Emballeringsvirksomhed  
(CPC 876) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

r) Trykkeri- og forlagsvirksomhed 
(CPC 88442) 

For leveringsmåde 1 
SE: Fysiske personer, som er ejere af tidskrifter, der 
trykkes og udgives i Sverige, skal være bosiddende i 
Sverige eller borgere i EØS. Ejerne af sådanne 
tidsskrifter, der er juridiske personer, skal være etableret i 
EØS. Tidsskrifter, der trykkes og udgives i Sverige, og 
tekniske optegnelser skal have en ansvarshavende 
redaktør, som skal have bopæl i Sverige. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

s) Konferencetjenester 
(del af CPC 87909) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 
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t) Andet  

t) 1. Oversættelse og tolkning 
(CPC 87905) 

For leveringsmåde 1 
PL: Ubundet for tjenesteydelser leveret af edsvorne 
oversættere og tolke. 
BG, HR, HU, SK: Ubundet for autoriseret oversættelse og 
tolkning. 
FI: Bopælskrav for autoriserede translatører (del af CPC 
87905). 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

t) 2. Indretningsvirksomhed og 
anden specialiseret 
designvirksomhed 

(CPC 87907) 

For leveringsmåde 1 
DE: Anvendelse af nationale regler om gebyrer og 
vederlag for alt arbejde, som udføres fra udlandet. 
HR: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

t) 3. Inkassovirksomhed 
(CPC 87902) 

For leveringsmåde 1 og 2 
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, HR, EL, HU, 
IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: 
Ubundet. 

t) 4. Kreditoplysningsvirksomhed 
(CPC 87901) 

For leveringsmåde 1 og 2 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, HR, EL, 
HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, 
UK: Ubundet. 
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t) 5. Kopieringsvirksomhed 
(CPC 87904)1 

For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, 
HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, 
UK: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

t) 6. Konsulentvirksomhed i 
forbindelse med 
telekommunikation 
(CPC 7544) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

t) 7. Telefonpasning 
(CPC 87903) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

                                                            
1 Omfatter ikke trykning, der er omfattet af CPC 88442 og hører under 1.F. p). 
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2. KOMMUNIKATIONSVIRKSOMHED 

A. Post- og kurervirksomhed 
Tjenesteydelser inden for håndtering1 
af postforsendelser2 i henhold til 
følgende liste over subsektorer, både til 
indenlandske og udenlandske 
destinationer: 
i) håndtering af adresserede 

meddelelser i skriftlig form på et 
hvilket som helst fysisk 
medium3, herunder hybrid 
posttjeneste og adresserede 
reklameforsendelser 

ii) håndtering af adresserede pakker4 
iii) håndtering af adresserede 

produkter fra den skrevne presse5 
iv) håndtering af forsendelser 

omhandlet under i) til iii) som 
rekommanderet post eller post 
med angiven værdi. 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen6. 

                                                            
1 Ved ordet "håndtering" forstås her indsamling, sortering, transport og udbringning. 
2 Ved "postforsendelser" forstås forsendelser, der håndteres af enhver form for kommerciel 

operatør, såvel offentlig som privat. 
3 F.eks. breve og postkort. 
4 Omfatter bøger og kataloger. 
5 Aviser, blade og tidsskrifter. 
6 For subsektor i) til iv) kan individuelle licenser være undergivet særlige krav om 

befordringspligt og/eller finansielt bidrag til en kompensationsfond. 
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v) eksprestjenester1 for forsendelser 
omhandlet under i) til iii) 

vi) håndtering af uadresserede 
forsendelser 

vii) dokumentudveksling2 
(del af CPC 751, del af CPC 712353 og 
del af CPC 732104) 
 
Organisationen af opstillingen af 
postkasser på offentlig vej, udstedelsen 
af frimærker og tilvejebringelsen af 
rekommanderet posttjeneste, der 
anvendes i forbindelse med retlige eller 
administrative procedurer, kan 
begrænses i overensstemmelse med 
national lovgivning. 
Der kan etableres licensordninger for 
disse tjenesteydelser, som er omfattet 
af den almindelige forsyningspligt. 
Disse licenser kan være omfattet af en 
særlig forsyningspligt eller finansielle 
bidrag til en kompensationsfond. 

 

                                                            
1 Eksprestjenester kan ud over større tempo og pålidelighed tilføje yderligere værdielementer 

som f.eks. opsamling fra oprindelsessted, personlig levering til modtageren, eftersporing, 
mulighed for ændring af bestemmelsessted og modtager under forsendelsen, bekræftelse af 
modtagelse. 

2 Tilrådighedsstillelse af midler, herunder tilrådighedsstillelse af ad hoc-lokaler og tredjemands 
levering af transport, som giver mulighed for selvservicering via gensidig udveksling af 
postforsendelser mellem brugere, som abonnerer på denne tjeneste. Ved "postforsendelser" 
forstås forsendelser, der håndteres af enhver form for kommerciel operatør, såvel offentlig 
som privat. 

3 Transport af post for egen regning ved enhver form for landtransport. 
4 Transport af post for egen regning ved lufttransport. 
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B. Telekommunikationstjenester 
(Disse tjenesteydelser omfatter ikke 
erhvervsvirksomhed, der består i 
indholdsformidling, som kræver 
telekommunikationstjenester til 
transmission heraf.) 

  

a) Al virksomhed inden for 
afsendelse og modtagelse ved 
hjælp af elektromagnetiske 
midler1 undtagen 
sendevirksomhed2 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

b) Satellittransmissionsvirksomhed3 For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ingen, bortset fra, at tjenesteydere i denne sektor kan 
være underlagt kravet om at beskytte almene interesser i 
forbindelse med leveringen af audiovisuelt indhold 
gennem deres net i overensstemmelse med EU's regelsæt 
for elektronisk kommunikation. 
BE: Ubundet. 

                                                            
1 Disse tjenesteydelser omfatter ikke onlineinformation og/eller databehandling (herunder 

transaktionsbehandling) (del af CPC 843), som hører under 1.B. Computertjenesteydelser 
2 Radio- og TV-spredning defineres som en uafbrudt transmissionskæde til spredning af TV- og 

radioprogramsignaler til offentligheden, men omfatter ikke bidragsforbindelser mellem 
operatører. 

3 Disse tjenesteydelser omfatter telekommunikationsvirksomhed bestående af afsendelse og 
modtagelse af radio- og TV-fjernsynsudsendelser via satellit (defineret som den uafbrudte 
transmissionskæde via satellit, der er nødvendig for distribution af TV- og 
radioprogramsignaler til offentligheden). Dette omfatter salg af brugsretten til satellitter men 
ikke salg af TV-programpakker til husholdninger. 
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3. BYGGE- OG ANLÆGSARBEJDE OG TILKNYTTET INGENIØRVIRKSOMHED  

Bygge- og anlægsarbejde og 
tilknyttede ingeniørvirksomhed 
(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 
514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 og 
CPC 518) 

For leveringsmåde 1 
LT: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

4. DISTRIBUTIONSVIRKSOMHED 
(undtagen distribution af våben, ammunition, eksplosive stoffer og andet krigsmateriel) 

A. Provisionsagenturvirksomhed 
a) Provisionsagenturvirksomhed i 

tilknytning til motorkøretøjer, 
motorcykler og snemobiler samt 
dele og tilbehør dertil 

(del af CPC 61111, del af CPC 6113 og 
del af CPC 6121) 
b) Anden 

provisionsagenturvirksomhed  
(CPC 621) 
B. Engroshandel 
a) Engroshandel i forbindelse med 

motorkøretøjer, motorcykler og 
snemobiler samt dele og tilbehør 
dertil 

(del af CPC 61111, del af CPC 6113 og 
del af CPC 6121) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ubundet for distribution af kemiske produkter og 
ædle metaller (og sten). 
AT: Ubundet for distribution af fyrværkeriartikler, 
antændelige artikler, sprængningsudstyr og giftige stoffer. 
AT og BG: Ubundet for distribution af produkter til 
medicinsk brug, f.eks. medicinsk og kirurgisk udstyr, 
lægemidler og genstande til medicinsk brug. 
BG: Ubundet for tobak og tobaksvarer samt for 
tjenesteydelser leveret af varemæglere. 
CZ: Ubundet for auktionsvirksomhed. 
FI: Ubundet for distribution af alkoholholdige drikkevarer 
og farmaceutiske produkter. 
HU: For provisionsagenturvirksomhed (CPC 621): 
Udenlandske virksomheder må kun yde tjenesteydelser i 
form af varemægling (mæglervirksomhed) gennem en 
filial eller et forretningssted i HU. Der kræves licens fra 
det ungarske finanstilsyn. 
LT: Distribution af pyrotekniske produkter: Distribution 
af pyrotekniske produkter er underlagt licens. Kun 
juridiske personer, der er etableret i EU, kan opnå en 
licens. 
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b) Engroshandel i tilknytning til 
teleterminaludstyr  

(del af CPC 7542) 
c) Anden engroshandel 
(CPC 622, undtagen engroshandel i 
tilknytning til energiprodukter1) 
C. Detailhandel2 
a) Provisionsagenturvirksomhed i 

tilknytning til motorkøretøjer, 
motorcykler og snemobiler samt 
dele og tilbehør dertil 

(CPC 61112, del af CPC 6113 og del af 
CPC 6121) 
Detailhandel i tilknytning til 
teleterminaludstyr 
(del af CPC 7542) 
Detailhandel med fødevarer  
(CPC 631) 
Detailhandel med andre varer (ikke 
energi), undtagen detailhandel med 
farmaceutiske, medicinske og 
ortopædiske artikler3 
(CPC 632, undtagen CPC 63211 og 
63297) 
D. Franchising (CPC 8929) 

IT: Distribution af tobak (del af CPC 6222, del af CPC 
6310): Der kræves EU-statsborgerskab for en 
mellemhandler mellem engrossalg og detailsalg og ejere 
af forretninger ("magazzini"). 
HR: Ubundet for distribution af tobaksvarer. 
 
For leveringsmåde 1 
AT, BG, HR, FR, PL, RO: Ubundet for distribution af 
tobak og tobaksvarer. 
 
IT: For engroshandel er der statsmonopol på tobak. 
BG, PL, RO, SE: Ubundet for detailhandel med 
alkoholholdige drikkevarer. 
AT, BG, CY, CZ, IE, RO, SK, SI: Ubundet for 
distribution af farmaceutiske præparater, undtagen 
detailhandel med farmaceutiske præparater og medicinske 
og ortopædiske artikler (CPC 63211). 
 
ES: Fjernsalg, postordresalg eller tilsvarende procedurer 
for detailhandel eller levering af tobak er forbudt. 
BG, HU, PL: Ubundet for varemægling med råvarer. 
FR: Ubundet for forhandlere og mæglere, der arbejder på 
17 markeder af national interesse inden for friske 
fødevarer. Ubundet for engroshandel med farmaceutiske 
præparater. 
MT: Ubundet for provisionsagenturvirksomhed. 
BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, 
PL, PT, SK, UK: For detailhandel, ubundet, undtagen for 
postordrevirksomhed. 

                                                            
1 Disse tjenesteydelser, der omfatter CPC 62271, hører under "Energivirksomhed" under 18.D. 
2 Omfatter ikke tjenesteydelser i tilknytning til reparation og vedligeholdelse, der hører under 

"Forretningsservice" under 1.B og 1.F.1). 
3 Detailhandel med farmaceutiske, medicinske og ortopædiske artikler hører under "Liberale 

tjenesteydelser" under 1.A.k). 
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5. UNDERVISNINGSVIRKSOMHED  
(kun privat finansierede tjenesteydelser) Det skal præciseres, at tjenester, der modtager offentlig 
støtte eller statsstøtte af enhver form, ikke betragtes som privat finansierede)  

A. Primærundervisning 
(CPC 921) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE, SI: Ubundet 
IT: Nationalitetskrav for tjenesteydere, der ønsker at 
udstede statsanerkendte eksamensbeviser. 
 
For leveringsmåde 2 
CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 1 og 2 
FR: Statsborgerskabskrav for at undervise i en privat 
uddannelsesinstitution. Udenlandske statsborgere kan dog 
opnå tilladelse fra de relevante kompetente myndigheder 
med henblik på at undervise. Udenlandske statsborgere 
kan også få autorisation til at etablere og drive 
uddannelsesinstitutioner. En sådan autorisation tildeles på 
et skønsmæssigt grundlag. (CPC 921). 

B. Sekundærundervisning 
(CPC 922) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE: Ubundet 
IT: Nationalitetskrav for tjenesteydere, der ønsker at 
udstede statsanerkendte eksamensbeviser. 
 
For leveringsmåde 2 
CY, FI, MT, RO og SE: Ubundet. 
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 For leveringsmåde 1 og 2 
FR: Statsborgerskabskrav for at undervise i en privat 
uddannelsesinstitution. Udenlandske statsborgere kan dog 
opnå tilladelse fra de relevante kompetente myndigheder 
med henblik på at undervise. Udenlandske statsborgere 
kan også få autorisation til at etablere og drive 
uddannelsesinstitutioner. En sådan autorisation tildeles på 
et skønsmæssigt grundlag. (CPC 922). 
LV: Ubundet for postgymnasial teknisk og erhvervsfaglig 
uddannelse for handicappede elever (CPC 9224). 

C. Videregående uddannelser 
(CPC 923) 

For leveringsmåde 1 
AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Ubundet. 
IT: Nationalitetskrav for tjenesteydere, der ønsker at 
udstede statsanerkendte eksamensbeviser. 
ES, IT: Nødvendigt med test for at oprette private 
universiteter, der har autorisation til at udstede anerkendte 
eksamensbeviser eller grader. Proceduren omfatter 
udtalelse fra parlamentet. Hovedkriterier: Antallet af 
eksisterende operatører og deres geografiske spredning. 
 
For leveringsmåde 2 
AT, BG, CY, FI, MT, RO og SE: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 1 og 2 
CZ og SK: Ubundet for levering af videregående 
uddannelser, undtagen postgymnasial teknisk og 
erhvervsfaglig uddannelse (CPC 92310). 
FR: Statsborgerskabskrav for at undervise i en privat 
uddannelsesinstitution. Udenlandske statsborgere kan dog 
opnå tilladelse fra de relevante kompetente myndigheder 
med henblik på at undervise. Udenlandske statsborgere 
kan også få autorisation til at etablere og drive 
uddannelsesinstitutioner. En sådan autorisation tildeles på 
et skønsmæssigt grundlag. (CPC 923). 
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D. Voksenundervisning 
(CPC 924) 

For leveringsmåde 1 og 2 
CY, FI, MT, RO, SE: Ubundet. 
AT: Ubundet for voksenundervisning ved hjælp af radio- 
eller TV-udsendelser. 

E. Anden undervisningsvirksomhed 
(CPC 929) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ubundet. 

6. TJENESTEYDELSER PÅ MILJØOMRÅDET 

A. Spildevandsafledning 
(CPC 9401)1 

B. Håndtering af fast/farligt affald, 
undtagen grænseoverskridende 
transport af farligt affald 

a) Renovationsvæsen (CPC 9402) 
b) Renholdelse og lignende 

tjenesteydelser (CPC 9403) 
C. Beskyttelse af luft og klima 

(CPC 9404)2 
D. Oprydning og rensning af jord og 

vand 
a) Behandling, oprydning af 

kontamineret/forurenet jord og 
vand 

(del af CPC 94060)3 
E. Bekæmpelse af støj og 

vibrationer 
(CPC 9405) 

F. Beskyttelse af biodiversitet og 
landskab 

a) Natur- og landskabspleje 
(del af CPC 9406) 

G. Andre miljø- og 
hjælpetjenesteydelser (CPC 
94090) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet, undtagen for rådgivningsvirksomhed. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

                                                            
1 Svarer til kloakvæsen. 
2 Svarer til rensning af udstødningsgasser. 
3 Svarer til en del af natur- og landskabspleje. 
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7. FINANSIELLE 
TJENESTEYDELSER 

  

A. Forsikring og 
forsikringsrelaterede 
tjenesteydelser: 

For leveringsmåde 1 og 2 
AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, 
LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Ubundet for 
direkte forsikring, undtagen forsikring af risici i 
forbindelse med: 
i) søtransport og kommerciel luftfart samt opsendelse 

og fragt i rummet (inklusive satellitter) med en 
sådan forsikring, at den dækker et af eller alle 
følgende: de transporterede varer, transportmidlet, 
der transporterer varerne, og alt ansvar, der er 
forbundet dermed, og  

ii) varer i international transit. 
AT: Erhvervsfremme og mægling på vegne af et 
datterselskab, der ikke er etableret i EU, eller på vegne af 
en filial, der ikke er etableret i Østrig (undtagen 
genforsikring og retrocession), er forbudt. Kontrakter om 
obligatorisk flyforsikring, undtagen forsikring af 
international kommerciel lufttransport, må kun indgås af 
et datterselskab, der er etableret i EU, eller af en filial, der 
er etableret i Østrig. 
DK: Kontrakter om obligatorisk flyforsikring må kun 
indgås af virksomheder, der er etableret i EU. Ingen andre 
personer eller virksomheder (inkl. forsikringsselskaber) 
end forsikringsselskaber med særlig tilladelse efter dansk 
lovgivning eller udstedt af kompetente danske 
myndigheder må i Danmark erhvervsmæssigt medvirke 
ved tegning af direkte forsikring af personer med residens 
i Danmark, af danske skibe eller af ejendom i Danmark. 
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 DE: Kontrakter om obligatorisk flyforsikring må kun 
indgås af et datterselskab, der er etableret i EU, eller af en 
filial, der er etableret i Tyskland. Hvis et udenlandsk 
forsikringsselskab har etableret en filial i Tyskland, må 
det kun tegne forsikringskontrakter i Tyskland vedrørende 
international transport gennem den filial, der er etableret i 
Tyskland. 
FR: Forsikringskontrakter om risici i tilknytning til 
landtransport må kun indgås af forsikringsvirksomheder, 
der er etableret i EU. 
IT: Kontrakter om transportforsikring af gods, 
køretøjsforsikring og ansvarsforsikring for risici 
beliggende i Italien må kun indgås af 
forsikringsvirksomheder etableret i EU. Dette forbehold 
gælder ikke for international transport, der omfatter 
import til Italien. PL: Ubundet for genforsikring og 
retrocession, undtagen for forsikring af varer i 
international handel. 
PT: Kontrakter om forsikring af luft- og søtransport af 
gods samt fly-, skrog- og ansvarsforsikring må kun tegnes 
af virksomheder, der er etableret i EU; kun personer eller 
virksomheder etableret i EU kan optræde som mæglere 
for en sådan forsikringsvirksomhed i Portugal. 
RO: Genforsikring på det internationale marked er kun 
tilladt, hvis den genforsikrede risiko ikke kan placeres på 
hjemmemarkedet. 
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 For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, IE, 
IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Ubundet for direkte 
forsikringsmægling, undtagen forsikring af risici i 
forbindelse med: 
i) søtransport og kommerciel luftfart samt opsendelse 

og fragt i rummet (inklusive satellitter) med en 
sådan forsikring, at den dækker et af eller alle 
følgende: de transporterede varer, transportmidlet, 
der transporterer varerne, og alt ansvar, der er 
forbundet dermed, og  

ii) varer i international transit. 
PL: Ubundet for genforsikring, retrocession og forsikring, 
undtagen for genforsikring, retrocession og forsikring af 
risici i forbindelse med: 
a) søtransport og kommerciel luftfart samt opsendelse 

og fragt i rummet (inklusive satellitter) med en 
sådan forsikring, at den dækker et af eller alle 
følgende: de transporterede varer, transportmidlet, 
der transporterer varerne, og alt ansvar, der er 
forbundet dermed, og  

b) varer i international transit. 
BG: Ubundet for direkte forsikring, undtagen for 
tjenesteydelser, der leveres af udenlandske leverandører 
til udenlandske personer på Bulgariens område. Ubundet 
for indskudsforsikring og lignende godtgørelsesordninger 
samt obligatoriske forsikringsordninger. Kontrakter om 
transportforsikring af gods, køretøjsforsikring og 
ansvarsforsikring for risici beliggende i Bulgarien må 
ikke indgås direkte af udenlandske forsikringsselskaber. 
Et udenlandsk forsikringsselskab må kun tegne 
forsikringskontrakter gennem en filial. 
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 CY, LV, MT: Ubundet for direkte forsikring, undtagen 
forsikring af risici i forbindelse med: 
i) søtransport og kommerciel luftfart samt opsendelse 

og fragt i rummet (inklusive satellitter) med en 
sådan forsikring, at den dækker et af eller alle 
følgende: de transporterede varer, transportmidlet, 
der transporterer varerne, og alt ansvar, der er 
forbundet dermed, og  

ii) varer i international transit. 
LT: Ubundet for direkte forsikring, undtagen forsikring af 
risici i forbindelse med: 
i) søtransport og kommerciel luftfart samt opsendelse 

og fragt i rummet (inklusive satellitter) med en 
sådan forsikring, at den dækker et af eller alle 
følgende: de transporterede varer, transportmidlet, 
der transporterer varerne, og alt ansvar, der er 
forbundet dermed, og  

ii) varer i international transit, undtagen i forbindelse 
med landtransport, hvor risikoen er placeret i 
Litauen. 

BG, LV, LT: Ubundet for forsikringsmægling. 
PL: Ubundet for genforsikrings-, retrocessions- og 
forsikringsmæglere. 
FI: Kun forsikringsvirksomheder med hovedsæde i EU 
eller filial i Finland må tilbyde direkte forsikring 
(herunder coassurance). Forsikringsmæglervirksomhed er 
betinget af et fast forretningssted i EU. 
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 HU: Levering af direkte forsikring på Ungarns territorium 
af forsikringsselskaber, der ikke er etableret i EU, er kun 
tilladt gennem en filial, der er registreret i Ungarn. 
IT: Ubundet for aktuarerhvervet. 
SE: Levering af direkte forsikring er kun tilladt gennem 
en leverandør af forsikringstjenesteydelser, der har særlig 
tilladelse i Sverige, forudsat at den udenlandske 
leverandør af tjenesteydelser og det svenske 
forsikringsselskab tilhører samme virksomhedskoncern 
eller har indgået en samarbejdsaftale. 
ES: For aktuarvirksomhed: bopælskrav og krav om tre års 
relevant erhvervserfaring. 
 
For leveringsmåde 2 
AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, 
IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: 
Ubundet for forsikringsmægling. 
BG: For direkte forsikring: Bulgarske fysiske og juridiske 
personer samt udlændinge, der udøver 
forretningsvirksomhed på Bulgariens område, må 
vedrørende deres virksomhed i Bulgarien kun tegne 
forsikringskontrakter med leverandører, som har tilladelse 
til at udøve forsikringsvirksomhed i Bulgarien. 
Forsikringsgodtgørelse som følge af disse kontrakter 
udbetales i Bulgarien. Ubundet for indskudsforsikring og 
lignende godtgørelsesordninger samt obligatoriske 
forsikringsordninger. 
IT: Kontrakter om transportforsikring af gods, 
køretøjsforsikring og ansvarsforsikring for risici 
beliggende i Italien må kun indgås af 
forsikringsvirksomheder etableret i EU. Dette forbehold 
gælder ikke for international transport, der omfatter 
import til Italien. 
PL: Ubundet for genforsikring, retrocession og forsikring, 
undtagen for genforsikring, retrocession og forsikring af  
varer i international handel. 
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B. Bankvirksomhed og andre 
finansielle tjenesteydelser 
(undtagen forsikring) 

For leveringsmåde 1 og 2 
LT: Ret forbeholdt til at kræve handelsmæssig 
tilstedeværelse for pensionsfondsadministration, og at 
mindst én af de ledende ansatte i en banks administration 
har fast bopæl i LT og taler litauisk. 
IT: Ubundet for "consulenti finanziari" (finansielle 
rådgivere). 
EE: For modtagelse af indlån: Krav om tilladelse fra 
Estlands finansielle tilsynsmyndighed og om registrering i 
henhold til estisk lov som aktieselskab, datterselskab eller 
filial. 
IE: Ret forbehold til at kræve følgende: Hvis der er tale 
om kollektive investeringsordninger i form af 
investeringsfonde og virksomheder med variabel kapital 
(undtagen institutter for kollektiv investering i 
værdipapirer (investeringsinstitutter)), skal 
formueadministratoren/depositaren og 
administrationsselskabet være registreret i Irland eller en 
anden EU-medlemsstat (ingen filialer). Hvis der er tale 
om et investeringskommanditselskab, skal mindst en af 
komplementarerne være registreret i Irland. For at blive 
medlem af en fondsbørs i Irland skal en enhed enten a) 
have særlig tilladelse i Irland, hvilket forudsætter, at den 
er registreret eller er et partnerskab med 
hovedsæde/forretningssted i Irland, eller b) have særlig 
tilladelse i en anden EU-medlemsstat i henhold til EU's 
direktiv om investeringsservice. 
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 PL: For levering og overførsel af finansielle oplysninger 
og finansiel databehandling og programmel i tilknytning 
hertil. Krav om anvendelse af det offentlige 
telekommunikationsnet eller en anden autoriseret 
operatørs net. 
 
For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, 
IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: Ubundet, undtagen 
for levering af finansielle oplysninger samt programmel 
til finansiel databehandling og rådgivning samt dermed 
beslægtede tjenesteydelser, undtagen mægling. 
BE: Levering af investeringsrådgivningstjenesteydelser 
kræver etablering i Belgien. 
BG: Eventuelle begrænsninger og betingelser vedrørende 
brug af telekommunikationsnet. 
CY: Ubundet, undtagen for handel med omsættelige 
værdipapirer, levering af finansielle oplysninger samt 
programmel til finansiel databehandling og rådgivning 
samt dermed beslægtede tjenesteydelser, undtagen 
mægling. 
EE: Etablering af et specialiseret administrationsselskab 
er påkrævet til varetagelse af administrationen af 
investeringsfonde, og kun virksomheder med 
vedtægtsmæssigt hjemsted i EU kan optræde som 
depositarer for investeringsfondes aktiver. 
LT: Etablering af et specialiseret administrationsselskab 
er påkrævet til varetagelse af administrationen af 
investeringsfonde, og kun virksomheder med 
vedtægtsmæssigt hjemsted eller en filial i Litauen kan 
optræde som depositarer for investeringsfondes aktiver. 
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 IE: Levering af investeringstjenesteydelser eller 
investeringsrådgivning kræver enten i) tilladelse i Irland, 
hvilket normalt forudsætter, at enheden er registreret eller 
er et partnerskab eller en eneforhandler, i begge tilfælde 
med hovedsæde/forretningssted i Irland (i visse tilfælde er 
det ikke nødvendigt med en tilladelse, f.eks. når en 
tjenesteyder fra et tredjeland ikke har nogen 
handelsmæssig tilstedeværelse i Irland, og tjenesteydelsen 
ikke leveres til privatpersoner), eller ii) tilladelse i en 
anden medlemsstat i henhold til EU's direktiv om 
investeringsservice. 
LV: Ubundet, undtagen for levering af finansielle 
oplysninger og rådgivning samt dermed beslægtede 
tjenesteydelser, undtagen mægling. 
MT: Ubundet, undtagen for modtagelse af indlån, 
långivning af alle typer, levering af finansielle 
oplysninger og finansiel databehandling og rådgivning 
samt dermed beslægtede tjenesteydelser, undtagen 
mægling. 
PL: For levering og overførsel af finansielle oplysninger 
og finansiel databehandling og programmel i tilknytning 
hertil. Krav om anvendelse af det offentlige 
telekommunikationsnet eller en anden autoriseret 
operatørs net. 
RO: Ubundet for finansiel leasing, handel med 
pengemarkedspapirer, handel med fremmed valuta, 
handel med afledte produkter, valutakurs- og 
renteinstrumenter, omsættelige værdipapirer og andre 
omsætningspapirer og finansielle aktiver, deltagelse i 
udstedelse af alle former for værdipapirer, forvaltning af 
aktiver og afregnings- og clearingsvirksomhed for 
finansielle aktiver. Betalings- og 
pengeoverførselsvirksomhed kun tilladt gennem en 
resident bank. 
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 SI: Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling 
og mestbegunstigelsesbehandling for så vidt angår 
bankvirksomhed og andre finansielle tjenesteydelser, 
undtagen alle former for långivning, indenlandske 
juridiske enheders og eneejeres godtagelse af garantier og 
forpligtelser indgået af udenlandske kreditinstitutioner, 
tilvejebringelse og overførsel af finansielle oplysninger 
samt software til behandling af finansielle data og dermed 
beslægtet software fra leverandører af andre finansielle 
tjenesteydelser, rådgivning og andre finansielle 
hjælpetjenesteydelser for alle disse aktiviteter, herunder 
kreditvurdering og -analyse, undersøgelser og rådgivning 
i tilknytning til investeringer og porteføljer, rådgivning 
om opkøb og selskabsomstrukturering og -strategi. Krav 
om handelsmæssig tilstedeværelse. 
SI: En pensionsordning må tilbydes af en fælles 
pensionsfond (som ikke er en juridisk enhed og derfor 
forvaltes af et forsikringsselskab, en bank eller et 
pensionsselskab), et pensionsselskab eller et 
forsikringsselskab. Desuden kan en pensionsordning 
tilbydes af udbydere af pensionsordninger, der er etableret 
i overensstemmelse med de forskrifter, der gælder i en 
EU-medlemsstat. 
HU: Virksomheder, der ikke er hjemmehørende i EØS, 
må kun yde finansielle tjenesteydelser eller deltage i 
hjælpeaktiviteter i tilknytning til finansielle 
tjenesteydelser via deres ungarske filial. 
 
For leveringsmåde 2 
BG: Eventuelle begrænsninger og betingelser vedrørende 
brug af telekommunikationsnet. 
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8. SUNDHEDSVÆSEN OG SOCIALE TJENESTEYDELSER 
(kun privat finansierede tjenesteydelser) Det skal præciseres, at tjenester, der modtager 
offentlig støtte eller statsstøtte af enhver form, ikke betragtes som privat finansierede) 

A. Hospitalsvirksomhed 
(CPC 9311) 

B. Ambulancevirksomhed 
(CPC 93192) 

C. Behandlingshjem, der ikke 
udøver hospitalsvirksomhed 
(CPC 93193) 

For leveringsmåde 1 og 2 
FR: Ubundet for privatfinansierede laboratorieanalyser og 
-undersøgelser (del af 9311). 
 
For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, 
IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: 
Ubundet. 
HR: Ubundet, undtagen for telemedicin. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

D. Sociale tjenesteydelser 
- Alle medlemsstater undtagen AT, 

EE, LT og LV: Kun hvilehjem, 
plejehjem, ældrehjem 

- AT, EE og LV: Alle CPC 933. 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
CZ, FI, HU, LT, MT, PL, SE, SI, SK: Ubundet. 
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9. TURISME OG REJSERELATEREDE TJENESTEYDELSER 

A. Hoteller, restauranter og catering 
(CPC 641, CPC 642 og CPC 643) 
undtagen catering inden for 
lufttransportsektoren1 

For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, 
LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Ubundet. 
HR: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

B. Rejsebureau- og 
turoperatørvirksomhed 

(inklusive turledere) 
(CPC 7471) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, HU: Ubundet. 
CY: Statsborgerskabskrav. Udenlandske tjenesteydere 
skal være repræsenteret af et rejsebureau med hjemsted i 
landet. 
LT: Turoperatørtjenester skal være etableret i Litauen og 
have en licens udstedt af Litauens departement for 
turisme. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

C. Turistguidevirksomhed 
(CPC 7472) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: Ubundet. 
IT: Turistguider fra lande, der ikke er medlemmer af EU, 
skal have en specifik licens fra regionen for at virke som 
professionel turistguide. 
BG, CY, EL, ES: EU-statsborgerskabskrav for 
turistguider. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

                                                            
1 Catering inden for lufttransportsektoren hører under "Tjenesteydelser i tilknytning til 

transportvirksomhed" under 12.D.a) "Groundhandlingvirksomhed". 
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10. FRITIDS- OG SPORTSAKTIVITETER SAMT KULTURELLE AKTIVITETER  
(undtagen audiovisuelle tjenesteydelser) 

A. Forlystelsesvirksomhed 
(herunder teater, levende 
orkestre, cirkus og diskoteker) 

(CPC 9619) 

For leveringsmåde 1 
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, 
IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: 
Ubundet. 
For leveringsmåde 2 
CY, CZ, FI, HR, MT, PL, RO, SK, SI: Ubundet. 
BG: Ubundet, undtagen for underholdning præsteret af 
teaterinstruktører, sanggrupper, bands og orkestre (CPC 
96191); virksomhed udøvet af forfattere, komponister, 
billedhuggere, entertainere og andre selvstændigt 
udøvende kunstnere (CPC 96192); og tjenesteydelser i 
tilknytning til teatervirksomhed (CPC 96193). 
EE: Ubundet for anden forlystelsesvirksomhed (CPC 
96199) undtagen for biografer og teatre. 
LT og LV: Ubundet undtagen for drift af biografer og 
teatre (del af CPC 96199). 

B. Nyheds- og pressebureauer 
(CPC 962) 

For leveringsmåde 1 
BG, CY, CZ, EE, HU, LT, MT, RO, PL, SI, SK: 
Ubundet. 
For leveringsmåde 2 
BG, CY, CZ, HU, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Ubundet. 

C. Biblioteker, arkiver, museer og 
anden kulturel virksomhed 

(CPC 963) 

For leveringsmåde 1 og 2 
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, HR, EL, HU, 
IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, 
UK: Ubundet 
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D. Sportsaktiviteter 
(CPC 9641) 

For leveringsmåde 1 og 2 
AT: Ubundet for skiskoler og bjergførervirksomhed. 
BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 1 
CY, EE, HR: Ubundet. 

E. Tjenesteydelser i forbindelse 
med rekreative parker og strande 

(CPC 96491) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

11. TRANSPORTTJENESTER 

A. Søtransport 
a) International passagertransport 
(CPC 7211 undtagen national 

cabotagesejlads1)  
b) International godstransport 
(CPC 7212, undtagen national 

cabotagetransport30)2 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ubundet for national cabotagetransport til søs. 
BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, MT, PT, RO, 
SI og SE: Udøvelse af feeder-virksomhed kræver 
tilladelse. 

                                                            
1 Uden at det berører de aktiviteter, der kan betragtes som "cabotage" under den relevante 

nationale lovgivning, omfatter denne liste ikke national cabotagetransport, som i princippet 
dækker transport af passagerer eller varer mellem en havn eller et sted i en EU-medlemsstat 
og en anden havn eller et andet sted i den samme medlemsstat, herunder på dens 
kontinentalsokkel som defineret i De Forenede Nationers havretskonvention, og trafik, der 
starter og slutter i samme havn eller på samme sted i en EU-medlemsstat. 

2 Omfatter feeder-tjenester og transport af udstyr foretaget af leverandører af internationale 
søtransportydelser mellem havne i samme land, når det ikke medfører nogen indtægter. 
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B. Transport ad indre vandveje  
a) Passagertransport 
(CPC 7221, undtagen national 
cabotagetransport30) 
b) Godstransport 
(CPC 7222, undtagen national 
cabotagetransport30) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ubundet for national cabotagetransport ad indre 
vandveje. Bestemmelser baseret på bestående eller 
fremtidige aftaler om adgang til indre vandveje (inkl. 
aftaler om skibsfart på ruten Rhinen-Main-Donau), hvor 
nogle af trafikrettighederne er forbeholdt operatører, der 
er etableret i de berørte lande, og hvor 
nationalitetskriterierne for ejerskab er opfyldt. Med 
forbehold af bestemmelser til gennemførelse af 
Mannheim-konventionen om skibsfart på Rhinen. 
EU: Godstransport og personbefordring ad indre vandveje 
må kun udføres af en operatør, der opfylder følgende 
krav: 
a)  leverandøren er etableret i en medlemsstat 
b) operatøren har ret til at udføre (international) 

godstransport og personbefordring ad indre 
vandveje og 

c) operatøren anvender fartøjer, der er registreret i en 
medlemsstat eller er i besiddelse af et certifikat om 
medlemsskab af en flåde i en medlemsstat. 

Derudover skal fartøjerne ejes af fysiske personer, der er 
bosatte i en medlemsstat, og som er statsborgere i en 
medlemsstat, eller ejes af juridiske personer, der er 
registreret i en medlemsstat. Kravet om flertalsejerskab 
kan undtagelsesvis fraviges. I Spanien, Sverige og 
Finland findes der ingen juridisk sondring mellem 
farvande og indre vandveje. Forordningen om søtransport 
gælder tilsvarende for indre vandveje. 
AT: Krav om registrering eller permanent etablering i 
Østrig. 
BG, CY, CZ, EE, FI, HU, HR, LT, MT, RO, SE, SI, SK: 
Ubundet. 
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C. Jernbanetransport  
a) Passagertransport (CPC 7111) 
b) Godstransport (CPC 7112) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

D. Vejtransport  
a) Passagertransport 
(CPC 7121 og CPC 7122)  
b) Godstransport 
(CPC 7123, undtagen transport af post 
for egen regning1) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet (undtagen transport af post for egen 
regning) 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

E. Rørledningstransport af andet 
end brændstoffer2  

(CPC 7139) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, 
IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: 
Ubundet. 

                                                            
1 Del af CPC 71235, der hører under "Kommunikationsvirksomhed" under 2.A. Post- og 

kurérvirksomhed. 
2 Rørledningstransport af brændstoffer hører under "Energivirksomhed" under 13.B. 
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12. TJENESTEYDELSER I TILKNYTNING TIL TRANSPORTVIRKSOMHED1 

A. Tjenesteydelser i tilknytning til 
søtransport 

a) Håndtering af gods inden for 
søtransport 

b) Lager- og pakhusvirksomhed 
(del af CPC 742) 

c) Toldbehandlingsvirksomhed 
d) Tjenesteydelser vedrørende 

containerterminaler og oplagring 
e) Skibsagenturvirksomhed  
f) Maritim speditørvirksomhed 
g) Udlejning af skibe med 

besætning 
(CPC 7213) 

h) Slæbe- og bugservirksomhed 
(CPC 7214) 

i) Hjælpetjenesteydelser inden for 
søtransport 
(del af CPC 745) 

j) Andre hjælpetjenesteydelser 
(del af CPC 749) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ubundet for toldbehandlingsvirksomhed, slæbe- og 
bugservirksomhed, lodsning og liggepladsfaciliteter. 
 
For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet for håndtering af gods inden for søtransport 
og for tjenesteydelser vedrørende containerterminaler og 
oplagring. 
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, 
SE: Ubundet for udlejning af skibe med besætning. 
BG: Ubundet. 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, 
LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Ubundet 
for lager- og pakhusvirksomhed. 
HR: Ubundet, undtagen for 
godstransportagenturvirksomhed.  
FI: Hjælpetjenester til søtransport kan kun udføres af 
skibe under finsk flag. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

                                                            
1 Omfatter ikke reparation og vedligeholdelse af transportudstyr, der hører under 

"Forretningsservice" under 1.F.1) 1 til 1.F.1) 4. 
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B. Tjenesteydelser i tilknytning til 
transport ad indre vandveje 

a) Godshåndtering (del af CPC 741) 
b) Lager- og pakhusvirksomhed 

(del af CPC 742) 
c) Godstransportagenturvirksomhed 

(del af CPC 748) 
d) Udlejning af fartøjer med 

besætning (CPC 7223) 
e) Slæbe- og bugservirksomhed 

(CPC 7224) 
f) Hjælpetjenesteydelser inden for 

transport ad indre vandveje (del 
af CPC 745) 

g) Andre hjælpetjenesteydelser  
(del af CPC 749) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Bestemmelser baseret på bestående eller fremtidige 
aftaler om adgang til indre vandveje (inkl. aftaler om 
skibsfart på ruten Rhinen-Main-Donau), hvor nogle af 
trafikrettighederne er forbeholdt operatører, der er 
etableret i de berørte lande, og hvor 
nationalitetskriterierne for ejerskab er opfyldt. 
Forordninger om gennemførelse af 
Mannheimkonventionen om skibsfart på Rhinen. 
EU: Ubundet for toldbehandlingsvirksomhed, slæbe- og 
bugservirksomhed, lodsning og liggepladsfaciliteter. 
HR: Ubundet, undtagen for 
godstransportagenturvirksomhed. 
 
For leveringsmåde 1 
AT: Ubundet for udlejning af fartøjer med besætning, 
slæbe- og bugservirksomhed,  lodsning, 
liggepladsfaciliteter samt navigationshjælpetjenester, 
tjenester til drift af havne og vandveje. 
BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, 
SE: Ubundet for udlejning af skibe med besætning. 
BG: Ingen direkte filialer (krav om registrering som 
juridisk person for tjenesteydelser i tilknytning til 
transport ad vandveje). Deltagelse i bulgarske selskaber er 
begrænset til 49 %. 

C. Tjenesteydelser i tilknytning til 
jernbanetransport 

a) Godshåndtering (del af CPC 741) 
b) Lager- og pakhusvirksomhed 

(del af CPC 742) 
c) Godstransportagenturvirksomhed 

(del af CPC 748) 
d) Slæbe- og bugservirksomhed 

(CPC 7113) 
e) Hjælpetjenesteydelser inden for 

jernbanetransport (CPC 743) 
f) Andre hjælpetjenesteydelser (del 

af CPC 749) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ubundet for toldbehandlingsvirksomhed og slæbe- 
og bugservirksomhed. 
HR: Ubundet, undtagen for 
godstransportagenturvirksomhed. 
 
For leveringsmåde 1 
BG, CZ: Ingen direkte filialer (krav om registrering som 
juridisk person for tjenesteydelser i tilknytning til 
jernbanetransport). Deltagelse i bulgarske selskaber er 
begrænset til 49 %. 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 
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D. Tjenesteydelser i tilknytning til 
vejtransport 

a) Godshåndtering (del af CPC 741) 
b) Lager- og pakhusvirksomhed 

(del af CPC 742) 
c) Godstransportagenturvirksomhed 

(del af CPC 748) 
d) Udlejning af 

erhvervsmotorkøretøjer med 
fører (CPC 7124) 

e) Hjælpetjenesteydelser inden for 
vejtransport (CPC 744) 

f) Andre hjælpetjenesteydelser (del 
af CPC 749) 

For leveringsmåde 1 
AT, BG, CY, CZ, DK, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, 
SK, SI, SE: Ubundet for udlejning af 
erhvervsmotorkøretøjer med fører. 
HR: Ubundet, undtagen for 
godstransportagenturvirksomhed og hjælpetjenester i 
tilknytning til vejtransport, der kræver en tilladelse. 
SE: Krav til etablerede enheder om at benytte køretøjer 
med national indregistrering. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

D. Tjenesteydelser i tilknytning til 
lufttransport 

a) Godshåndtering (herunder catering) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
BG: Ingen direkte filialer (krav om registrering som 
juridisk person) for tjenesteydelser i tilknytning til 
lufttransport. 
 
For leveringsmåde 2 
BG, CY, CZ, HR, HU, MT, PL, RO, SK, SI: Ubundet. 
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b) Lager- og pakhusvirksomhed 
(del af CPC 742) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 
 
For leveringsmåde 1 
BG: Ingen direkte filialer (krav om registrering som 
juridisk person) for tjenesteydelser i tilknytning til 
lufttransport. 

c) Godstransportagenturvirksomhed  
(del af CPC 748) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 
 
For leveringsmåde 1 
BG: Udenlandske personer må kun levere tjenesteydelser 
på basis af kapitalandele i bulgarske virksomheder med 
en grænse på 49 % af aktiekapitalen og gennem filialer. 

d) Udlejning af luftfartøjer med besætning 
(CPC 734) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Luftfartøjer, som anvendes af EU-luftfartsselskaber, 
skal være registreret i den medlemsstat, som har givet 
selskabet autorisation, eller andetsteds i EU. 
For at blive registreret skal luftfartøjet være ejet enten af 
fysiske personer, som opfylder specifikke 
nationalitetskriterier, eller af juridiske personer, som 
opfylder specifikke kriterier vedrørende kapitalforhold og 
kontrol.  
Udenlandske luftfartsselskaber kan undtagelsesvis lease 
luftfartøjer, der er registreret uden for EU, til et EU-
luftfartsselskab, når der foreligger særlige 
omstændigheder og for at opfylde EU-luftfartsselskabets 
særlige behov, sæsonbetonede kapacitetsbehov eller 
behov for at løse eventuelle driftsvanskeligheder, der ikke 
på rimelig vis kan opfyldes ved leasing af luftfartøjer, der 
er registreret i EU, idet dette dog kræver tilladelse for en 
bestemt periode fra den EU-medlemsstat, der har givet 
licens til EU-luftfartsselskabet.  
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e) Salg og markedsføring 
f) Edb-reservationssystemer (CRS) 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Når EU-luftfartsselskaber ikke gives en behandling 
svarende1 til den, som gives i EU af CRS-tjenesteydere 
uden for EU, eller når CRS-tjenesteydere i EU ikke gives 
en behandling svarende til den, som gives i EU af ikke-
EU-luftfartsselskaber, kan der træffes foranstaltninger til 
at sikre tilsvarende behandling, henholdsvis af CRS-
tjenesteydere i EU til ikke-EU-luftfartsselskaber eller af 
EU-luftfartsselskaber til CRS-tjenesteydere uden for EU. 

g) Lufthavnstjenester. For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

E. Tjenesteydelser i tilknytning til 
rørledningstransport af andre 
produkter end brændstoffer2 

a) Lager- og pakhusvirksomhed for 
andre varer end brændstoffer, der 
transporteres ad rørledning  
(del af CPC 742) 

For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, 
IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: 
Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

                                                            
1 Ved "tilsvarende behandling" forstås en ikke-diskriminerende behandling af luftfartsselskaber 

og CRS-tjenesteydere fra Den Europæiske Union. 
2 Tjenesteydelser i tilknytning til rørledningstransport af brændstoffer hører under 

"Energivirksomhed" under 13.C. 
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13. ANDRE TRANSPORTTJENESTER 

Levering af kombineret 
transporttjenesteydelser 

Leveringsmåde 1 
EU, undtagen i FI: Kun transportvirksomheder, der er 
etableret i en medlemsstat, og som opfylder betingelserne 
for adgang til erhvervet og til markedet for godstransport 
mellem medlemsstaterne, kan i forbindelse med en 
kombineret transport mellem medlemsstaterne udføre 
transporten på de indledende og/eller afsluttende 
vejstrækninger, der udgør en integrerende del af den 
kombinerede transport, uanset om disse vejstrækninger 
passerer en grænse. Begrænsninger, der påvirker alle 
transportformer, er gældende. Nødvendige 
foranstaltninger kan træffes for at sikre, at 
motorkøretøjsafgifter, der gælder for vejkøretøjer i 
kombineret transport, reduceres eller refunderes. 
 
Leveringsmåde 2 
BE, DE, DK, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LU, NL, PT, UK: 
Ingen, uden at det berører begrænsningerne som anført i 
denne liste over forpligtelser for en given transportform. 
AT, BG, CY, CZ, EE, HU, HR, LT, LV, MT, PL, RO, 
SE, SI, SK: Ubundet. 

14. ENERGIVIRKSOMHED 

A. Tjenesteydelser i tilknytning til 
råstofudvinding 
(CPC 883)1 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

                                                            
1 Omfatter følgende tjenesteydelser på honorar- eller kontraktbasis: rådgivning og 

konsulentvirksomhed vedrørende råstofudvinding, forberedelser til etablering af boreplads på 
land, opstilling af boreudstyr på land, borearbejde, tjenesteydelser i tilknytning til borekroner, 
foringsrør og rør, boremudderlevering og boremudderdesign, kontrol af faste stoffer i 
boremudderet, fiskeoperationer og andre specielle operationer nede i borehullet, geologisk 
assistance og overvågning af borearbejdet på borepladsen, kernetagning, prøveproduktion, 
operationer udført med stålwireudstyr i borehullet, levering og håndtering af endelig 
brøndvæske (saltopløsning), levering og installation af udstyr til færdiggørelse af boringen, 
cementering (pumpning af cement mellem forerør og formation), stimulering (frakturering, 
syring og højtrykspumpning), brøndoverhaling og brøndreparation, endelig brøndplombering 
og lukning. 
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B. Rørledningstransport af 
brændstoffer 

(CPC 7131) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2: 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, 
IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: 
Ubundet. 

C. Lager- og pakhusvirksomhed for 
brændstoffer, der transporteres ad 
rørledning 
(del af CPC 742) 

For leveringsmåde 1 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, 
IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: 
Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

D. Engroshandel med faste, 
flydende og luftformige 
brændstoffer og lign. 
(CPC 62271) 
og engroshandel med elektricitet, 
damp og varmt vand 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ubundet for engroshandel med motorbrændstof, 
elektricitet, damp og varmt vand. 

E. Detailhandel med 
motorbrændstof 

(CPC 613) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 
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F. Detailhandel med brændselsolier, 
flaskegas, kul og træ 

(CPC 63297) 
og detailhandel med elektricitet, gas 
(ikke flaskegas), damp og varmt vand 

For leveringsmåde 1 og 2 
EU: Ubundet for detailhandel med motorbrændstof, gas 
(ikke flaskegas), damp og varmt vand. 
 
For leveringsmåde 1 
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, 
NL, PL, PT, SK, UK: Ubundet for detailhandel med 
brændselsolier, flaskegas, kul og træ, undtagen for 
postordre: 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

G. Tjenesteydelser i tilknytning til 
energidistribution 

(CPC 887) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet, undtagen for rådgivningsvirksomhed. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

15. ANDRE TJENESTEYDELSER, i.a.n. 

a) Vaske-, rensnings- og 
farvningsvirksomhed  

(CPC 9701) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

b) Frisørvirksomhed 
(CPC 97021) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 
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c) Kosmetisk behandling, manicure 
og pedicure  
(CPC 97022) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

d) Anden skønhedspleje i.a.n. 
(CPC 97029) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

e) Spavirksomhed og ikke-terapeutisk 
massage, i det omfang formålet er 
fysisk afslapning og velvære og ikke 
medicinsk behandling eller 
genoptræning1 
(CPC ver. 1.0 97230) 

For leveringsmåde 1 
EU: Ubundet. 
 
For leveringsmåde 2 
Ingen. 

g) Telekommunikationstilslutning 
(CPC 7543) 

For leveringsmåde 1 og 2 
Ingen. 

 

 

_____________ 

                                                            
1 Terapeutisk massage og badekurvirksomhed hører under 1.A.h) "Lægevirksomhed", 1.A.j) 2 

"Virksomhed udøvet af sygeplejersker, fysioterapeuter og paramedicinsk personale og 
sundhedsydelser" (8.A og 8.C). 
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BILAG VIII-C 

 

 

FORBEHOLD VEDRØRENDE NØGLEPERSONALE, PRAKTIKANTER 

OG SALGSREPRÆSENTANTER I DEN EUROPÆISKE UNION 

 

1. Nedenstående forbehold angiver de økonomiske aktiviteter, som liberaliseres i henhold til 

denne aftales artikel 151, og for hvilke der gælder visse begrænsninger vedrørende 

nøglepersonale og praktikanter i henhold til denne aftales artikel 154 og vedrørende 

salgsrepræsentanter i henhold til aftalens artikel 155, idet disse begrænsninger præciseres. 

Nedenstående liste består af følgende elementer: 

 

a) første kolonne med en angivelse af den sektor eller subsektor, som er omfattet af 

begrænsninger, og 

 

b) anden kolonne med en beskrivelse af de gældende begrænsninger. 

 

Når kolonnen, hvortil der henvises i litra b), kun omfatter medlemsstatsspecifikke forbehold, 

forpligter de medlemsstater, der er ikke er angivet, sig i den pågældende sektor uden 

forbehold (selv om der ikke er nogen medlemsstatsspecifikke forbehold inden for en bestemt 

sektor, betyder det dog ikke, at der ikke kan være horisontale forbehold eller sektorielle 

forbehold for hele EU). 

 

Den Europæiske Union påtager sig ingen forpligtelser for nøglepersonale, praktikanter og 

salgsrepræsentanter inden for de økonomiske aktiviteter, der ikke er liberaliseret (forbliver 

ubundet) i overensstemmelse med denne aftales artikel 144. 
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2. Forpligtelser vedrørende nøglepersonale, praktikanter, sælgere af forretningsservice og 

sælgere af varer finder ikke anvendelse i tilfælde, hvor hensigten eller virkningen af deres 

midlertidige tilstedeværelse er at gribe ind i eller på anden måde påvirke resultatet af en tvist 

eller forhandling mellem arbejdsmarkedets parter. 

 

3. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende kvalifikationskrav og -procedurer, 

tekniske standarder og licens- og tilladelseskrav samt procedurer, når de ikke udgør en 

begrænsning i den i aftalens artikel 154 og 155 anvendte betydning. Disse foranstaltninger 

(f.eks. kravet om licens eller tilladelse, kravet om at opnå godkendelse af kvalifikationer 

inden for regulerede sektorer, kravet om at bestå specifikke eksamener, herunder 

sprogeksamener, kravet om fast bopæl på det territorium, hvor den pågældende 

erhvervsvirksomhed udøves) finder under alle omstændigheder anvendelse på nøglepersonale 

og praktikanter fra Republikken Armenien. 

 

4. Alle andre retlige krav fra Den Europæiske Unions og medlemsstaternes side vedrørende 

indrejse, ophold, arbejde og socialsikringsforanstaltninger gælder fortsat, herunder 

bestemmelser om opholdsperiode, mindsteløn og kollektive lønoverenskomster. 
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5. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende subsidier, der ydes af parterne, jf. 

denne aftales artikel 141, stk. 3. 

 

6. Nedenstående liste berører ikke eventuelle offentlige monopoler eller eksklusive rettigheder 

som beskrevet i listen over forpligtelser vedrørende etablering.  

 

7. I de sektorer, hvor en økonomisk behovsprøve finder anvendelse, er hovedkriteriet 

vurderingen af den relevante markedssituation i den EU-medlemsstat eller den region, hvor 

tjenesteydelsen vil blive leveret, herunder under hensyntagen til antallet af og konsekvenserne 

for eksisterende tjenesteydere.  

 

8. De rettigheder og forpligtelser, der gælder i henhold til nedenstående liste, har ingen 

selveffektuerende effekt, og de giver således hverken fysiske eller juridiske personer nogen 

direkte rettigheder. 

 

9. Det skal præciseres, at for Den Europæiske Unions vedkommende indebærer forpligtelsen til 

at indrømme national behandling ikke krav om, at statsborgere eller juridiske personer fra den 

anden part også indrømmes en behandling, der ydes i en medlemsstat for statsborgere og 

juridiske personer i en anden medlemsstat i henhold til traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, eller andre foranstaltninger vedtaget i henhold til nævnte traktat, herunder 

deres gennemførelse i medlemsstaterne. En sådan national behandling gives kun til juridiske 

personer fra den anden part, som er etableret i henhold til en anden medlemsstats lovgivning, 

og som har deres forretningssted, centrale administration eller hovedforretningssted i nævnte 

medlemsstat, herunder juridiske personer etableret i EU, der ejes eller kontrolleres af 

statsborgere i den anden part. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

ALLE SEKTORER Omfanget af virksomhedsinternt udstationeret 
personale 

BG: Antallet af virksomhedsinternt udstationerede 
ansatte må ikke overstige 10 % af det gennemsnitlige 
årlige antal EU-statsborgere, som beskæftiges af den 
pågældende bulgarske juridiske person. Hvis der er 
under 100 ansatte, kan der gives tilladelse til, at 
antallet af virksomhedsinternt udstationerede ansatte 
overstiger 10 %. 
HU: Ubundet for fysiske personer, der har været 
partnere i en juridisk person fra Armenien. 

ALLE SEKTORER Praktikanter 
For AT, CZ, DE, ES, FR, HU, LT: Uddannelsen skal 
være knyttet til den opnåede universitetsgrad. 

ALLE SEKTORER Administrerende direktører og revisorer 
AT: Administrerende direktører for filialer af juridiske 
personer skal have bopæl i Østrig. Fysiske personer, 
der inden for en juridisk person eller en filial har 
ansvaret for, at østrigsk handelslovgivning 
overholdes, skal have bopæl i Østrig. 
FI: En udenlandsk person, der driver forretning som 
privat erhvervsdrivende, skal have en tilladelse til at 
drive forretning og have fast bopæl i EØS. For alle 
sektorer er der et EØS-bopælskrav for den 
administrerende direktør; dog kan der indrømmes 
fritagelse for visse virksomheder. 
FR: For den administrerende direktør i en industri-, 
handels- eller håndværksvirksomhed kræves der en 
særlig tilladelse, hvis vedkommende ikke har 
opholdstilladelse. 
RO: Flertallet af handelsselskabers revisorer og deres 
stedfortrædere skal være rumænske statsborgere. 
SE: Den administrerende direktør for en juridisk 
person eller en filial skal have bopæl i Sverige. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

 SE: En indehaver af eller ansøger om registrerede 
rettigheder (patenter, varemærker, designbeskyttelse 
og plantesortsrettigheder), der ikke er hjemmehørende 
i Sverige, skal have en repræsentant med bopæl i 
Sverige til hovedformålet for tjenesteydelser, 
underretning osv. 
SI: En indehaver af eller ansøger om registrerede 
rettigheder (patenter, varemærker, designbeskyttelse), 
som ikke er bosiddende i Slovenien, skal have en 
patentagent eller en varemærke- og agent, der er 
registreret i Slovenien, til hovedformålet for 
tjenesteydelser, underretning osv. 

ALLE SEKTORER Anerkendelse 
EU: EU-direktiverne om gensidig anerkendelse af 
eksamensbeviser finder kun anvendelse på EU-
statsborgere. Retten til at levere lovregulerede liberale 
tjenesteydelser i en EU-medlemsstat medfører ikke 
samme ret i en anden EU-medlemsstat1. 

4.
 FREMSTILLINGSVIRKSOMHE
D2 

 

H. Forlagsvirksomhed, trykning og 
reproduktion af indspillede medier 

(ISIC rev 3.1: 22) undtagen 
forlagsvirksomhed og trykning på honorar- 
eller kontraktbasis3 

IT: Statsborgerskabskrav for udgivere. 
HR: Bopælskrav for udgivere. 
PL: Statsborgerskabskrav for chefredaktører for aviser 
og tidsskrifter. 
SE: Bopælskrav for udgivere og ejere af forlag eller 
trykkeri. 

                                                            
1 For at ikke-EU-statsborgere kan opnå anerkendelse af deres kvalifikationer i hele EU, er det 

nødvendigt at indgå en gensidig aftale om anerkendelse inden for de rammer, der er fastsat i 
artikel XXX. 

2 Denne sektor omfatter ikke rådgivning i tilknytning til fremstillingsvirksomhed. 
3 Forlagsvirksomhed og trykning på honorar- eller kontraktbasis hører under 

"Forretningsservice" under 6.F.p). 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

6. FORRETNINGSSERVICE  

A. Liberale tjenesteydelser  

a) Juridiske tjenesteydelser 
(CPC 861)1 
undtagen juridisk rådgivning og juridisk 
dokumentation og certificering, der udøves 
af selvstændige inden for de juridiske 
erhverv, der er betroet med et offentligt 
embede, herunder notarer, fogeder 
("huissiers de justice") eller andre 
myndighedspersoner ("officiers publics et 
ministériels") 

AT, BE, BG, CY, DE, EE, EL, ES, FR, HU, IE, IT, 
LT, LU, MT, PL, PT, RO, SK, UK: 
Statsborgerskabskrav for at opnå fuldgyldigt 
medlemskab af advokatsamfundet, hvilket er en 
forudsætning for udøvelse af advokatvirksomhed (EU-
ret og national ret), og for at få møderet ved 
domstolene. For ES kan de kompetente myndigheder 
give dispensation. 
BE, FI, LU: Kombineret statsborgerskabs- og 
bopælskrav for at opnå fuldgyldigt medlemskab af 
advokatsamfundet, hvilket er en forudsætning for at 
udøve juridisk repræsentation. I BE gælder visse 
kvoter for møderetten ved "Cour de cassation" i ikke-
kriminalsager. 
BG: Armenske advokater kan kun udøve juridisk 
repræsentation for en armensk statsborger, hvis kravet 
om gensidighed og samarbejde med en bulgarsk 
advokat er opfyldt. Bopælskrav for retsmægling. 

                                                            
1 Omfatter juridisk rådgivning, juridisk repræsentation, juridisk voldgift og forlig/mægling, 

juridisk dokumentation og certificering.  
Levering af juridiske tjenesteydelser er kun tilladt for så vidt angår folkeret, EU-ret og 
lovgivningen i enhver retskreds, hvor tjenesteyderen eller dennes personale er kvalificeret til 
at fungere som advokat og, ligesom for leveringen af andre ydelser, er leveringen omfattet af 
de licenskrav og -procedurer, der finder anvendelse i EU-medlemsstaterne. For advokater, der 
leverer juridiske tjenesteydelser for så vidt angår folkeretten og fremmed ret, kan disse licens- 
og procedurekrav bl.a. være krav om overensstemmelse med de lokale etiske regler, brug af 
hjemlandets advokattitel (medmindre den pågældende titel er blevet anerkendt som værende i 
overensstemmelse med værtslandets titel), overholdelse af de relevante forsikringskrav, 
simpel registrering hos værtslandets advokatsamfund eller simpel optagelse i værtslandets 
advokatsamfund gennem en egnethedsprøve og en juridisk bopæl eller erhvervsbopæl i 
værtslandet. Juridiske tjenesteydelser for så vidt angår EU-ret skal i princippet leveres af eller 
gennem en fuldt kvalificeret advokat, som tilhører et advokatsamfund i en EU-medlemsstat, 
og som handler personligt, og juridiske tjenesteydelser for så vidt angår lovgivningen i en 
EU-medlemsstat skal i princippet leveres af eller gennem en fuldt kvalificeret advokat, som 
tilhører advokatsamfundet i den pågældende medlemsstat, og som handler personligt. Det kan 
derfor være nødvendigt at være fuldgyldigt medlem af advokatsamfundet i den pågældende 
EU-medlemsstat for at få møderet ved domstolene eller andre kompetente myndigheder i EU-
parten, eftersom det medfører anvendelse af retsplejereglerne inden for EU-ret og national ret. 
Udenlandske advokater, der ikke er fuldgyldige medlemmer af advokatsamfundet, kan 
imidlertid i visse medlemsstater i forbindelse med civile søgsmål repræsentere en part, der er 
statsborger i eller stammer fra den medlemsstat, hvor advokaten har sin beskikkelse. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

 CY: Krav om statsborgerskab og bopæl for levering af 
juridiske tjenesteydelser. Kombineret 
statsborgerskabs- og bopælskrav for at opnå 
fuldgyldigt medlemskab af advokatsamfundet. Kun 
advokater, som har opnået medlemskab af 
advokatsamfundet, må være partnere eller deltagere 
eller bestyrelsesmedlemmer i et advokatfirma i 
Cypern. 
FR: Der gælder visse kvoter og krav om nationalitet 
for advokaters adgang til at fungere som "avocat 
auprès de la Cour de Cassation" og "avocat auprès 
du Conseil d’Etat". 
HR: Statsborgerskabskrav for at opnå fuldgyldigt 
medlemskab af advokatsamfundet, hvilket er en 
forudsætning for at udøve juridisk repræsentation 
(kroatisk statsborgerskab og efter tiltrædelsen af EU 
statsborgerskab i en EU-medlemsstat). 
HU: Kombineret statsborgerskabs- og bopælskrav for 
at opnå fuldgyldigt medlemskab af advokatsamfundet. 
For udenlandske advokater er de juridiske aktiviteter 
begrænset til juridisk rådgivning, som skal finde sted 
på grundlag af en samarbejdsaftale med en ungarsk 
advokat eller et ungarsk advokatfirma. 
LV: Repræsentation i straffesager er forbeholdt 
edsvorne advokater, der er underlagt 
statsborgerskabskrav. 
DK: Kun advokater med autorisation til at virke i 
Danmark kan tilbyde juridisk rådgivning. Krav om at 
have bestået en dansk juridisk prøve for at få 
beskikkelse til at virke i Danmark. 
LU: Statsborgerskabskrav for levering af juridiske 
tjenesteydelser for så vidt angår luxembourgsk ret og 
EU-ret. 
SE: Bopælskrav for at opnå fuldgyldigt medlemskab 
af advokatsamfundet, hvilket er en forudsætning for at 
anvende den svenske advokattitel ("advokat"). 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

 ES, PT: Krav om statsborgerskab for adgang til 
erhvervet som "solicitadores" og agentvirksomhed 
vedrørende industriel ejendomsret. 
LT: Statsborgerskabskrav for patentagenter. 
SI: Møderet ved domstolene for en kunde, mod 
betaling, er betinget af en handelsmæssig 
tilstedeværelse i Republikken Slovenien. En 
udenlandsk advokat, der har ret til at udøve 
advokatvirksomhed i udlandet, må levere juridiske 
tjenesteydelser eller udøve advokatvirksomhed på de 
betingelser, der er fastsat i artikel 34a i loven om 
advokatbistand, når betingelsen om faktisk 
gensidighed er opfyldt. Justitsministeriet kontrollerer, 
om betingelsen om gensidighed er overholdt. 
Handelsmæssig tilstedeværelse for advokater udpeget 
af det slovenske advokatsamfund er begrænset til 
enkeltmandsvirksomheder, advokatfirmaer med 
begrænset ansvar (interessentskab) eller til et 
advokatfirma med ubegrænset ansvar 
(interessentskab). Et advokatfirmas aktiviteter skal 
begrænses til udøvelse af advokatvirksomhed. Kun 
advokater har ret til at være partnere i et advokatfirma. 

b) 1. Regnskabsvæsens- og 
bogholderivirksomhed 

(CPC 86212 undtagen 
"revisionsvirksomhed", CPC 86213, CPC 
86219 og CPC 86220) 

FR: Udøvelse af regnskabsvæsens- og 
bogholderivirksomhed kræver en tilladelse fra 
ministeren for økonomi, finans og budget i samråd 
med udenrigsministeren. Bopælskravet må ikke 
overstige 5 år. 
IT: Bopælskrav. 
CY: Statsborgerskabskrav. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

b) 2. Revisionsvirksomhed 
(CPC 86211 og 86212 undtagen 
regnskabsvæsen) 

BG: Udenlandske revisorer må kun udøve 
revisionsvirksomhed, hvis der er gensidighed og 
vedkommende opfylder krav svarende til dem, der 
gælder for bulgarske revisorer, og har bestået de 
relevante prøver. 
CY: Statsborgerskabskrav. 
DK: Bopælskrav. 
ES: Statsborgerskabskrav for autoriserede revisorer og 
for administratorer, direktører og partnere i andre 
selskaber end dem, der er omfattet af 8. EØF-direktiv 
om selskabsret. 
HR: Kun autoriserede revisorer, som er indehavere af 
en licens, der formelt anerkendes af den kroatiske 
revisorforening, kan levere revisionstjenesteydelser. 
FI: Bopælskrav for mindst én af revisorerne i et finsk 
aktieselskab. 
IT: Bopælskrav for selvstændige revisorer. 
SE: Kun revisorer, der er godkendt eller autoriseret i 
Sverige, og revisionsfirmaer, der er registreret i 
Sverige, må udføre lovpligtig revisorvirksomhed i 
bestemte juridiske enheder, inklusive alle begrænsede 
virksomheder, samt for fysiske personer. Kun 
revisorer, der er godkendt i Sverige, og registrerede 
offentlige revisionsfirmaer kan være aktieejere eller 
danne interessentskaber i virksomheder, der foretager 
autoriseret revision (til offentlig brug). Krav om 
bopæl i EØS eller Schweiz for opnåelse af tilladelse 
eller godkendelse. Titlerne "godkendt revisor" og 
"autoriseret revisor" må kun anvendes af revisorer, der 
er godkendt eller autoriseret i Sverige. Revisorer for 
kooperative økonomiske sammenslutninger og visse 
andre virksomheder, der ikke er autoriserede eller 
godkendte revisorer, skal have bopæl i EØS. Den 
kompetente myndighed kan indrømme undtagelser fra 
dette krav. 
SI: Mindst ét medlem af bestyrelsen i et 
revisionsfirma, der er etableret i Slovenien, skal have 
fast bopæl i Slovenien. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

c) Skatterådgivning 
(CPC 863) 1 

CY: Statsborgerskabskrav. 
HR, HU, IT: Bopælskrav. 

d) Arkitekttjenesteydelser 
og 

e) Byplanlægning og 
landskabsarkitektur 

(CPC 8671 og CPC 8674) 

EE: Mindst én ansvarlig person (projektmanager eller 
konsulent) skal have bopæl i Estland. 
BG: Statsborgerskabskrav for byplanlægning og 
landskabsarkitektur. 
CY: Statsborgerskabskrav. 
HR, HU, IT: Bopælskrav. 
SK: Medlemskab af relevant erhvervsorganisation er 
obligatorisk medlemskab af relevante udenlandske 
institutioner kan eventuelt anerkendes. Bopælskrav, 
dog med mulighed for dispensation. 

f) Ingeniørvirksomhed 
og 

g) Integrerede ingeniørtjenesteydelser 
(CPC 8672 og CPC 8673) 

EE: Mindst én ansvarlig person (projektmanager eller 
konsulent) skal have bopæl i Estland. 
CY: Statsborgerskabskrav. 
CZ, HR, IT, SK: Bopælskrav. 
HU: Bopælskrav (for CPC 8673 er det kun 
praktikanter, der er omfattet af et bopælskrav). 

h) Lægevirksomhed (herunder 
psykologvirksomhed) og 
tandlægevirksomhed 

(CPC 9312 og del af CPC 85201) 

CZ, LT, IT, SK: Bopælskrav. 
CZ, RO og SK: Tilladelse fra de kompetente 
myndigheder påkrævet for udenlandske fysiske 
personer. 
BE og LU: Hvad angår praktikanter, skal udenlandske 
fysiske personer have tilladelse fra de kompetente 
myndigheder. 
BG, CY, MT: Statsborgerskabskrav. 
DK: Der kan gives begrænset autorisation til en 
bestemt funktion for højst 18 måneder; bopælskrav. 

                                                            
1 Omfatter ikke juridisk rådgivning og juridisk repræsentation i skattesager, som hører under 

6.A.a) "Juridiske tjenesteydelser". 
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 FR: Statsborgerskabskrav. Dog er adgang mulig inden 
for årligt fastlagte kvoter. 
HR: Alle, der leverer tjenesteydelser direkte til 
patienter eller behandler patienter, skal være i 
besiddelse af en licens fra erhvervsorganisationen. 
LV: Til udlændinges udøvelse af medicinske erhverv 
kræves tilladelse fra lokale sundhedsmyndigheder, 
baseret på økonomisk behovsprøve for læger og 
tandlæger i en given region. 
PL: Til udlændinges udøvelse af medicinske erhverv 
kræves tilladelse. Udenlandske læger har begrænsede 
valgrettigheder i faglige organisationer. 
PT: Bopælskrav for psykologer. 
SI: Læger, tandlæger, sygeplejersker, jordemødre og 
farmaceuter skal have en licens fra 
erhvervsorganisationen, og andre fagfolk i 
sundhedssektoren skal være registreret. 

i) Dyrlægevirksomhed 
(CPC 932) 

BG, CY, DE, EL, HR, FR, HU: Statsborgerskabskrav. 
CZ og SK: Kombineret statsborgerskabs- og 
bopælskrav. 
IT: Bopælskrav. 
PL: Statsborgerskabskrav. Udenlandske personer kan 
anmode om tilladelse til at praktisere. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

j) 1. Jordemodervirksomhed 
(del af CPC 93191) 

BG: Statsborgerskabskrav. 
BE og LU: Hvad angår praktikanter, skal udenlandske 
fysiske personer have tilladelse fra de kompetente 
myndigheder. 
CZ, CY, LT, EE, RO, SK: Tilladelse fra de 
kompetente myndigheder påkrævet for udenlandske 
fysiske personer. 
DK: Der kan gives begrænset autorisation til en 
bestemt funktion for højst 18 måneder; bopælskrav. 
FR: Statsborgerskabskrav. Dog er adgang mulig inden 
for årligt fastlagte kvoter. 
IT: Bopælskrav. 
LV: Økonomiske behov fastlægges på grundlag af det 
samlede antal jordemødre i den pågældende region 
med autorisation fra de lokale sundhedsmyndigheder. 
PL: Statsborgerskabskrav. Udenlandske personer kan 
anmode om tilladelse til at praktisere. 
CY, HU: Ubundet. 
HR: Alle, der leverer tjenesteydelser direkte til 
patienter eller behandler patienter, skal være i 
besiddelse af en licens fra erhvervsorganisationen. 
SI: Jordemødre skal have en licens fra 
erhvervsorganisationen. 
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j) 2. Virksomhed udøvet af 
sygeplejersker, fysioterapeuter og 
paramedicinsk personale 
(del af CPC 93191) 

AT: Udenlandske tjenesteydere tillades kun inden for 
følgende fag: sygeplejersker, fysioterapeuter, 
ergoterapeuter, talepædagoger, diætetikere og 
ernæringsøkonomer. 
BE, FR og LU: Hvad angår praktikanter, skal 
udenlandske fysiske personer have tilladelse fra de 
kompetente myndigheder. 
HR: Alle, der leverer tjenesteydelser direkte til 
patienter eller behandler patienter, skal være i 
besiddelse af en licens fra erhvervsorganisationen. 
CY, CZ, EE, RO, SK, LT: Tilladelse fra de 
kompetente myndigheder påkrævet for udenlandske 
fysiske personer. 
BG, CY, HU: Statsborgerskabskrav. 
DK: Der kan gives begrænset autorisation til en 
bestemt funktion for højst 18 måneder; bopælskrav. 
CY, CZ, EL og IT: Underlagt en økonomisk 
behovstest: Der træffes beslutning afhængigt af 
ubesatte stillinger og mangler i den pågældende 
region. 
LV: Økonomiske behov fastlægges på grundlag af det 
samlede antal sygeplejersker i den pågældende region 
med autorisation fra de lokale sundhedsmyndigheder. 
SI: Sygeplejersker skal have en licens fra 
erhvervsorganisationen, og sygehjælpere skal være 
registreret. 



 

 

AM/EU/Bilag VIII-C/da 14 

Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

k) Detailhandel med farmaceutiske 
præparater og detailhandel med 
medicinske og ortopædiske artikler 
(CPC 63211) 
og anden farmaceutvirksomhed1  

FR: Statsborgerskabskrav. Inden for fastlagte kvoter er 
der dog mulighed for adgang for armenske 
statsborgere, under forudsætning af at tjenesteyderen 
har en fransk eksamen i farmaci. 
CY, DE, EL, SK: Statsborgerskabskrav. 
HU: Statsborgerskabskrav, undtagen for detailhandel 
med farmaceutiske præparater og medicinske og 
ortopædiske artikler (CPC 63211). 
IT og PT: Bopælskrav. 

D. Tjenesteydelser vedrørende fast 
ejendom2 

 

a) Med egen eller leaset ejendom (CPC 
821) 

FR, HU, IT og PT: Bopælskrav. 
CY, LV, MT, SI: Statsborgerskabskrav. 

b) På honorar- eller kontraktbasis (CPC 
822) 

DK: Bopælskrav, medmindre andet er fastsat af 
Erhvervsstyrelsen. 
FR, HU, IT og PT: Bopælskrav. 
CY, LV, MT, SI: Statsborgerskabskrav. 

E. Udlejning/leasing uden personale  

c) Vedrørende andet transportudstyr  
(CPC 83101, CPC 83102 og CPC 
83105)  

SE: EØS-bopælskrav (CPC 83101). 

e) Vedrørende personlige ejendele og 
husholdningsartikler (CPC 832) 

EU: Statsborgerskabskrav for specialister og 
praktikanter. 

f) Udlejning af 
telekommunikationsudstyr (CPC 
7541) 

EU: Statsborgerskabskrav for specialister og 
praktikanter. 

                                                            
1 Levering af farmaceutiske præparater til offentligheden, ligesom levering af andre tjenester, er 

underlagt de licens-, kvalifikations- og procedurekrav, der gælder i EU-medlemsstaterne. 
Generelt er disse aktiviteter forbeholdt farmaceuter. I visse medlemsstater er kun levering af 
receptpligtige farmaceutiske præparater forbeholdt farmaceuter. 

2 Den pågældende tjenesteydelse vedrører erhvervet som ejendomsmægler og påvirker ikke de 
rettigheder og/eller begrænsninger, der gælder for fysiske og juridiske personer, som 
erhverver fast ejendom. 
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F. Anden forretningsservice   

e) Teknisk afprøvning og analyse 
(CPC 8676) 

IT og PT: Bopælskrav for biologer og kemikere. 
CY: Statsborgerskabskrav for biologer og kemikere. 

f) Rådgivning og konsulentvirksomhed 
i tilknytning til landbrug, jagt og 
skovbrug (del af CPC 881) 

IT: Bopælskrav for agronomer og "periti agrari". 

j) 2. Sikkerhedstjenester 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 og 
CPC 87305) 

BE, BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: 
Kombineret statsborgerskabs- og bopælskrav. 
DK: Kombineret statsborgerskabs- og bopælskrav for 
ledende personale og vagtvirksomhed i lufthavne. 
ES og PT: Statsborgerskabskrav for specialiseret 
personale. 
FR: Statsborgerskabskrav for administrerende 
direktører og direktører. 
IT: Krav om italiensk statsborgerskab eller EU-
statsborgerskab samt bopælskrav for at opnå den 
nødvendige tilladelse til at udøve vagtvirksomhed og 
foretage værditransport. 

k) Videnskabelig og teknisk 
konsulentvirksomhed i tilknytning 
hertil (CPC 8675) 

DE: Statsborgerskabskrav for offentligt udnævnte 
landmålere. 
FR: Statsborgerskabskrav for "landmåling" i 
forbindelse med etablering af ejendomsrettigheder og 
med jordlovgivning. 
CY: Statsborgerskabskrav for ejerskab af  geologisk, 
geofysisk, landmålings- og kortlægningsvirksomhed.  
IT og PT: Bopælskrav. 

l) 1. Vedligeholdelse og reparation af 
fartøjer 

(del af CPC 8868) 

MT: Statsborgerskabskrav. 
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l) 2. Vedligeholdelse og reparation af 
jernbanetransportudstyr  

(del af CPC 8868) 

LV: Statsborgerskabskrav. 

l) 3. Vedligeholdelse og reparation af 
motorkøretøjer, motorcykler, 
snemobiler og vejtransportudstyr 

(CPC 6112, CPC 6122, del af CPC 8867 
og del af CPC 8868) 

EU: Statsborgerskabskrav for så vidt angår 
vedligeholdelse og reparation af motorkøretøjer, 
motorcykler og snemobiler. 

l) 5. Reparation og vedligeholdelse af 
metalprodukter, maskiner (undtagen 
kontormaskiner), udstyr (undtagen 
transport- og kontorudstyr) og 
personlige ejendele og 
husholdningsartikler1 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 
8862, CPC 8864, CPC 8865 og CPC 8866) 

EU: Statsborgerskabskrav, undtagen for: 
 
BE, DE, DK, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, 
PL, PT, RO, SE, UK for så vidt angår CPC 633, 8861, 
8866; 
BG for reparation af varer til personlig brug eller 
husholdningsbrug (undtagen juvelerarbejder): CPC 
63301, 63302, del af 63303, 63304, 63309; 
AT for CPC 633, 8861-8866; 
EE, FI, LV, LT for CPC 633, 8861-8866; 
CZ, SK for CPC 633, 8861-8865 og 
SI for CPC 633, 8861, 8866. 

m) Rengøring af bygninger  
(CPC 874) 

CY, EE, HR, MT, PL, RO og SI: 
Statsborgerskabskrav. 

n) Fotografisk virksomhed  
(CPC 875) 

HR og LV: Statsborgerskabskrav. 
BG, PL: Statsborgerskabskrav for luftfotografering. 

p) Trykkeri- og forlagsvirksomhed 
(CPC 88442) 

HR: Bopælskrav for udgivere og redaktioner. 
SE: Bopælskrav for udgivere og ejere af forlag eller 
trykkeri. 
IT: Ejere af forlag eller trykkeri og udgivere skal være 
statsborgere i en EU-medlemsstat. 

                                                            
1 Tjenesteydelser i forbindelse med vedligeholdelse og reparation af transportudstyr (CPC 

6112, 6122, 8867 og CPC 8868) hører under 6.F.l)1. til 6.F.l) 4. 
Tjenesteydelser i forbindelse med vedligeholdelse og reparation af kontormaskiner og udstyr, 
herunder computere, (CPC 845) hører under 6.B. Computertjenesteydelser og dertil knyttede 
tjenesteydelser 
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q) Konferencetjenester 
(del af CPC 87909) 

SI: Statsborgerskabskrav. 

r) 1. Oversættelse og tolkning 
(CPC 87905) 

FI: Bopælskrav for autoriserede translatører. 

r) 3. Inkassovirksomhed 
(CPC 87902) 

BE og EL: Statsborgerskabskrav. 
IT: Ubundet.  

r) 4. Kreditoplysningsvirksomhed 
(CPC 87901) 

BE og EL: Statsborgerskabskrav. 
IT: Ubundet. 

r) 5. Kopieringsvirksomhed 
(CPC 87904)1 

EU: Statsborgerskabskrav. 

8. BYGGE- OG ANLÆGSARBEJDE 
OG TILKNYTTET 
INGENIØRVIRKSOMHED 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, 
CPC 515, CPC 516, CPC 517 og 
CPC 518)  

BG: Udenlandske specialister skal have mindst to års 
erfaring inden for byggeri. 
CY: Udenlandske fysiske personer er underlagt 
specifikke betingelser og skal have tilladelse fra de 
kompetente myndigheder. 

9. DISTRIBUTIONSVIRKSOMHED 
(undtagen distribution af våben, 
ammunition og krigsmateriel) 

 

C. Detailhandel2  

a) Detailhandel med fødevarer 
(CPC 631) 

FR: Statsborgerskabskrav for tobakshandlere (dvs. 
"buralistes"). 
ES: For detailsalg af tobak. Etablering er underlagt 
krav om statsborgerskab i en EU-medlemsstat. 

                                                            
1 Omfatter ikke trykning, der er omfattet af CPC 88442 og hører under 6.F. p). 
2 Omfatter ikke tjenesteydelser i tilknytning til reparation og vedligeholdelse, der hører under 

"Forretningsservice" under 6.B og 6.F.1). 
 Omfatter ikke detailhandel i forbindelse med energiprodukter, der hører under 

"Forretningsservice" under 19.E og 19.F. 
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10. UNDERVISNINGSVIRKSOMHED 
(kun privatfinansieret virksomhed)  

 

A. Primærundervisning  
(CPC 921) 

FR: Statsborgerskabskrav. Armenske statsborgere kan 
opnå tilladelse fra de kompetente myndigheder til at 
oprette og lede en undervisningsinstitution samt 
undervise. 
IT: Statsborgerskabskrav for tjenesteydere, der har 
tilladelse til at udstede statsanerkendte 
eksamensbeviser. 
EL: Statsborgerskabskrav for lærere. 

B. Sekundærundervisning 
(CPC 922) 

FR: Statsborgerskabskrav. Armenske statsborgere kan 
opnå tilladelse fra de kompetente myndigheder til at 
oprette og lede en undervisningsinstitution samt 
undervise. 
IT: Statsborgerskabskrav for tjenesteydere, der har 
tilladelse til at udstede statsanerkendte 
eksamensbeviser. 
EL: Statsborgerskabskrav for lærere. 
LV: Statsborgerskabskrav for postgymnasial teknisk 
og erhvervsfaglig uddannelse for handicappede elever 
(CPC 9224).  

C. Videregående uddannelser 
(CPC 923) 

FR: Statsborgerskabskrav. Armenske statsborgere kan 
dog opnå tilladelse fra de kompetente myndigheder til 
at oprette og lede en undervisningsinstitution samt 
undervise. 
CZ og SK: Statsborgerskabskrav for levering af 
videregående uddannelser, undtagen postgymnasial 
teknisk og erhvervsfaglig uddannelse (CPC 92310). 
IT: Statsborgerskabskrav for tjenesteydere, der har 
tilladelse til at udstede statsanerkendte 
eksamensbeviser. 

E. Anden undervisningsvirksomhed 
(CPC 929) 

CZ og SK: Statsborgerskabskrav for flertallet af 
bestyrelsen. 
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12. FINANSIELLE 
TJENESTEYDELSER 

 

A. Forsikring og forsikringsrelaterede 
tjenesteydelser: 

AT: En filial skal forvaltes af to fysiske personer med 
bopæl i Østrig. 
EE: For direkte forsikring kan armenske statsborgere 
kun deltage i det organ, der forvalter et 
forsikringsaktieselskab med armensk 
kapitaldeltagelse, i forhold til den armenske 
kapitaldeltagelse, men de må ikke udgøre over 
halvdelen af forvaltningsorganet. Lederen af 
forvaltningsorganet for en filial eller et uafhængigt 
selskab skal have fast bopæl i Estland. 
ES: Bopælskrav for udøvelse af aktuarvirksomhed 
(eller alternativt to års erhvervserfaring). 
HR: Bopælskrav. 
IT: Bopælskrav for aktuarerhvervet. 
PL: Bopælskrav for forsikringsmæglere. 
FI: De administrerende direktører og mindst en 
revisor af en forsikringsvirksomhed skal være 
bosiddende i EU, medmindre de kompetente 
myndigheder har givet dispensation. Det armenske 
forsikringsselskabs generalagent skal være bosiddende 
i Finland, medmindre selskabet har sit hovedsæde i 
EU. 
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B. Bankvirksomhed og andre finansielle 
tjenesteydelser (undtagen forsikring) 

BG: Krav om permanent bopæl i Bulgarien for 
administrerende direktører og ledende medarbejdere. 
FI: De administrerende direktører og mindst en 
revisor af kreditinstitutioner skal være bosiddende i 
EØS, medmindre den finansielle tilsynsmyndighed 
har givet dispensation. Mæglere (enkeltpersoner) for 
afledte børsinstrumenter skal være bosiddende i EU. 
IT: Krav om bopæl på en EU-medlemsstats 
territorium for "consulenti finanziari". (finansielle 
rådgivere). 
HR: Bopælskrav. Bestyrelsen leder kreditinstituttets 
forretninger fra Republikken Kroatiens territorium. 
Mindst ét bestyrelsesmedlem skal kunne tale flydende 
kroatisk. 
LT: Mindst en af de ledende ansatte i en banks 
administration skal have fast bopæl i Litauen og skal 
kunne tale litauisk. 
PL: Statsborgerskabskrav for mindst én af 
bankcheferne. 
SE: En stifter af en sparekasse skal være en fysisk 
person med bopæl i EØS. 
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13. SUNDHEDSVÆSEN OG 
SOCIALE TJENESTEYDELSER 
(kun privat finansierede tjenester) 

 

A. HOSPITALSVIRKSOMHED 
(CPC 9311) 

B. Ambulancetjenester (CPC 93192) 
C. Behandlingshjem, der ikke udøver 

hospitalsvirksomhed (CPC 93193) 
E. SOCIALE TJENESTEYDELSER 

(CPC 933) 

FR: Der kræves tilladelse til at udøve 
ledelsesfunktioner. Ved udstedelse af tilladelse tages 
muligheden for at finde lokale ledere i betragtning. 
LV: Økonomisk behovsprøve for læger, tandlæger, 
jordemødre, sygeplejersker, fysioterapeuter og 
paramedicinsk personale. 
PL: Til udenlandske personers udøvelse af medicinske 
erhverv kræves tilladelse. Udenlandske læger har 
begrænsede valgrettigheder i faglige organisationer. 
HR: Alle, der leverer tjenesteydelser direkte til 
patienter eller behandler patienter, skal være i 
besiddelse af en licens fra erhvervsorganisationen. 

14. TURISME OG 
REJSERELATEREDE 
TJENESTEYDELSER 

 

A. Hoteller, restauranter og catering 
(CPC 641, CPC 642 og CPC 643) 
undtagen catering inden for 
lufttransportsektoren1 

BG: Antallet af udenlandske ledere må ikke overstige 
antallet af ledere med bulgarsk statsborgerskab, når 
den offentlige andel (stat eller kommune) i et bulgarsk 
selskabs egenkapital overstiger 50 %. 
HR: Statsborgerskabskrav for restaurations- og 
cateringydelser i private hjem og på gårde. 

B. Rejsebureau- og 
turoperatørvirksomhed  

(inklusive turledere) 
(CPC 7471) 

BG: Antallet af udenlandske ledere må ikke overstige 
antallet af ledere med bulgarsk statsborgerskab, når 
den offentlige andel (stat eller kommune) i et bulgarsk 
selskabs egenkapital overstiger 50 %. 
CY: Statsborgerskabskrav. 
HR: Bureauets leder skal godkendes af ministeriet for 
turisme. 

                                                            
1 Catering inden for lufttransportsektoren hører under "Tjenesteydelser i tilknytning til 

transportvirksomhed" under 17.E.a) "Groundhandlingvirksomhed". 
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C. Turistguidevirksomhed (CPC 7472) BG, CY, ES, FR, EL, HR, HU, LT, MT, PL, PT og 
SK: Statsborgerskabskrav. 
IT: Turistguider fra ikke-EU-lande skal have en særlig 
licens. 

15. FRITIDS- OG 
SPORTSAKTIVITETER SAMT 
KULTURELLE AKTIVITETER 

(undtagen audiovisuelle tjenesteydelser) 

 

A. Forlystelsesvirksomhed (herunder 
teater, levende musik, cirkus og 
diskoteksvirksomhed) 

(CPC 9619) 

FR: Der kræves tilladelse til at udøve 
ledelsesfunktioner. Statsborgerskabskrav for ledere af 
underholdningsvirksomheder, hvis der kræves 
tilladelse for over 2 år. 

16. TRANSPORTTJENESTER  

A. Søtransport 
a) International passagertransport  
(CPC 7211 undtagen national 
cabotagesejlads) 
b) International godstransport 
(CPC 7212 undtagen national 
cabotagesejlads). 

EU: Statsborgerskabskrav for skibsbesætninger. 
AT: Statsborgerskabskrav for flertallet af de 
administrerende direktører. 
SE: Kaptajnen på et handelsskib eller et traditionelt 
fartøj skal være svensk statsborger. 
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D. Vejtransport   

a) Passagertransport 
(CPC 7121 og CPC 7122) 

AT: Statsborgerskabskrav for personer og aktionærer, 
som er beføjet til at repræsentere en juridisk person 
eller et partnerskab. 
DK og HR: Statsborgerskabs- og bopælskrav for 
ledende personale. 
BG og MT: Statsborgerskabskrav. 

b) Godstransport 
(CPC 7123, undtagen transport af post for 
egen regning1) 

AT: Statsborgerskabskrav for personer og aktionærer, 
som er beføjet til at repræsentere en juridisk person 
eller et partnerskab. 
BG og MT: Statsborgerskabskrav. 
HR: Statsborgerskabs- og bopælskrav for ledende 
personale. 

E. Rørledningstransport af andet end 
brændstoffer2 

(CPC 7139) 

AT: Statsborgerskabskrav for administrerende 
direktører. 

                                                            
1 Del af CPC 71235, der hører under "Kommunikationsvirksomhed" under 7.A. "Post- og 

kurervirksomhed". 
2 Rørledningstransport af brændstoffer hører under "Energivirksomhed" under 19.B. 
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17. TJENESTEYDELSER I 
TILKNYTNING TIL 
TRANSPORTVIRKSOMHED1 

 

A. Tjenesteydelser i tilknytning til 
søtransport 

a) Håndtering af gods inden for 
søtransport 

b) Lager- og pakhusvirksomhed 
(del af CPC 742)  
c) Toldbehandlingsvirksomhed 
d) Tjenesteydelser vedrørende 

containerterminaler og oplagring 
e) Skibsagenturvirksomhed  
f) Maritim speditørvirksomhed 
g) Udlejning af skibe med besætning 
(CPC 7213) 
h) Slæbe- og bugservirksomhed 
(CPC 7214) 
i) Hjælpetjenesteydelser inden for 

søtransport 
(del af CPC 745) 
j) Andre hjælpetjenesteydelser 

(undtagen catering) 
(del af CPC 749) 

AT: Statsborgerskabskrav for flertallet af de 
administrerende direktører. 
BG og MT: Statsborgerskabskrav. 
DK, NL: Bopælskrav for toldbehandlingsvirksomhed. 
EL: Statsborgerskabskrav for 
toldbehandlingsvirksomhed. 

D. Tjenesteydelser i tilknytning til 
vejtransport 
d) Udlejning af erhvervsmotorkøretøjer 

med fører 
(CPC 7124) 

AT: Statsborgerskabskrav for personer og aktionærer, 
som er beføjet til at repræsentere en juridisk person 
eller et partnerskab. 
BG og MT: Statsborgerskabskrav. 

                                                            
1 Omfatter ikke reparation og vedligeholdelse af transportudstyr, der hører under 

"Forretningsservice" under 6.F.1) 1 til 6.F.1) 4. 



 

 

AM/EU/Bilag VIII-C/da 25 

Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

F. Tjenesteydelser i tilknytning til 
rørledningstransport af andre 
produkter end brændstoffer1 

a) Lager- og pakhusvirksomhed for 
andre varer end brændstoffer, der 
transporteres ad rørledning 
(del af CPC 742) 

AT: Statsborgerskabskrav for administrerende 
direktører. 

19. ENERGIVIRKSOMHED  

A. Tjenesteydelser i tilknytning til 
råstofudvinding 

(CPC 883)2 

CY: Statsborgerskabskrav. 
SK: Bopælskrav. 

20. ANDRE TJENESTEYDELSER, 
i.a.n. 

 

a) Vaske-, rensnings- og 
farvningsvirksomhed (CPC 9701) 

EU: Statsborgerskabskrav. 

b) Frisørvirksomhed (CPC 97021) EU: Statsborgerskabskrav. 
CY: Underlagt kombineret statsborgerskabs- og 
bopælskrav. 

                                                            
1 Tjenesteydelser i tilknytning til rørledningstransport af brændstoffer hører under 

"Energivirksomhed" under 19.C. 
2 Omfatter følgende tjenesteydelser på honorar- eller kontraktbasis: rådgivning og 

konsulentvirksomhed vedrørende boring, forberedelser til etablering af boreplads på land, 
opstilling af boreudstyr på land, borearbejde, tjenesteydelser i tilknytning til borekroner, 
foringsrør- og rør, boremudderlevering og boremudderdesign, kontrol af faste stoffer i 
boremudderet, fiskeoperationer og andre specielle operationer nede i borehullet, geologisk 
assistance og overvågning af borearbejdet på borepladsen, kernetagning, prøveproduktion, 
operationer udført med stålwireudstyr i borehullet, levering og håndtering af endelig 
brøndvæske (saltopløsning), levering og installation af udstyr til færdiggørelse af boringen, 
cementering (pumpning af cement mellem forerør og formation), stimulering (frakturering, 
syring og højtrykspumpning), brøndoverhaling og brøndreparation, endelig brøndplombering 
og lukning. 
Omfatter ikke direkte adgang til eller udnyttelse af naturressourcer. 
Omfatter ikke forberedelser til etablering af boreplads med henblik på boring efter andre 
ressourcer end olie og gas (CPC 5115), der hører under 8. BYGGE- OG ANLÆGSARBEJDE 
OG TILKNYTTET INGENIØRVIRKSOMHED 
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c) Kosmetisk behandling, manicure og 
pedicure  
(CPC 97022) 

EU: Statsborgerskabskrav. 

d) Anden skønhedspleje, i.a.n.  
(CPC 97029) 

EU: Statsborgerskabskrav. 

e) Spavirksomhed og ikke-terapeutisk 
massage, i det omfang formålet er 
fysisk afslapning og velvære og ikke 
medicinsk behandling eller 
genoptræning1 
(CPC ver. 1.0 97230) 

EU: Statsborgerskabskrav. 

 

 

________________ 

                                                            
1 Terapeutisk massage og badekurvirksomhed hører under 6.A.h) (lægevirksomhed og 

tandlægevirksomhed) og 6.A.j) 2. Virksomhed udøvet af sygeplejersker, fysioterapeuter og 
paramedicinsk personale (13.A og 13.C). 
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BILAG VIII-D 

 

 

DEN EURPÆISKE UNIONS FORBEHOLD VEDRØRENDE LEVERANDØRER AF 

KONTRAKTBASEREDE TJENESTEYDELSER OG SELVSTÆNDIGE 

ERHVERVSDRIVENDE 

 

1. Den Europæiske Union tillader, at leverandører af kontraktbaserede tjenesteydelser og 

selvstændige erhvervsdrivende fra den anden part leverer tjenesteydelser på dets territorium 

gennem fysiske personers tilstedeværelse, jf. aftalens artikel 156 og 157, for de økonomiske 

aktiviteter, der er anført nedenfor, og under hensyntagen til de relevante begrænsninger. 

 

2. Listen består af følgende elementer: 

 

a) første kolonne med en angivelse af den sektor eller subsektor, som er omfattet af 

begrænsninger, og 

 

b) anden kolonne med en beskrivelse af de gældende begrænsninger. 

 

Når kolonnen, hvortil der henvises i litra b), kun omfatter medlemsstatspecifikke forbehold, 

forpligter de medlemsstater, der er ikke er angivet, sig i den pågældende sektor uden 

forbehold. Selv om der ikke er nogen medlemsstatspecifikke forbehold inden for en bestemt 

sektor, betyder det dog ikke, at der ikke kan være horisontale forbehold eller sektorielle 

forbehold for hele EU. 

 

  



 

 

AM/EU/Bilag VIII-D/da 2 

EU påtager sig ingen forpligtelser vedrørende leverandører af kontraktbaserede 

tjenesteydelser og selvstændige erhvervsdrivende for andre servicesektorer end dem, der 

udtrykkeligt er anført nedenfor. 

 

3. Forpligtelser vedrørende leverandører af kontraktbaserede tjenesteydelser og selvstændige 

erhvervsdrivende finder ikke anvendelse i tilfælde, hvor hensigten eller virkningen af deres 

midlertidige tilstedeværelse er at gribe ind eller på anden måde påvirke resultatet af en tvist 

eller forhandling mellem arbejdsmarkedets parter.  

 

4. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende kvalifikationskrav og -procedurer, 

tekniske standarder og licens- og tilladelseskrav samt procedurer, når de ikke udgør en 

begrænsning i den i aftalens artikel 156 og 157 anvendte betydning. Disse bestemmelser 

(f.eks. kravet om licens eller tilladelse, kravet om at opnå godkendelse af kvalifikationer 

inden for regulerede sektorer, kravet om at bestå specifikke eksamener, herunder 

sprogeksamener, kravet om fast bopæl i det land, hvor den pågældende erhvervsvirksomhed 

udøves) finder under alle omstændigheder anvendelse på leverandører af kontraktbaserede 

tjenesteydelser og selvstændige erhvervsdrivende fra Republikken Armenien, også selv om de 

ikke er anført nedenfor. 

 

5. Alle andre krav i EU's og medlemsstaternes love og bestemmelser vedrørende indrejse, 

ophold, arbejde og socialsikringsforanstaltninger gælder fortsat, herunder bestemmelser om 

opholdsperiode, mindsteløn og kollektive lønoverenskomster, også selv om de ikke fremgår 

af listen. 
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6. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende tilskud, der ydes af en part. 

 

7. Nedenstående liste berører ikke eventuelle offentlige monopoler eller eksklusive rettigheder i 

de relevante sektorer, som fastsat af Den Europæiske Union i bilag VIII-A og VIII-B. 

 

8. I de sektorer, hvor en økonomisk behovsprøve finder anvendelse, er hovedkriteriet 

vurderingen af den relevante markedssituation i den EU-medlemsstat eller den region, hvor 

tjenesteydelsen vil blive leveret, herunder under hensyntagen til antallet af og konsekvenserne 

for eksisterende tjenesteydere. 

 

9. De rettigheder og forpligtelser, der gælder i henhold til nedenstående liste, har ingen 

selveffektuerende effekt, og de giver således hverken fysiske eller juridiske personer nogen 

direkte rettigheder. 

 

10. Hver part tillader, at leverandører af kontraktbaserede tjenesteydelser fra den anden part 

leverer tjenesteydelser på deres territorium gennem fysiske personers tilstedeværelse på de 

betingelser, der er anført i denne aftales artikel 156, i følgende subsektorer: 

 

a) juridiske tjenesteydelser vedrørende folkeret og fremmed ret (dvs. ikke-EU-ret) 

 

b) regnskab og bogholderi 

 

c) skatterådgivning 

 

d) arkitektvirksomhed, byplanlægning og landskabsarkitektur 
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e) ingeniørvirksomhed og integreret ingeniørvirksomhed 

 

f) computertjenesteydelser og tilknyttede tjenesteydelser 

 

g) tjenesteydelser vedrørende forskning og udvikling 

 

h) reklame 

 

i) virksomhedsrådgivning 

 

j) tjenesteydelser i tilknytning til virksomhedsrådgivning 

 

k) teknisk prøvning og analyse 

 

l) tilknyttet teknisk og videnskabelig konsulentvirksomhed 

 

m) vedligeholdelse og reparation af udstyr som led i en kontrakt om tjenesteydelser efter 

salg/leje 

 

n) oversættelse 

 

o) byggepladsundersøgelser 

 

p) tjenester på miljøområdet 
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q) rejsebureau- og rejsearrangørvirksomhed og 

 

r) tjenester i tilknytning til forlystelser. 

 

11. Hver part tillader, at selvstændige erhvervsdrivende fra den anden part leverer tjenesteydelser 

på deres territorium gennem fysiske personers tilstedeværelse på de betingelser, der er anført i 

denne aftales artikel 157, i følgende subsektorer: 

 

a) juridiske tjenesteydelser vedrørende folkeret og fremmed ret (dvs. ikke-EU-ret) 

 

b) arkitektvirksomhed, byplanlægning og landskabsarkitektur 

 

c) ingeniørvirksomhed og integreret ingeniørvirksomhed 

 

d) computertjenesteydelser og tilknyttede tjenesteydelser 

 

e) virksomhedsrådgivning og tjenesteydelser i tilknytning til virksomhedsrådgivning 

 

f) oversættelse. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

ALLE SEKTORER Anerkendelse 
EU: EU-direktiverne om gensidig anerkendelse af 
eksamensbeviser finder kun anvendelse på EU-
statsborgere. Retten til at levere lovregulerede liberale 
tjenesteydelser i en medlemsstat medfører ikke samme 
ret i en anden medlemsstat. 1 

Juridisk rådgivning vedrørende folkeret 
og fremmed ret (dvs. ikke-EU-ret) 
(del af CPC 861)2 

AT, CY, DE, EE, IE, LU, NL, PL, PT, SE og UK: Ingen. 
BE, ES, HR, IT og EL: Økonomisk behovsprøve for SE. 
LV: Økonomisk behovsprøve for LKT. 
BG, CZ, DK, FI, HU, LT, MT, RO, SI og SK: 
Økonomisk behovsprøve. 
DK: Kun advokater med beskikkelse til at virke i 
Danmark kan avertere med juridisk rådgivning. Krav om 
at have bestået en dansk juridisk prøve for at få 
beskikkelse til at virke i Danmark. 
FR: Krav om fuldstændigt (forenklet) medlemskab af 
advokatsamfundet gennem en egnethedstest. Der gælder 
visse kvoter og krav om nationalitet for advokaters 
adgang til at fungere som "avocat auprès de la Cour de 
Cassation" og "avocat auprès du Conseil d’Etat". 
HR: Statsborgerskabskrav for at opnå fuldgyldigt 
medlemskab af advokatsamfundet, hvilket er en 
forudsætning for at udøve juridisk repræsentation. 

                                                            
1 For at tredjelandsstatsborgere kan opnå anerkendelse af deres kvalifikationer i hele EU, er det 

nødvendigt at indgå en aftale om gensidig anerkendelse inden for de rammer, der er fastsat i 
aftalens artikel 18. 

2 Ligesom for leveringen af andre tjenesteydelser er de juridiske tjenesteydelser omfattet af 
licenskrav og -procedurer, som finder anvendelse i EU-medlemsstaterne. For advokater, der 
leverer juridiske tjenesteydelser for så vidt angår folkeret og fremmed ret, kan dette bl.a. ske i 
overensstemmelse med de lokale etiske regler, brug af hjemlandets advokattitel (medmindre 
den pågældende titel er blevet anerkendt som værende i overensstemmelse med værtslandets 
titel), overholdelse af de relevante forsikringskrav, simpel registrering hos værtslandets 
advokatsamfund eller simpel optagelse i værtslandets advokatsamfund gennem en 
egnethedsprøve og en juridisk bopæl eller erhvervsbopæl i værtslandet. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

 SI: Møderet ved domstolene for en kunde, mod betaling, 
er betinget af en handelsmæssig tilstedeværelse i 
Republikken Slovenien. En udenlandsk advokat, der har 
ret til at udøve advokatvirksomhed i udlandet, må levere 
juridiske tjenesteydelser eller udøve advokatvirksomhed 
på de betingelser, der er fastsat i artikel 34a i loven om 
advokatbistand, når betingelsen om faktisk gensidighed 
er opfyldt. Justitsministeriet kontrollerer, om betingelsen 
om gensidighed er overholdt. Handelsmæssig 
tilstedeværelse for advokater udpeget af det slovenske 
advokatsamfund er begrænset til 
enkeltmandsvirksomheder, advokatfirmaer med 
begrænset ansvar (interessentskab) eller til et 
advokatfirma med ubegrænset ansvar (interessentskab). 
Et advokatfirmas aktiviteter skal begrænses til udøvelse 
af advokatvirksomhed. Kun advokater har ret til at være 
partnere i et advokatfirma. 

Regnskabsvæsens- og 
bogholderivirksomhed 
(CPC 86212 undtagen 
"revisionsvirksomhed", CPC 86213, 
CPC 86219 og CPC 86220) 

BE, CY, DE, EE, ES, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE og 
UK: Ingen. 
AT: Arbejdsgiveren skal være medlem af den relevante 
faglige organisation i hjemlandet, hvis der findes en 
sådan organisation.  
FR: Godkendelseskrav. Udøvelse af regnskabsvæsens- 
og bogholderivirksomhed kræver en tilladelse fra 
ministeren for økonomi, finans og budget i samråd med 
udenrigsministeren. 
BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO og SK: 
Økonomisk behovsprøve. 
HR: Bopælskrav. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

Skatterådgivning 
(CPC 863)1 

BE, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE og UK: 
Ingen. 
AT: Arbejdsgiveren skal være medlem af den relevante 
faglige organisation i hjemlandet, hvis der findes en 
sådan organisation. Statsborgerskabskrav for 
repræsentation over for kompetente myndigheder. 
BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO og SK: 
Økonomisk behovsprøve.  
CY: Ubundet for indgivelsen af selvangivelser. 
PT: Ubundet. 
HR og HU: Bopælskrav. 

Arkitekttjenesteydelser 
og 
Byplanlægning og landskabsarkitektur 
(CPC 8671 og CPC 8674) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE og UK: 
Ingen. 
BE, ES, HR og IT: Økonomisk behovsprøve for SE. 
LV: Økonomisk behovsprøve for LKT. 
FI: Fysiske personer skal dokumentere at være i 
besiddelse af den særlige viden, der kræves for 
leveringen af den pågældende tjenesteydelse. 
BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, RO, SK: Økonomisk 
behovsprøve. 
AT: Kun planlægningsvirksomhed, hvor: Økonomisk 
behovsprøve. 
HR, HU og SK: Bopælskrav. 

Ingeniørvirksomhed 
og 
Integrerede ingeniørtjenesteydelser 
(CPC 8672 og CPC 8673) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE og UK: 
Ingen. 
BE, ES, HR og IT: Økonomisk behovsprøve for SE. 
LV: Økonomisk behovsprøve for LKT. 
FI: Fysiske personer skal dokumentere at være i 
besiddelse af den særlige viden, der kræves for 
leveringen af den pågældende tjenesteydelse. 
BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, RO, SK: Økonomisk 
behovsprøve. 
AT: Kun planlægningsvirksomhed, hvor: Økonomisk 
behovsprøve. 
HR og HU: Bopælskrav. 

                                                            
1 Omfatter ikke juridisk rådgivning og juridisk repræsentation i skattesager, som hører under 

juridisk rådgivning inden for offentlig international ret og udenlandsk lovgivning. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

Computertjenesteydelser og dertil 
knyttede tjenesteydelser 
(CPC 84) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI og SE: Ingen. 
ES og IT: Økonomisk behovsprøve for SE. 
LV: Økonomisk behovsprøve for LKT. 
BE: Økonomisk behovsprøve for SE. 
AT, DE, BG, CY, CZ, DK, FI, HU, LT, RO, SK, UK: 
Økonomisk behovsprøve. 
HR: Bopælskrav for LKT. Ubundet for SE.  

Forsknings- og udviklingsvirksomhed 
(CPC 851, 852, undtagen 
psykologvirksomhed1, 853) 

EU, undtagen BE: Krav om værtsaftale med et godkendt 
forskningsinstitut2. 
CZ, DK og SK: Økonomisk behovsprøve. 
BE og UK: Ubundet. 
HR: Bopælskrav. 

Reklame 
(CPC 871) 

BE, CY, DE, EE, ES, FR, IE, HR, IT, LU, NL, PL, PT, 
SI, SE, UK: Ingen. 
AT, BG, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, RO og SK: 
Økonomisk behovsprøve.  

Virksomhedsrådgivning 
(CPC 865) 

DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE 
og UK: Ingen. 
ES og IT: Økonomisk behovsprøve for SE. 
BE og HR: Økonomisk behovsprøve for SE. 
AT, BG, CY, CZ, DK, FI, HU, LT, RO, SK: Økonomisk 
behovsprøve. 

Tjenesteydelser i tilknytning til 
virksomhedsrådgivning 
(CPC 866) 

DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE 
og UK: Ingen. 
BE, ES, HR og IT: Økonomisk behovsprøve for SE. 
AT, BG, CY, CZ, DK, FI, LT, RO, SK: Økonomisk 
behovsprøve. 
HU: Økonomisk behovsprøve, undtagen for voldgifts- og 
mæglingsvirksomhed (CPC 86602), hvor: Ubundet. 

                                                            
1 Del af CPC 85201, der hører under "Lægevirksomhed og tandlægevirksomhed". 
2 For alle medlemsstater, undtagen DK, skal godkendelsen af forskningsinstituttet og 

værtsaftalen opfylde kravene i EU-direktiv 2005/71/EF. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

Teknisk afprøvning og analyse 
(CPC 8676) 

BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, 
SE, UK: Ingen.  
AT, BG, CY, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, 
SK: Økonomisk behovsprøve. 

Hermed beslægtet teknisk og 
videnskabelig konsulentvirksomhed 
(CPC 8675) 

BE, EE, EL, ES, IE, IT, HR, LU, NL, PL, SI, SE, UK: 
Ingen.  
AT, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, 
SK: Økonomisk behovsprøve.  
DE: Ubundet for offentligt udnævnte landmålere. 
FR: Ubundet for "landmåling" i tilknytning til etablering 
af ejendomsrettigheder og med jordlovgivning, hvor: 
Ingen.  
BG: Ubundet. 

Vedligeholdelse og reparation af 
fartøjer 
(del af CPC 8868) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, 
SI, SE: Ingen. 
AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: 
Økonomisk behovsprøve.  
UK: Ubundet 

Vedligeholdelse og reparation af 
jernbanetransportudstyr 
(del af CPC 8868) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, 
PT, SI, SE: Ingen. 
AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: 
Økonomisk behovsprøve. 
UK: Ubundet. 

Vedligeholdelse og reparation af 
motorkøretøjer, motorcykler, 
snemobiler og vejtransportudstyr 
(CPC 6112, CPC 6122, del af CPC 
8867 og del af CPC 8868) 

BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, 
SE: Ingen. 
AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, 
SK: Økonomisk behovsprøve. 
UK: Ubundet 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

Vedligeholdelse og reparation af fly og 
flydele 
(del af CPC 8868) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, 
PT, SI, SE: Ingen. 
AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: 
Økonomisk behovsprøve. 
UK: Ubundet 

Reparation og vedligeholdelse af 
metalprodukter, maskiner (undtagen 
kontormaskiner), udstyr (undtagen 
transport- og kontorudstyr) og 
personlige ejendele og 
husholdningsartikler 1 
(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 
8862, CPC 8864, CPC 8865 og CPC 
8866) 

BE, EE, EL, ES, FR, IT, HR, LV, LU, MT, NL, PL, PT, 
SI, SE, UK: Ingen. 
AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: 
Økonomisk behovsprøve. 

Oversættelse 
(CPC 87905 undtagen officielle eller 
autoriserede aktiviteter) 

DE, EE, FR, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Ingen. 
BE, ES, IT og EL: Økonomisk behovsprøve for SE. 
CY og LV: Økonomisk behovsprøve for LKT. 
AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Økonomisk 
behovsprøve. 
HR: Ubundet for SE. 

Byggepladsundersøgelser 
(CPC 5111) 

BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, 
PT, SI, SE, UK: Ingen. 
AT, BG, CY, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, RO, SK: 
Økonomisk behovsprøve. 

                                                            
1 Vedligeholdelse og reparation af kontormaskiner og udstyr, herunder computere, (CPC 845) 

hører under "Computertjenesteydelser". 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

Tjenesteydelser på miljøområdet 
(CPC 94011, CPC 9402, CPC 9403, 
CPC 94042, del af CPC 940603, CPC 
9405, del af CPC 9406, CPC 9409) 

BE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, 
SE, UK: Ingen. 
AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EL, FI, HU, LT, LV, RO, 
SK: Økonomisk behovsprøve.  

Rejsebureauer og rejsearrangører 
(herunder turledere4) 
(CPC 7471) 

AT, CZ, DE, EE, ES, FR, IT, LU, NL, PL, SI og SE: 
Ingen. 
BG, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: 
Økonomisk behovsprøve. 
BE, CY, DK, FI, IE: Ubundet, undtagen for turledere 
(personer, hvis funktion det er at ledsage en gruppe på 
mindst ti personer uden at være guide på specifikke 
steder). 
HR: Bopælskrav.  
UK: Ubundet 

                                                            
1 Svarer til kloakvæsen. 
2 Svarer til rensning af udstødningsgasser. 
3 Svarer til en del af natur- og landskabspleje. 
4 Tjenesteydere, hvis funktion det er at ledsage en gruppe på mindst ti personer uden at være 

guide på specifikke steder. 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

Forlystelsesvirksomhed, undtagen 
audiovisuel virksomhed (herunder 
teater, levende musik, cirkus og 
diskoteksvirksomhed) 
(CPC 9619) 

BG, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, LU, 
LV, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE: Eventuelt krav om 
særlige kvalifikationer1. Økonomisk behovsprøve. 
AT: Forhåndskvalifikationer og økonomisk behovsprøve, 
undtagen for personer, hvis hovederhverv er inden for 
kunst, og som har størstedelen af deres indkomst fra 
denne aktivitet og på den betingelse, at disse personer må 
ikke udøve nogen anden kommerciel aktivitet i Østrig, 
hvor: Ingen. 
CY: Økonomisk behovstest for tjenesteydelser 
omfattende levende musik og diskotekvirksomhed. 
FR: Ubundet for LKT'er, medmindre: 
a) arbejdstilladelsen udstedes for en periode på højst 

ni måneder og kan forlænges med tre måneder. 
b) der kræves en økonomisk behovstest og 
c) forlystelsesvirksomheden skal betale en afgift til 

det franske immigrations- og integrationskontor 
(Office Français de l'Immigration et de 
l'Intégration). 

Ubundet for SE. 
SI: Ophold begrænset til 7 dage pr. begivenhed. For 
cirkus- og forlystelsesparkvirksomhed er varigheden af 
opholdet begrænset til højst 30 dage pr. kalenderår. 
BE og UK: Ubundet. 

 

 

______________

                                                            
1 Hvis kvalifikationerne ikke er opnået i EU og dens medlemsstater, kan den pågældende 

medlemsstat vurdere, om de svarer til de kvalifikationer, der kræves på dens territorium. 
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BILAG VIII-E 

 

 

REPUBLIKKEN ARMENIENS FORBEHOLD 

MED HENSYN TIL ETABLERING 

 

1. Nedenstående liste angiver de økonomiske aktiviteter, hvor Republikken Armenien anvender 

forbehold vedrørende national behandling eller mestbegunstigelsesbehandling i henhold til 

artikel 144, stk. 2, i denne aftale på etablering og investorer fra Den Europæiske Union. 

 

Listen består af følgende elementer: 

 

a) en liste over horisontale forbehold gældende for alle sektorer eller subsektorer 

 

b) en liste over sektor- eller subsektorspecifikke forbehold med angivelse af den berørte 

sektor eller subsektor sammen med de(t) gældende forbehold. 

 

Et forbehold vedrørende en aktivitet, der ikke er liberaliseret (ubundet), udtrykkes således: 

"Ingen forpligtelser med hensyn til national behandling og mestbegunstigelsesbehandling". 

 

2. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende subsidier, der ydes af parterne, jf. 

denne aftales artikel 141, stk. 3. 

 

3. De rettigheder og forpligtelser, der gælder i henhold til nedenstående liste, har ingen 

selveffektuerende effekt, og de giver således hverken fysiske eller juridiske personer nogen 

direkte rettigheder. 
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4. I henhold til aftalens artikel 144 er ikke-diskriminerende krav, f.eks. for så vidt angår den 

juridiske form eller forpligtelsen til at opnå licenser eller tilladelser, som gælder alle 

tjenesteleverandører, der udøver en erhvervsaktivitet på det pågældende territorium, uden 

sondring baseret på nationalitet, bopæl eller tilsvarende kriterier, ikke opført i dette bilag, da 

de ikke berøres af denne aftale. 

 

 

Horisontale forbehold 

 

Mestbegunstigelsesbehandling 

 

Armenien forbeholder sig ret til at indføre eller opretholde enhver foranstaltning, hvormed der 

indrømmes differentieret behandling i henhold til enhver international investerings- eller 

handelsaftale, der er gældende eller undertegnes før denne aftales ikrafttrædelsesdato. 

 

Armenien forbeholder sig ret til at vedtage eller opretholde foranstaltninger, hvormed der 

indrømmes et land differentieret behandling i henhold til en eksisterende eller fremtidig bilateral 

eller multilateral aftale, og som: 

 

a) skaber et indre marked for tjenesteydelser og investeringer 

 

b) giver etableringsret eller 

 

c) kræver tilnærmelse af lovgivningerne i en eller flere økonomiske sektorer. 

 

I forbindelse med denne undtagelse: 

 

a) forstås ved et "indre marked for tjenesteydelser og investeringer": et område med fri 

bevægelighed for tjenesteydelser, kapital og personer 
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b) forstås ved "etableringsret": forpligtelsen til fra og med aftalens ikrafttræden at ophæve alle 

hindringer for etablering mellem parterne i aftalen om regional økonomisk integration ved 

ikrafttrædelsen af den pågældende aftale, hvilket også omfatter retten for statsborgere fra 

parterne i aftalen om regional økonomisk integration  til at oprette og drive virksomheder på 

de betingelser, der i henhold til national lovgivning gælder for værtslandets egne statsborgere 

 

c) forstås ved "tilnærmelse af lovgivningen": 

 

i) tilpasning af lovgivningen i en eller flere af parterne i aftalen om regional økonomisk 

integration med lovgivningen i en anden eller flere andre parter i aftalen eller 

 

ii) inkorporering af fælles bestemmelser i lovgivningen hos parterne i aftalen om regional 

økonomisk integration. 

 

En sådan tilpasning eller inkorporering skal finde sted og anses først for at træde i kræft fra 

det tidspunkt, hvor den er blevet indført i national lovgivning i parten eller parterne i aftalen 

om regional økonomisk integration. 

 

Offentlige forsyningsvirksomheder 

 

Økonomiske aktiviteter, der betragtes som offentlig forsyningsvirksomhed, kan være genstand for 

offentlige monopoler eller eksklusive rettigheder, som indrømmes private operatører. 
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Fast ejendom 

 

Udenlandske fysiske personer kan ikke erhverve ejendomsret til jord i Armenien, medmindre andet 

er fastsat ved lov. 

 

 

Sektorspecifikke forbehold 

 

1. Forretningsservice 

 

Liberale tjenesteydelser 

 

Hvad angår juridisk dokumentation og certificering, er notariale bekræftelser forbeholdt den 

armenske stat. 

 

Hvad angår revisionsvirksomhed, kan en juridisk enhed, der er registreret som lukket 

aktieselskab eller selskab med begrænset ansvar og som opfylder kravene i Republikken 

Armeniens lov om revisionsvirksomhed, få udstedt en licens til at udøve 

revisionsvirksomhed. 

 

Anden forretningsservice 

 

Leverandører af teknisk prøvning og analyse bør være juridiske enheder oprettet i henhold til 

armensk lovgivning. 
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2. Transporttjenester 

 

Hjælpetjenesteydelser for alle transportformer 

 

Hvad angår godstransportagenturvirksomhed og inspektion af gods, skal toldbehandling 

udføres af en godkendt toldspeditør, der er etableret i Armenien. 

 

 

________________ 
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BILAG VIII-F 

 

 

REPUBLIKKEN ARMENIENS FORPLIGTELSER 

VEDRØRENDE GRÆNSEOVERSKRIDENDE TJENESTEYDELSER  

 

1. Nedenstående liste over forpligtelser angiver de økonomiske aktiviteter, der liberaliseres af 

Republikken Armenien i henhold til aftalens artikel 151, og de begrænsninger vedrørende 

markedsadgang og national behandling, der i form af forbehold gælder for tjenesteydelser og 

tjenesteydere fra Den Europæiske Union i forbindelse med disse aktiviteter. Listerne består af 

følgende elementer: 

 

a) første kolonne med en angivelse af den sektor eller subsektor, inden for hvilken parten 

forpligter sig, og det liberaliserede område, der er omfattet af forbehold 

 

b) anden kolonne med en beskrivelse af de gældende forbehold. 

 

Der er ingen forpligtelser for de sektorer eller subsektorer, der ikke angives i listen nedenfor. 
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2. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende kvalifikationskrav og -procedurer, 

tekniske standarder og licenskrav og -procedurer, der ikke begrænser markedsadgangen eller 

den nationale behandling som defineret i denne aftales artikel 149 og 150. Disse 

bestemmelser (f.eks. kravet om licens, kravet om at levere forsyningspligtydelser, kravet om 

at opnå godkendelse af kvalifikationer inden for regulerede sektorer, kravet om at bestå 

specifikke eksamener, herunder sprogeksamener, ikke-diskriminerende krav om, at visse 

aktiviteter ikke må udøves i miljøbeskyttede områder eller i områder af særlig historisk eller 

kunstnerisk interesse), finder under alle omstændigheder anvendelse på den anden parts 

tjenesteydere og investorer, selv om de ikke er opført på listen. 

 

3. Nedenstående liste berører ikke anvendelsen af leveringsmåde 1 inden for visse sektorer og 

subsektorer eller eventuelle offentlige monopoler eller eksklusive rettigheder som beskrevet i 

listen over forpligtelser vedrørende etablering. 

 

4. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende subsidier, der ydes af parterne, jf. 

denne aftales artikel 141, stk. 3. 

 

5. De rettigheder og forpligtelser, der gælder i henhold til denne liste over forpligtelser, har 

ingen selveffektuerende effekt, og de giver således hverken fysiske eller juridiske personer 

nogen direkte rettigheder. 

 



 

 

AM/EU/Bilag VIII-F/da 3 

Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

Horisontale Ingen. 

1. Forretningsservice  

A. Liberale tjenesteydelser  

Juridiske tjenesteydelser (CPC 861) Leveringsmåde 1: Ingen, undtagen for 
udarbejdelse af lovgivningsdokumenter. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Regnskabsvæsen 
Revisionsvirksomhed2 
Bogføring 
(CPC 862) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Skatterådgivning (CPC 863) Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Arkitekttjenesteydelser 
Ingeniørvirksomhed 
Integrerede ingeniørtjenesteydelser 
Byplanlægning og landskabsarkitektur 
(CPC 8671, 8672, 8673, 8674) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Læge- og tandlægevirksomhed (CPC 9312) Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Dyrlægevirksomhed (CPC 932) Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

                                                            
1 Sektorklassificeringsliste for tjenesteydelser baseret på MTN.GNS/W/120. 
2 En juridisk enhed, der er registreret som lukket aktieselskab eller selskab med begrænset 

ansvar og som opfylder kravene i Armeniens lov om revisionsvirksomhed, få udstedt en 
licens til at udøve revisionsvirksomhed. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

B. Computertjenesteydelser og dertil 
knyttede tjenesteydelser 

 

Konsulentvirksomhed vedrørende installering af 
computerhardware 
Tjenesteydelser vedrørende implementering af 
software 
Databehandling 
Databasetjenester 
Vedligeholdelse og reparation af kontormaskiner 
og -udstyr, herunder computere 
Andre computertjenesteydelser, herunder 
dataforberedelse 
(CPC 841, 842, 843, 844, 845, 849) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

C. Forsknings- og udviklingsvirksomhed  

Tjenesteydelser vedrørende forskning og 
udvikling (CPC 851-853) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

D. Tjenesteydelser vedrørende fast ejendom  

Med egen eller leaset ejendom 
På honorar- eller kontraktbasis 
(CPC 821, 822) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

E. Udlejning/leasing uden personale  

Vedrørende personbiler 
Vedrørende Køretøjer til godstransport 
Vedrørende skibe 
Vedrørende luftfartøjer 
Vedrørende andet landtransportudstyr 
Vedrørende andre maskiner og andet udstyr 
(CPC 83101, 83102, 83103, 83104, 83105, 
83106 - 83109) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

F. Anden forretningsservice  

Reklamevirksomhed (CPC 871) Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Markeds- og opinionsundersøgelser 
Virksomhedsrådgivning 
Tjenesteydelser i tilknytning til 
virksomhedsrådgivning 
(CPC 864, 865, 866) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Teknisk prøvning og analyse (CPC 8676) Leveringsmåde 1: Leverandører af teknisk 
prøvning og analyse bør være juridiske enheder 
oprettet i henhold til armensk lovgivning. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Konsulentvirksomhed i forbindelse med 
landbrug, jagt og skovbrug (CPC 881**). 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Konsulentvirksomhed i tilknytning til 
råstofudvinding (CPC 883**) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Konsulentvirksomhed i tilknytning til 
fremstillingsvirksomhed  (CPC 884**, 885**) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Konsulentvirksomhed i tilknytning til 
energidistribution (CPC 887**) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Teknisk og videnskabelig konsulentvirksomhed 
i tilknytning hertil (CPC 8675) 

Leveringsmåde 1: Ubundet. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Reparation og vedligeholdelse af udstyr (ikke 
maritime fartøjer, flyvemaskiner eller andet 
transportudstyr) (CPC 633 +8861-8866) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Fotografisk virksomhed (CPC 875) Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Emballeringsvirksomhed (CPC 876) Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

Trykkeri- og forlagsvirksomhed (CPC 88442) Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Konferencetjenester 
Oversættelse og tolkning 
(CPC 87909, 87905) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

2. Kommunikationstjenester  

A. Post- og kurérvirksomhed 
(CPC 7511+7512) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

B. Telekommunikationstjenester1  

Taletelefonitjenester 
Facilitetsbaserede pakke- og kredsløbstilkoblede 
datatransmissionstjenester og facilitetsbaserede 
telefaxtjenester 
Pakke- og kredsløbstilkoblede 
datatransmissionstjenester til videresalg; 
telefaxtjenester til videresalg 
Telefax- og telegraftjenester, facilitetsbaserede 
og til videresalg 
Privatleasede kredsløbstjenester 
(CPC 7521, 7522, CPC 7523) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

                                                            
1 De forpligtelser, som Armenien påtager sig, er baseret på planlægningsprincipperne i WTO-

dokumenterne: "Notes for Scheduling Basic Telecom Services Commitments" 
(S/GBT/W/2/Rev.1) og "Market Access Limitations on Spectrum Availability" (S/GBT/W/3). 
Armenien påtager sig også de forpligtelser, der er angivet i referencedokumentet om 
reguleringsprincipper. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

Offentlige mobiltjenester, herunder 
analoge/digitale mobiltjenester, 
personkommunikationstjenester (PCS), 
specialiseret mobilradio (SMR),     
globalt system for mobiltelefoni (GSM), mobile 
satellittjenester (MSS) 
Personsøgetjenester og mobildatatjenester, 
facilitetsbaserede og til videresalg 
(CPC 75213+ CPC 75291) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Internationale facilitetsbaserede forbedrede 
telekommunikationstjenester, radio- eller 
trådbårne, herunder: 
e-mail 
voicemail 
onlineinformation og databasesøgning 
elektronisk dataudveksling 
avancerede faxtjenester eller faxtjenester, der 
tilføres en merværdi, herunder lagring og 
videresendelse, lagring og søgning 
kode- og protokolkonversion 
onlineinformation og/eller databehandling 
(inklusive transaktionsbehandling) 
(CPC 7523 + CPC 843) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

Internationale forbedrede 
telekommunikationstjenester til videresalg og 
indenlandske forbedrede 
telekommunikationstjenester, facilitetsbaserede 
og til videresalg, radio- eller trådbårne, 
herunder: 
e-mail 
voicemail 
onlineinformation og databasesøgning 
elektronisk dataudveksling 
avancerede faxtjenester eller faxtjenester, der 
tilføres en merværdi, herunder lagring og 
videresendelse, lagring og søgning 
kode- og protokolkonversion 
onlineinformation og/eller databehandling 
(inklusive transaktionsbehandling) 
(CPC 7523 + CPC 843) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Tjenesteydelser i tilknytning til 
telekommunikation (CPC 754) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

C. Audiovisuelle tjenesteydelser  

Tjenesteydelser i tilknytning til produktion og 
distribution af spillefilm og videobånd 
Filmfremvisning 
Radio- og tv-virksomhed (undtagen 
transmissionsvirksomhed) 
Lydoptagelser 
(CPC 9611, 9612, 9613) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

3. Bygge- og anlægsarbejde og tilknyttede 
ingeniørvirksomhed 

 

A. Almindelige arbejder i tilknytning til 
opførelse af bygninger 

B. Almindelige arbejder i tilknytning til 
bygge- og anlægsarbejde 

C. INSTALLERINGS- OG 
MONTERINGSARBEJDE 

D. Færdiggørelse af bygninger 
(CPC 512, 513, 514+516, 517) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

4. Distributionstjenester  

A. Provisionsagenturvirksomhed 
B. Engroshandel 
(CPC 61111, 6113**, 6121**, 621, 622) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

C. Detailhandel 
(CPC 61112, 6113**, 6121**, 631, 632) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

D. Franchising (CPC 8929) Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

5. Uddannelsestjenester  

A. Videregående uddannelser (CPC 923) 
B. Voksenundervisning (CPC 924) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

6. Tjenesteydelser på miljøområdet  

A. Spildevandstjenester (kloakvæsen) 
B. Håndtering af fast/farligt affald, undtagen 

grænseoverskridende transport af farligt 
affald 
a) Renovationsvæsen 
b) Rengøring og lignende tjenester 

C. Beskyttelse af luft og klima (rensning af 
udstødningsgasser) 

D. Bekæmpelse af støj og vibrationer 
E. Oprydning og rensning af jord og vand 

– Behandling, oprydning af 
kontamineret/forurenet jord og vand 
(natur- og landskabspleje) 

F. Beskyttelse af biodiversitet og landskab 
– Natur- og landskabspleje 

G. Andre miljø- og hjælpetjenesteydelser 
(CPC 9401, 9402, 9403, 9404, 9405, 9406, 
9409) 

Leveringsmåde 1: Ubundet, undtagen for 
rådgivningsvirksomhed. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

7. Finansielle tjenesteydelser  

A. Forsikring og forsikringsrelaterede 
tjenesteydelser: 

Leveringsmåde 1: Ubundet for følgende 
sektorer: 
a) Direkte forsikring, undtagen forsikring af 

risici i forbindelse med: 
i) søtransport og kommerciel luftfart 

samt opsendelse og fragt i rummet 
(inklusive satellitter) med en sådan 
forsikring, at den dækker et af eller 
alle følgende tilfælde: de 
transporterede varer, transportmidlet, 
der transporterer varerne, og alt 
ansvar, der er forbundet dermed, og 

ii) varer i international transit. 
b) Forsikringsmægling, undtagen for 

genforsikring, retrocession og forsikring af 
risici i forbindelse med: 
i) søtransport og kommerciel luftfart samt 

opsendelse og fragt i rummet 
(inklusive satellitter) med en sådan 
forsikring, at den dækker et af eller 
alle følgende: de transporterede 
varer, transportmidlet, der 
transporterer varerne, og alt ansvar, 
der er forbundet dermed, og 

ii) varer i international transit. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

B. Bankvirksomhed og andre finansielle 
tjenesteydelser 

Leveringsmåde 1: Ubundet for følgende 
sektorer: 
a) Ved handel for egen eller kunders regning 

på børsen, markedet for unoterede 
værdipapirer eller på anden måde, med 
følgende: 
i) pengemarkedsinstrumenter 

(herunder checks, veksler, 
indskudsbeviser) 

ii) udenlandsk valuta 
iii) derivater, herunder, men ikke alene, 

futures og optioner 
iv) valutakurs- og renteinstrumenter, 

herunder produkter såsom swaps og 
aftaler om fremtidig rentesikring 

v) omsættelige værdipapirer og 
vi) andre omsætningspapirer og 

finansielle aktiver, herunder 
guldbarrer 

b) Deltagelse i emissioner af værdipapirer af 
enhver art, herunder garantistillelse og 
placering som agent og levering af 
tjenesteydelser i tilknytning til sådanne 
emissioner 

c) Låneformidling 
d) Investeringspleje, såsom likviditets- og 

porteføljeforvaltning, alle former for 
kollektiv investeringspleje, administration 
af pensionsfonde, forvaring og forvaltning 
af betroede midler. 

e) Afregning og clearing i forbindelse med 
finansielle aktiver, herunder værdipapirer, 
afledte produkter og andre negotiable 
dokumenter. 

Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Sektor eller subsektor1 Beskrivelse af forbehold 

8. Sundheds- og socialvæsen  

A. Hospitalsvirksomhed (direkte ejerskab og 
ledelse på honorarbasis) 

B. Sundhedsvæsen i øvrigt (direkte ejerskab 
og ledelse på honorarbasis) 

(CPC 9311, 9319) 

Leveringsmåde 1: Teknisk ikke mulig. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

9. Turisme og dertil knyttede 
tjenesteydelser 

 

A. Hotel- og restaurantvirksomhed (CPC 
641-643) 

Leveringsmåde 1: Teknisk ikke mulig. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

B. Rejsebureau- og 
rejsearrangørtjenesteydelser 

C. Turistguidevirksomhed 
(CPC 7471, 7472) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

10. Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle 
aktiviteter 

 

A. Forlystelsesvirksomhed (undtagen 
audiovisuel virksomhed) 

B. Nyhedstjenester 
C. Sports- og andre fritidsaktiviteter 
(CPC 9619, 962, 964) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

11. Transporttjenester  

A. Maritime transport services 
(søtransporttjenesteydelser) 

 

Passagertransport 
Godstransport 
Udlejning af skibe med fører 
(CPC 7211, 7212, 7213) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Tjenesteydelser vedrørende containerterminaler 
og oplagring 
Skibsagenturvirksomhed 
Maritim speditørvirksomhed 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Hjælpetjenesteydelser inden for søtransport 
(CPC 745) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

B. Lufttransport  

Vedligeholdelse og reparation af luftfartøjer 
(CPC 8868**) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Salg og markedsføring af lufttransportydelser, 
herunder edb-reservationssystemer (CPC 748 
+ 749) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Groundhandlingtjenester Leveringsmåde 1: Ubundet. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Lufthavnsforvaltning Leveringsmåde 1: Ubundet. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

C. Jernbanetransport  

Passagertransport 
Godstransport 
(CPC 7111, 7112) 

Leveringsmåde 1: Ubundet. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Vedligeholdelse og reparation af 
jernbanetransportudstyr (CPC 8868**) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Hjælpetjenesteydelser inden for 
jernbanetransport (CPC 743) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

D. Vejtransport  

Passagertransport 
Godstransport 
Udlejning af erhvervsmotorkøretøjer med fører 
(CPC 7121, 7122, 7123, 7124) 

Leveringsmåde 1: Differentieret behandling med 
hensyn til skatter og afgifter for drift og 
vedligeholdelse af offentlige veje og for 
udstedelse af indrejsetilladelser. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 
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Vedligeholdelse og reparation af 
vejtransportudstyr (CPC 6112) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Hjælpetjenesteydelser inden for vejtransport 
(CPC 744) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

12. Hjælpetjenesteydelser for alle 
transportformer 

 

Godshåndtering (CPC 741) 
Lager- og pakhusvirksomhed (CPC 742) 

Leveringsmåde 1: Ingen. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

Godstransportagenturvirksomhed 
Anden hjælpevirksomhed i tilknytning til 
transport 
(CPC 748, 749) 

Leveringsmåde 1: Toldbehandling skal udføres 
af en godkendt toldspeditør, der er etableret i 
Armenien. 
Leveringsmåde 2: Ingen. 

13. Energitjenester  

Rørledningstransport af brændstoffer (CPC 
7131) 

Leveringsmåde 1: Ubundet for følgende 
sektorer: 
a) rørledningstransport af naturgas, undtagen 

konsulentvirksomhed. 
Leveringsmåde 2: Ubundet for følgende 
sektorer: 
a) rørledningstransport af naturgas, undtagen 

konsulentvirksomhed.  

 

 

________________ 
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BILAG VIII-G 

 

 

REPUBLIKKEN ARMENIENS FORBEHOLD VEDRØRENDE LEVERANDØRER AF 

KONTRAKTBASEREDE TJENESTEYDELSER OG SELVSTÆNDIGE 

ERHVERVSDRIVENDE 

 

1. Republikken Armenien tillader, at leverandører af kontraktbaserede tjenesteydelser og 

selvstændige erhvervsdrivende fra Den Europæiske Union leverer tjenesteydelser på dens 

territorium gennem fysiske personers tilstedeværelse, jf. aftalens artikel 156 og 157, for de 

økonomiske aktiviteter, der er anført nedenfor, og under hensyntagen til de relevante 

begrænsninger. 

 

2. Listen består af følgende elementer: 

 

a) første kolonne med en angivelse af den sektor eller subsektor, som er omfattet af 

begrænsninger, og 

 

b) anden kolonne med en beskrivelse af de gældende begrænsninger. 

 

Republikken Armenien påtager sig ingen forpligtelser vedrørende leverandører af 

kontraktbaserede tjenesteydelser og selvstændige erhvervsdrivende for andre servicesektorer 

end dem, der udtrykkeligt er anført nedenfor. 
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3. Forpligtelser vedrørende leverandører af kontraktbaserede tjenesteydelser og selvstændige 

erhvervsdrivende finder ikke anvendelse i tilfælde, hvor hensigten eller virkningen af deres 

midlertidige tilstedeværelse er at gribe ind eller på anden måde påvirke resultatet af en tvist 

eller forhandling mellem arbejdsmarkedets parter. 

 

4. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende kvalifikationskrav og -procedurer, 

tekniske standarder og licens- og tilladelseskrav samt procedurer, når de ikke udgør en 

begrænsning i den i aftalens artikel 156 og 157 anvendte betydning. Disse bestemmelser 

(f.eks. kravet om licens eller tilladelse, kravet om at opnå godkendelse af kvalifikationer 

inden for regulerede sektorer, kravet om at bestå specifikke eksamener, herunder 

sprogeksamener, kravet om fast bopæl i det land, hvor den pågældende erhvervsvirksomhed 

udøves) finder under alle omstændigheder anvendelse på leverandører af kontraktbaserede 

tjenesteydelser og selvstændige erhvervsdrivende fra Den Europæiske Union, også selv om de 

ikke er anført nedenfor. 

 

5. Alle andre krav i Republikken Armeniens love og bestemmelser vedrørende indrejse, ophold, 

arbejde og socialsikringsforanstaltninger gælder fortsat, herunder bestemmelser om 

opholdsperiode, mindsteløn og kollektive lønoverenskomster. 

 

6. Nedenstående liste omfatter ikke bestemmelser vedrørende tilskud, der ydes af en part. 
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7. Nedenstående liste berører ikke eventuelle offentlige monopoler eller eksklusive rettigheder i 

de relevante sektorer, som fastsat af Republikken Armenien i bilag VIII-E og VIII-F. 

 

8. I de sektorer, hvor en økonomisk behovsprøve finder anvendelse, er hovedkriteriet 

vurderingen af den relevante markedssituation i Republikken Armenien eller den region, hvor 

tjenesteydelserne vil blive leveret, herunder under hensyntagen til antallet af og 

konsekvenserne for eksisterende tjenesteydere. 

 

9. De rettigheder og forpligtelser, der gælder i henhold til nedenstående liste, har ingen 

selveffektuerende effekt, og de giver således hverken fysiske eller juridiske personer nogen 

direkte rettigheder. 

 

10. Republikken Armenien tillader, at leverandører af kontraktbaserede tjenesteydelser og 

selvstændige erhvervsdrivende fra Den Europæiske Union leverer tjenesteydelser på dens 

territorium gennem fysiske personers tilstedeværelse på de betingelser, der er anført i 

henholdsvis artikel 156 og 157 i denne aftale, i følgende subsektorer under forretningsservice: 

 

a) juridiske tjenesteydelser (CPC 861) 

 

b) regnskabsvæsens- og bogholderivirksomhed (CPC 862) 

 

c) skatterådgivning (CPC 863) 

 

d) arkitektvirksomhed (CPC 8671) 

 

e) ingeniørvirksomhed (CPC 8672) 

 

f) integreret ingeniørvirksomhed (CPC 8673) 
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g) byplanlægning og landskabsarkitektur (CPC 8674) 

 

h) læge- og tandlægevirksomhed (CPC 9312) 

 

i) dyrlægevirksomhed (CPC 932) 

 

j) konsulentvirksomhed vedrørende installering af computerhardware (CPC 841) 

 

k) tjenesteydelser vedrørende implementering af software (CPC 842) 

 

l) databehandlingstjenester (CPC 843) 

 

m) databasetjenester (CPC 844) 

 

n) vedligeholdelse og reparation af kontormaskiner og -udstyr, herunder computere (CPC 

845) 

 

o) andre computertjenesteydelser, herunder dataforberedelse (CPC 849) 

 

p) tjenesteydelser vedrørende forskning og udvikling (CPC 851-853) 

 

q) tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom: med egen eller leaset ejendom (CPC 

821) 

 

r) tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom: på honorar- eller kontraktbasis (CPC 

822) 

 

s) udlejning/leasing uden personale vedrørende luftfartøjer (CPC 83104) 
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t) udlejning/leasing uden personale vedrørende andet transportudstyr (CPC 83101, 83102) 

 

u) udlejning/leasing uden personale vedrørende andre maskiner og andet udstyr (CPC 

83106-83109) 

 

v) reklamevirksomhed (CPC 871) 

 

w) markeds- og opinionsundersøgelsesvirksomhed (CPC 864) 

 

x) virksomhedsrådgivning (CPC 865) 

 

y) tjenesteydelser i tilknytning til virksomhedsrådgivning (CPC 866) 

 

z) teknisk prøvning og analyse (CPC 8676) 

 

aa) konsulentvirksomhed i tilknytning til fremstillingsvirksomhed  (CPC 884, 885) 

 

bb) Reparation og vedligeholdelse af udstyr (ikke maritime fartøjer, flyvemaskiner eller 

andet transportudstyr) (CPC 633, 8861-8866) 

 

cc) Trykkeri- og forlagsvirksomhed (CPC 88442) 

 

dd) Konferencevirksomhed (CPC 87909) og 

 

ee) Oversættelse og tolkning (CPC 87905) 
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Sektor eller subsektor Beskrivelse af forbehold 

Horisontale Fast ejendom 
Udenlandske fysiske personer kan ikke erhverve ejendomsret til jord i 
Armenien, medmindre andet er fastsat ved lov. 

Forretningsservice Selvstændige erhvervsdrivende 
Indrejsetilladelse for op til tre år. 

 

 

________________ 
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